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Чёрт возьми, стоит признать, что это было потрясающим. Наоки… какая же она умелая женщина. Нет, не то чтобы мне не нравилось спать с другими любовницами, просто… с такой я переспал впервые в этой жизни.
За окном медленно поднималось солнце. Я лежал на диване в комнате отдыха и вспоминал то, что произошло этой ночью.
Уже немолода, но ещё далеко до того момента, когда её можно будет списать со счетов. Наоки доказала, что является, так сказать, «женщиной в соку». Видимо, ночью нас свела сама судьба, — я перевернулся на другой бок и протяжно вздохнул.— Или это всё из-за того, что мы расстались с Юко? И вроде бы ничего серьёзного я к ней не испытывал, но предательское тело прошлого Кацу всё ещё тянется к этой рыжеволосой бестии. И я не могу, да и не хочу, честно говоря, ему противостоять. Что плохо в том, если нам выпадет ещё один шанс остаться наедине и предаться сладостям любви? Думаю, что ничего такого. Хотя… возможно, это больно для Юко. И если так, то не стоит бередить ей душу. Я, конечно, тот ещё… Демон. Но не могу себе позволить вот так нагло мучить людей. Это вы сами придумали, что во всех ваших бедах виновен я и мои происки. Но мы ведь это уже обсуждали, верно? Так что не надо списывать свои слабости на меня. Поверьте, если б Дьявол захотел, что-то изменить в вашей жизни или испортить её, то вы бы остались в шоке оттого, как я это сделаю.
Но пора было вставать. Да, я до сих пор не сплю, лишь в исключительных случаях могу немного покемарить, и то по собственному принуждению. И это даёт мне массу преимуществ. К примеру, таких, что этой ночью после жаркой близости с одной из директрис, я смог прошерстить сценарий, который обещал чуть поправить. Собственно, я сдержал слово, оставив уйму предложений нашим основным сценаристам. Думаю, что сегодня они всё прочтут, и уже тогда мы сообща примем решение — стоит ли вообще прислушиваться ко мне, или оставить так, как есть.
Ну а пока появилось время до основной работы, можно и собой заняться, не так ли? Тем более зря, что ли, я получил абонемент от Йоко?
* * *
Как ни странно, но даже в такую рань в бассейне уже было несколько человек. Не так много, как мне однажды удалось застать (назовём это «водный час пик»), но всё равно несколько меня удивило. Впрочем, как я потом выяснил, это те самые работники, что в течение всего дня просто не имеют возможности вырваться на передышку, поэтому занимаются утром.
Но всё моё внимание приковала зеленоволосая красотка, что ловко ныряла с небольшого мостика. И это не осталось незамеченным. Видимо, я слишком «активно» пялился на неё, раз женщина, вынырнув из воды, подозрительно на меня посмотрела.
— Что-то случилось, Таката-сан? — обратилась она ко мне, выбираясь из бассейна. При этом капли воды скатывались по её стройному телу, отчего я невольно сглотнул, ведь во мне вновь забурлила кровь.
— Вовсе нет, — пришлось соврать, потому что я был уверен, что… — Простите, а мы с вами, разве, знакомы?
— Вы со мной навряд ли, — мило улыбнулась женщина, вытирая себя полотенцем, и в груди снова ёкнуло.Да что с тобой, Кацу⁈ Соберись, тряпка! Она не первая красотка, встречающаяся на твоём пути! Так что же сейчас не так⁈ — А вот о вас я наслышана. Рыжий Демон компании «Кимура». Кто же о нём не знает?
— Я уже начинаю бояться своей работы, — усмехнулся я и положил своё полотенце на свободный шезлонг. — Не уверен, что хотел такой известности.
— Чем больше вы работаете в нашей компании, тем больше будет популярность, — она пожала плечами и игриво прикусила губу. — Так что же вас смутило, Таката-сан? Вы так на меня смотрели, будто впервые увидели женщину.
— Э-э-э… прошу прощения…
— Ватанабэ, — произнесла она. — Ватанабэ Рори.
— Приятно познакомиться, Ватанабэ-сан, — слегка поклонился я. — И ещё раз прошу прощения за возможную наглость. Просто мне показалось, что мы с вами уже встречались. Вы очень похожи на одну мою… знакомую.
Ну а как мне ещё её назвать?
— Ого, и где же мы могли с вами встретиться? — заинтересовалась женщина.
— В моём сне, — выпалил я.
Да, да, да, это та самая демонесса из моего сна, когда я лежал в клинике. Знаю, звучит бредово. С другой стороны, в этом мире явно что-то или кто-то скрывается. Так что я не могу исключить вероятность того, что мой сон… вещий? Или же правдивый?
Чёрт, и правда, какой-то бред!
— Ох, молодой человек, — она тихонько расхохоталась, приложив ладонь к пышной и аппетитной груди. — Вы так решили меня соблазнить?
— Что? Нет, простите, Ватанабэ-сан, — я попытался исправить ситуацию, замахав руками. — Вы неправильно меня поняли. И в мыслях не было…
— А жаль, — перебила она меня с лукавой улыбкой. После чего закинула полотенце на плечо и прошествовала мимо меня, вызывающе покачивая бёдрами. — Что ж, Таката-сан, — женщина остановилась и обернулась ко мне, — я тоже рада знакомству. Надеюсь, мы ещё встретимся.
— Безусловно… — только и смог выдавить из себя я.
После чего женщина исчезла, а я опустился на шезлонг и протёр лицо ладонями.
— Какого чёрта? — прошептал самому себе. — Да что с ней не так? Или со мной?
Как-то глупо так себя вести. Демону не пристало в чём-то сомневаться, а уж тем более в себе самом. Так чего я медлю⁈
И с этой мыслью я с места прыгнул в бассейн, где вода тут же привела меня в чувства, выгнав все посторонние мысли.
* * *
— И здесь? И здесь⁈ — возмущалась наше неформальная Кохаку, перебирая листы сценария, что я принёс в кабинет. — Чёрт, Кацу, ты решил полностью сериал переписать?
— Нет, конечно, — спокойно ответил я. — Просто предложил несколько правок. И да, я понимаю, что их оказалось больше, чем нам всем того бы хотелось. Но я повторюсь, что «предложил», а не «внёс». Смекаешь?
— Очень смешно, — нахмурилась она. — И что теперь прикажешь делать? Может, вообще, начать с нуля⁈
— Так, спокойнее, — осадил её Рио, а потом вопросительно посмотрел на меня. — Кацу, ты, правда, считаешь, что все эти правки необходимы?
— Не знаю, — честно ответил я и пожал плечами. — Мы же команда и должны всё решать сообща, верно?
— Это так, да, — с улыбкой кивнул наш босс. — Но я просмотрел твои, так скажем, предложения и заметки. С чем-то согласен. Но мне показалось, что ты перетягиваешь сюжет на мужскую аудиторию. А я напомню, что главной героиней выступает императрица в исполнении нашей госпожи Сано.
— Да, я в курсе, — просто ответил я. — Но вы сами хотели, чтобы я высказал своё мнение, — указал на сценарий в руках Кохаку. — Я это и сделал.
— Что ж, — Рио хмыкнул, — тогда к тебе вопросов больше нет. Осталось только поправить некоторые диалоги и дополнить несколько сцен. Я прав, Кохаку?
— Да, — пробурчала пышечка, не желая спорить. — Но какие именно?
— Сегодня этим и займёмся, — Рио вытянулся на стуле. — Заодно Кацу узнает, как составлять режиссёрский сценарий. Думаю, начнём со сцен, что должны снимать на островах. Братья Бару как раз занимаются там декорациями и заявили, что всё будет готово в течение этой недели.
— Так быстро? — снова удивился я. — Мне казалось, что такие вещи должны строиться дольше. А у нас всё летит, как на парусах.
— В этом нет ничего плохо, — заметил Рио. — Да и потом…
— У нас нет времени, — продолжила за него вошедшая в кабинет Чоу. — Прошу прощения, если помешала. Но мне только что сообщили, что наши конкуренты готовят новый сериал. И угадайте про кого.
— Пожалуйста, не говори, что про восходящую императрицу, — нахмурился я.
— Почти, — усмехнулась она и обратилась уже ко всем. — Итак, компания «Когояси» готовит историю о принцессе, которую похищает дракон, чтобы сделать своей женой. И, как вы понимаете, она становится не только человеческой принцессой, но и мира духов, которые обитают в иной реальности. Благодаря чему два мира должны объединиться против общей напасти. Какой именно пока не уточнили. Но звучит неплохо, особенно учитывая, что главная роль досталась…
— Ёсико, — выдохнул Рио. — Вот же засранцы, решили нас обставить?
— Но ведь сюжеты мало похожи, — произнесла Банко, поправив свои неизменные русые косы.
— Пусть так, — кивнул Рио. — Но теперь начинается гонка, и тот, кто проиграет, получит клеймо «подражателя сериала».
— Зараза, — выдохнул я. — То есть, теперь мы должны работать ещё больше и активнее?
— Именно, — ответила Чоу, прижимая планшет к упругой груди (уж я-то помню)…чёрт, да что ж такое⁈ Почему я такой озабоченный сегодня, словно мальчишка⁈ — Поэтому я настойчиво прошу вас ускориться с режиссёрским сценарием. С братьями Бару я поговорю сама, а Сано-сан уже готовится к роли. Кстати, Кацу, — она перевела вопросительный взгляд на меня, — ты же не забыл о сегодняшней встрече?
— Как можно, Ягами-сан? — улыбнулся я. — Но в свете новых событий, стоит ли мне отвлекаться на развлечения, или же…
— Кто сказал, что ты будешь там развлекаться? — она вздёрнула бровь. — Нет, Кацу, встреча со спонсорами не предполагает свободную игру в покер, выпивку за баром и разговоры по душам. Нам придётся постараться, чтобы эти люди остались под впечатлением от встречи с нашей командой. Иначе они уйдут к «Когояси», а ты понимаешь, что никому из нас это не нужно.
— Вас понял, госпожа Ягами, — я поклонился, насколько позволяло сидячее положение. — Сделаю всё, что в моих силах.
— Вот и отлично, — молодая женщина пронзила меня вызывающим взглядом. И я надеялся, что он обозначает некую награду, которую я получу, если смогу произвести впечатление на спонсоров. — А теперь принимаемся за работу.
Чоу улыбнулась всем на прощание и вышла из кабинета.
— Час от часу не легче, — пробормотал Рио, высказав общие мысли команды. — Ну да ладно, — задорно хлопнул в ладоши, — возможно, это к лучшему. Ведь нам бросили вызов, и теперь мы сможем по-настоящему проявить себя, согласны?
— Да.
— Конечно.
— Сделаем в лучшем виде…
Было ему ответом.
Но не успели мы приступить к обсуждению сценария, как дверь в кабинет вновь распахнулась и на пороге появился Саракэ Бару.
— Простите меня, — он поклонился и одарил нас своей голливудской улыбкой. — Рио, мне придётся украсть у тебя Кацу.
— Надолго? — уточнил тот.
— Пока точно сказать не могу, — Саракэ покачал головой. — Вероятно, на весь день.
— Ого, — выдохнул я. — А что случилось?
— Работа, — ответил он, весело посмотрев на меня. — Собирайся, приятель. Пора отправляться на острова и строить замок для нашей будущей императрицы.
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Втроём мы мигом добрались до нужного места, где нас уже ждал старый знакомый.
— Горо! –поприветствовал его я, раскинув руки. — Рад тебя видеть.
— Ох, а как я рад, Таката-сан, — высокий и худощавый парень с короткими тёмными волосами низко поклонился, и только потом обнял меня. — Вы столько сделали для нашей компании, что мы не можем отказать вам в посильной помощи. Поэтому сегодня я ваш. Говорите, что необходимо, и я обеспечу вас всем, что потребуется.
— Ого, какой боевой настрой, — хмыкнул Нооро. — Теперь и я рад, что Кацу с нами.
— Так-то да, — несколько неуверенно протянул я. — Но, если честно, я до сих пор не могу понять, зачем именно я вам понадобился. Мы с Рио планировали сегодня проработать режиссёрский сценарий.
— Да, мы в курсе, — кивнул Саракэ, на этот раз серьёзный, как никогда. — Но он потом обязательно тебе всё покажет и расскажет. На этот счёт можешь не переживать, я знаю Рио, и он от тебя не отвяжется, пока у тебя от зубов не будут отлетать постулаты сценарского мастерства.
— Однако вы можете практиковать это хоть каждый день, — продолжил за него старший брат. — А вот за тем, как возводят декорации, ты проследишь сегодня. Нам необходимо всё проверить. Знаешь ли, бывают столь безответственные люди, которые могут и забыть про что-то.
— К примеру, про страховочный трос, — хмыкнул Саракэ.
— Разве этим не должны заниматься ответственные за безопасность работники? — уточнил я.
— Должны, — согласился со мной Нооро. — Но мы предпочитаем лично следить за подготовкой. Да, я понимаю, что наше присутствие многих нервирует, но в то же время благодаря этому сотрудники не отлынивают от работы и выполняют её чрезвычайно точно. Сам понимаешь, — он с усмешкой взглянул на меня, — никто не хочет попасть «на карандаш» боссу.
— Тоже верно, — не стал спорить я.
К тому моменту мы поднялись на один из холмов, за которым моему взору предстал очаровательный вид.
— Чёрт возьми, как вам это удалось? — обратился я к братьям.
— Опыт, — как ни в чём не бывало, пожал плечами Саракэ.
И это явно была скромность, так как-то, что я увидел, поражало своими масштабами.
Я не знаю, сколько они потратили на это время, но у подножия уже возвышались небольшие остовы домов. Тонкие улочки тянулись тут и там, сходясь в центре нового городка, где располагалась пагода. Да, ещё недостроенная, но её изогнутая крыша, каменные колонны и стены уже виднелись.
— Вот это да, — выдохнул ещё раз я.
— Господа Бару знают толк в своём деле, — хмыкнул слева от меня Горо. — Уверен, и вы, Таката-сан, тоже наберётесь опыта с такими учителями.
— Я постараюсь, — ответил в тон ему я, и мы уже вчетвером направились к суетящимся внизу людям.
* * *
Не знаю, сколько прошло времени. Я был настолько увлечён, что попросту не замечал его. Казалось бы, что интересного в просмотре бумажек и сверкой их с фактическими данными. По сути, я вернулся на прежнюю должность, только на этот раз масштабы моих заданий стали намного больше.
Однако же я получал от этого удовольствие. Братья Бару рассказывали мне практически всё, что встречалось у нас на пути. Нет, серьёзно. Как оказалось, при постройке декораций, некоторые из сооружений заранее подготавливались для того, чтобы там разместился либо оператор, либо просто поставить камеру. Но всё это уже должно было быть перед тем, как начнутся съёмки. Тонкие нюансы, которые вроде и волновать никого не должны. Но в реальности играли весьма значительную роль, благодаря которой опытные люди могли создать шедевр.
И я впитывал информацию, словно губка. С каждой минутой мой словарный запас пополнялся всё большим грузом терминов и образов. Бару нещадно сыпали ими на мою бедную голову. Но я ни разу не возразил и не перебил. Наоборот, был рад, что они грузят, да ещё и гоняют по будущей съёмочной площадке. Ведь когда придём время, я точно буду готов.
— Ну, что скажешь, Кацу? — обратился ко мне Саракэ, когда у нас выдался небольшой перерыв. — Ещё не собираешься сбежать от нас?
— Как можно? — хмыкнул я и протянул ему банку холодной газировки, себе взял такую же. — Если честно, то мне нравится. Всё это для меня в новинку, но в то же время увлекает.
— Рад слышать, — на свободный рядом с нами стул опустился Нооро. — Но, поверь, это только начало. Да, сегодня ты показал себя молодцом. Но есть в работе продюсера кое-что жутко раздражающее.
— Да? — я вопросительно уставился на него. — И что же?
— Ну-у-у, — загадочно протянул он. — Так, в двух словах не объяснить. Надо, чтобы ты это прочувствовал на собственной шкуре. И только тогда…
Но в этот момент у меня в кармане заиграл телефон.
— Прости, — перебил я его, достав гаджет, — я быстро, — и принял звонок. — Алло?
— Кацу⁈ — раздался по ту сторону обиженный девичий голосок. — Ты на работе?
— Эм… ну да, — я несколько опешил, так как звонила малышка Ай. — Что-то случилось?
— Пока нет, — пролепетала она. — Но в том-то и дело.
— Прости, не совсем тебя понимаю.
— А что тут понимать? — она явно была чем-то расстроена. — Ты же обещал, что приедешь, и мы займёмся с тобой сценарием моего мюзикла.
— Ах да, — выдохнул я и закатил глаза. — Чёрт, прости, — и тут же зажал себе рот ладонью. — И за ругань тоже. Я не должен был…
— Это нестрашно, — хохотнула девочка. — Я здесь и не такое слышу.
— Хорошо… то есть, плохо, — я снова растерялся, не зная, как вести себя со столь юной особой. — Слушай, Ай, давай-ка мы встретимся с тобой завтра. Я выбью себе пару часиков, чтобы обмозговать с тобой кое-какие идеи. Я уже несколько придумал. А ты?
Ага, я нагло попытался перевести тему в нужное русло, и это получилось. Хотя, чем тут гордится?Обманул ребёнка… ай, ай, ай, Кацу, а ещё Демоном зовёшься.
— Конечно! — сразу же заявила Ай с воодушевлением в голосе. — Значит, завтра мы увидимся?
— Обещаю, я обязательно приеду, — улыбнулся в трубку я.
— Ура! — радостно воскликнула она. — Тогда не буду мешать. Жду завтра. Пока, Кацу!
— Пока, — я отключил связь и, протяжно выдохнув, повернулся к братьям, но увидел на их лицах осуждение вперемешку со смехом.
— Эх, Кацу, что же ты наделал? — спросил Саракэ и цокнул языком.
— А что такое? — не понял его я.
— Неужто ты не знаешь, что женщинам нельзя давать понапрасну обещания? — поинтересовался Нооро, вскинув бровь. — Даже таким маленьким. У них удивительная память на чужие ошибки. И если ты не сдержишь обещание, то Ай запомнит это.
— Я приеду, — спокойно ответил я, хотя полностью разделял их мнение. — Договорюсь с Йоко. В конце концов, эта постановка может ей понравиться, и в будущем она сама сыграет главную роль во взрослой версии.
— Как знаешь, — пожал плечами старший брат.
— Так, о чём ты хотел мне…
Я попытался вернуть разговор в прежнее русло, но телефон вновь зазвонил, перебив меня.
— Да что ж такое?.. — прошипел я, слыша тихий смех братьев.
На этот раз звонила Чоу, и подобный поворот заставил меня слегка вздрогнуть.
— В чём дело, Кацу? — увидел моё беспокойство Саракэ.
Но я ответил не ему, а женщине.
— Рыжий Демон вас внимательно слушает, Ягами-сан.
— О-о-о, — протянула она со своей извечной тонкой издёвкой. — Вижу, ты в хорошем расположении духа. Надеюсь, это значит, что ты уже вернулся в город и ждёшь нас с Йоко внизу?
— Не понял, — я тряхнул головой, будто это могло хоть как-то помочь. — А зачем…
И тут до меня дошло.
— Ага, вспомнил, да⁈ — её голос стал на тон выше. — Кацу, чёрт бы тебя побрал, ты же должен был сегодня ехать с нами на вечеринку!
— Да, да, я помню и буду у вас, — ответил я. — Вот как только мы с Бару закончим…
— Вы ещё не закончили⁈ — а теперь Чоу злилась. — Таката-сан, мы должны быть там уже через полчаса, ты это понимаешь⁈
— Полчаса? — искренне удивился я и тут же посмотрел на часы. — Но ведь времени ещё… а-а-а, точно, совсем не осталось.
Как я говорил — братья Бару настолько увлекли меня работой, что я позабыл о нём. И только тогда я заметил, что на площадку потихоньку опускаются сумерки. И багровый закат бросает свой кровавый свет на крыши недостроенных домов.
— Именно! — прорычала она, но потом взяла себя в руки и продолжила чуть сдержаннее: — Значит, так, Кацу. Я постараюсь договориться с этими… спонсорами, — почему-то в её голосе звучала раздражение, но уже не в мой адрес, — а ты должен быть здесь хотя бы через час. Всё понятно?
— Через час? А как же ванна, шампанское и ты…
— Кацу!
— Ладно, ладно, я тебя услышал.
Ещё бы. Кто не услышит такой крик?
— Отлично, — мне показалось, или она облегчённо вздохнула. — И ещё… мы рассчитываем на тебя, Кацу. Не подведи.
И, даже не попрощавшись, сбросила вызов.
— Уф, — уже в который раз я выдохнул. — Вот это да…
— Что ж, приятель, — а вот братья почему-то веселились. — Добро пожаловать в наш мир, — Нооро приветственно развёл руками. — Собственно, это я и хотел тебе рассказать.
— Про телефонные звонки? — смекнул я.
— Ну да, — кивнул его младший брат. — И чем дальше ты будешь продвигаться по карьерной лестнице, тем больше их будет. И не только от своих подопечных, но и от других назойливых личностей.
— Ты про поклонников? — уточнил я.
— И их тоже, — кивнул тот. — Но в нашем мире существует такой подкласс человека, как недооценённый гений. И не дай боги, чтобы подобному заполучить твой номер.
— Мне казалось, что вы должны были меня учить и продвигать вперёд, а не забрасывать страшилками, — улыбнулся я.
— Мы и учим, просто в нашем деле без страшилок тоже нельзя, — Саракэ пожал плечами. — Ведь какой тогда интерес?
* * *
— Прошу прощения, Като-сама, — Йоко ещё раз поклонилась толстому мужчине, стоящему напротив. — Уверена, всё вскоре наладится.
Они находились в фешенебельном закрытом ресторане на крыше одного из офисных зданий города. В зале играла музыка, и слышались смех и весёлые голоса людей. Вот только основной гость до сих пор хмурился, и поп-дива старалась приложить все силы, чтобы уладить возникшую проблему, мысленно проклиная Кацу всеми возможными словами.
— Мне очень льстит, Йоко, что вы столь уважительно ко мне относитесь, — пробормотал толстяк и промокнул лысину платочком. Внутри оказалось жарковато, что только ухудшало настроение мужчины. — Однако слова меня мало волнуют. Вы же знаете, что мы давно сотрудничаем с вашей компанией, и не хотелось бы портить отношения из-за такого пустяка. Но будем прагматичны, я плачу щедрые взносы, чтобы ваши фильмы и шоу взлетали в топовых чартах. А взамен прошу всего лишь об одной встрече с этим… как его?
— Рыжий Демон, Като-сама, — подсказала Чоу, стоящая рядом. — Он должен быть в пути. Понимаете…
— Понимаю, — толстяк снова нахмурился, окинув её суровым взглядом. — А вы?
— Като-сама…
Йоко хотела что-то сказать, но нарастающий шум снаружи перебил её.
Музыка и голоса вмиг затихли. Каждый из присутствующих обратил своё внимание за стеклянные стены ресторана. А там, сметая стулья и столики летней веранды, завис вертолёт.
— Какого?.. — только и смог пробормотать толстый бизнесмен, когда из летающей машины вырвалась верёвочная лестница. А следом за ней появился рыжеволосый паренёк. Он помахал зрителям ручкой и принялся быстро спускаться к ним. — Только не говорите, что это…
— Кацу, — прошипела Йоко, прожигая того гневным взглядом. — Клянусь, я придушу его, как только он войдёт внутрь…
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Подо мной всё полетело к чертям собачьим. Столики, стулья и всё, что ещё могло попасть под воздушные потоки вертолёта.
Что ж, появление слишком эффектное, но зато я не опоздал. Почти…
С этими мыслями я ухватился за верёвочную лестницу, намереваясь спуститься, но кто-то сжал моё плечо, заставив обернуться.
— Кацу! — гаркнул прямо в лицо Нооро. — Будь осторожен! Ты нам ещё нужен!
— Как скажешь! — с ухмылкой крикнул в ответ и всё же начал спуск.
Уже где-то на середине я увидел, как на меня таращатся те, кто собрался в основном зале.
Забавно, они ведь не могли видеть всей лестницы, значит, не знаю, с какой именно высоты я к ним спускаюсь. И это хорошо, так как иначе Йоко оторвёт мне голову.
На всякий случай помахал им ручкой, чтобы они поняли, что всё нормально, и быстренько спустился до конца, спрыгнув на пол. В тот же миг послышался приглушённый треск. Вскинув голову, увидел, что это сматывают лестницу.
Отлично.
Я же, пригнувшись, побежал к ближайшей двери, но к тому моменту, как я оказался возле неё, вертолёт уже исчез в ночном небе, напоминая о себе лишь шумом лопастей.
— Прошу прощения, господин, — ко мне вышел администратор в дорогом чёрном костюме. — Я могу узнать цель вашего визита и… — он с пренебрежением посмотрел на хлам, что я оставил после посадки, — намерения.
Рядом с ним сразу же нарисовалась пара амбалов. И судя по их мрачным лицам и тёмной ауре над головами, ничего хорошего меня точно не ждало.
— Эм… — начал было я, но меня перебили.
— Кацу⁈ — мимо громил протиснулась Йоко, а следом за ней какой-то лысый невысокий толстяк. — Да что ты здесь устроил⁈ — возмущённо воскликнула женщина, всплеснув руками. — Ты хоть понимаешь?..
— Так, стоп, стоп, стоп! — бесцеремонно перебил её толстяк, за что мне захотелось дать ему в морду. Хотя с другой стороны, был ему благодарен. — Так это и есть ваш знаменитый Рыжий Демон?
— Именно, — процедила сквозь зубы Йоко и скрестила руки на прекраснейшей груди, прожигая меня таким взглядом, что даже амбалы поёжились, приметив его.
— О-хо-хо! — неожиданно для всех взмахнул руками толстый мужик и приобнял меня за плечи, отчего мне пришлось чуть скрючиться. Было очевидно, что это один из тех спонсоров, которых необходимо задобрить. А значит, увы, придётся склониться, пусть даже и в таком виде. — Вот это да, вот это ты даёшь, парень! — он отмахнулся от администратора, как от назойливой мухи, и тот вместе со своими верзилами, вмиг отскочили в сторону. — Я наслышан о тебе, но и подумать не мог, что ты заявишься к нам вот так вот!
— Эм, простите, господин…
— Като! — ответил тот с довольной улыбкой на лице. — Меня зовут Като Арэта! И сегодня тебе крупно повезло! Своим появлением ты набрал сразу десять баллов успеха в моих глазах! Ещё каких-то девяносто и можешь звать меня просто друг Арэта!
— Ого, — Като-сан, — скромно улыбнулся я. Ну а как иначе? Должен же быть я скромным хоть иногда. По крайней мере, пока не разведаю обстановку. — Я весьма вам благодарен. Но всё, что раскидал, я обязательно уберу, как только…
Я хотел было показать на тот бардак, что устроил (хотя зачем? Они и так его видели), но толстяк меня оттянул и снова громко рассмеялся.
— С ума сошёл, парень⁈ — гаркнул он почти что прямо в ухо. — Ох, ну ладно, уговорил, ещё плюс десять баллов! Никогда бы не подумал, что кто-то столь резво будет подниматься по карьерной лестнице!
— Да неужели? — хмыкнул я, всё ещё пребывая в некой прострации.
Стоит признаться, что такого радостного приёма я точно не ожидал.
А вот то, что Йоко и Чоу прожигали мою спину суровыми взглядами, было вполне себе предсказуемо.
* * *
Весь оставшийся вечер мне пришлось провести в обществе таких же, как и Като, толстосумов. По факту, не все имели такое же пузо, как у него, но вот банковский счёт внушал. И пусть точных сумм я не знал, но… вы же понимаете, что если даже Кимура хочет «дружить» с этими людьми, то придётся постараться.
— Возьмите мои деньги! — веселился Като, звонко ударив по столу. К тому моменту я, кстати, набрал уже пятьдесят пять баллов его одобрения. Казалось бы— глупость, но нет, стоило попотеть, чтобы заполучить сотню. — Он должен сниматься!
Да, за это время мы успели рассказать ему обо всех наших планах, а ещё о том, что с нами приключилось. И всё это привело мужика просто в неописуемый восторг. О чём он, собственно, сразу же и заявил.
— Прошу вас, Като-сан, — смеялась Йоко, которая успела расслабиться. — Мы уже работаем над этим. Кацу будет выделена небольшая роль, которую он, кстати, сам и пропишет.
— Небольшая⁈ — удивлённо воскликнул толстяк. Мне показалось, что говорить нормально он и вовсе не умеет. — Но почему⁈ Ты только посмотри на его типаж! — указал на меня, будто Йоко никогда меня не видела. — Уж ты-то должна в этом разбираться!
— Безусловно, — кивнула женщина и подозрительно посмотрела на меня. Я только плечами пожал, мол, к этому не имею ни малейшего причастия. — Мы обсудим это уже завтра на совещании. Сейчас, как вы безусловно понимаете, в приоритете первый сезон, и то, как его примут зрители.
— Верно! — мужик хлопнул себя по ногам. — Ты абсолютно права, красавица! Вам необходимо показать первосортную работу! Чтобы люди из «Когояси» слюной извелись от зависти! — и толкнул меня локтем. — Ты же в курсе, Кацу, что они приходили ко мне⁈ Хотели, чтобы я спонсировал их новый проект! А ведь он очень похож на ваш!
— О да, я о нём наслышан, — с улыбкой ответил я. — И полностью уверен, что вам необходимо его поддержать, — сказав это, я увидел, как вытянулись лица всех, кто сидел за столом. Более того, даже официант, что в этот момент принёс нам новую порцию выпивки, ошарашенно на меня уставился. — Да, да, Като-сан, вы должны поддержать проект «Когояси». С такой актрисой, как Оигава Ёсико они определённо добьются огромных успехов. Так что вы получите большую прибыль. Только представьте, — я поднял взор в пустоту и вскинул руку, будто представлял кого-то, — «Като Интерпрайз» в содружестве с «Когояси Интертеймент» в одночасье добились небывалых результатов. Им осталось совсем чуть-чуть, и второе место компаниям обеспечено!
А как только я закончил, то на несколько секунд в зале повисла тишина. Да, да, именно в зале. Как оказалось, нас слушали все, кто здесь присутствовал.
— Эм… — толстяк недоумённо смотрел на меня, с трудом ворочая шестерёнками в голове. — То есть…
Первыми догадались Йоко и Чоу. Поп-дива ткнула меня локтем и прошептала на ухо:
— Ты зачем заставил его думать? Он уже был совсем готовенький, а сейчас…
— А-а-а! — наконец дошло до мужика, и он, вскинув руки, задорно рассмеялся. — Чёрт бы тебя побрал, Кацу! Ещё десять баллов тебе! — от смеха на его глазах проступили слёзы. — Ну ты словоблуд! Это ж надо было так запутать! Я-то думал, что ты работаешь на два фронта! Но так красиво унизить «Когояси»… молодец, молодец! — после чего слегка успокоился и посмотрел на нас. — Сано-сан, вы безумно меня порадовали сегодня. Я готов спонсировать ваши проекты ещё несколько лет, но с тем условием, что этот, — хлопнул меня по спине, отчего из груди вырвался хрип, — парнишка останется с вами! Надеюсь, вы подарите мне сериал, который точно займёт первое место!
— Безусловно, — кивнул я с хитрой улыбкой. — Я как раз начал работать над его сценарием.
— Так, не понял, — толстяк мотнул головой. — Ты сейчас о чём это?
— Эм, Като-сан, — вмешалась в разговор Йоко, ещё раз ткнув меня локтем, но теперь уже намного ощутимее. — Просто Кацу в перерывах между основными делами решил написать нечто своё. И должна заметить, что получается весьма неплохо. Правда, рейтинг этого сериала придётся повысить, так как…
— Ага! — он снова хлопнул по столу, а в его глазах вспыхнули озорные огоньки. — А вот это я хочу видеть прямо сейчас.
— Боюсь, это невозможно, Като-сан, — я покачал головой. — Позвольте мне хотя бы дописать черновой вариант, прежде чем предоставить его вам. Пока готовы лишь заметки и кое-что с персонажами.
— Хм… — он на мгновение задумался. — Что ж, ты прав, не стоит портить впечатление. Тем более, как я понимаю, у вас сложился отличный тандем, который нельзя просто так выпускать из рук. Именно поэтому я готов работать с Кимура-саном. Но… — он поднял палец и с прищуром посмотрел на меня, — запомни, Кацу, распыление — это Зло.
Что ж, с этим нельзя поспорить.
* * *
Прошло ещё несколько часов, прежде чем вечеринка подошла к своему логическому завершению. За это время мы неплохо сблизились со спонсорами. По крайней мере, это удалось мне. Теперь толстячок Като и его компашка ждала меня на новое мероприятие, которое они пока ещё не устроили, но… я обязан был на нём присутствовать. С Йоко и Чоу, конечно же.
М-да, — подумалось мне тогда.— Теперь и я должен угождать толстякам, чтобы нам платили? И это называется подъём? Скорее уж падение.
С другой стороны, Като и другие в корне отличались от тех же братьев Нисияма. Если этой паре ублюдков требовалось всего лишь самоутвердиться на фоне нашей поп-дивы, то мои новые знакомые были простыми бизнесменами. Они понимали, что не стоит вот так откровенно оскорблять тех, кто приносит тебе неплохой доход, и лучше с нами дружить. По-настоящему, по-человечески, как бы смехотворно это ни звучало из уст Демона.
К тому же недавнее происшествие с жирными уродами Нисияма тоже выглядело показательно. И да, я чувствовал, что люди, сидевшие с нами, меня слегка побаиваются. Почему, я пока не понимал. Возможно, это, своего рода, уважением. Либо они чувствовали мою ауру, моё настроение. А оно явно давало понять, что трогать меня не следует, ибо это чревато последствиями.
Но самое приятное было то, что обе красотки, кого я сегодня, получается, сопровождал (пусть и опоздал), под конец мероприятия остались довольны.
— Вынуждена признать, что ты отменно себя показал, — игриво улыбнулась Йоко, проведя рукой по моей груди, и, как бы промежду прочим, поправила пиджак. — Като со своими дружками чуть ли не пищали от восторга. И поверь мне, такое уважение, которого ты добился сегодня, трудно заслужить.
За столиком остались только мы втроём, попивая шампанское. Впрочем, время поджимало, надо было лишь дождаться такси.
— Именно, — вторила ей Чоу, внимательно наблюдая за манипуляциями подруги. На какое-то мгновение от неё повеяло ревностью, что не могло не радовать мою гордыню. — У меня вот до сих пор всего сорок три балла.
— Да ладно? — удивился я, взглянув на женщину. — Он со всеми так придуряется?
— Думай как хочешь, Кацу, — хмыкнула Йоко. — Но эта придурь некоторым стоила карьеры. Других же вознесла чуть ли не до небес. Несмотря на то что Като кажется таким легкомысленным, по факту является одним из успешных корпоратов в нашей стране.
— И по всему миру тоже, — добавила Чоу, осмотрев меня с головы до ног, будто что-то искала. — Так что не будь дураком, Кацу, и прислушайся к нашим словам.
— А разве я когда-то шёл против них? — я постарался сделать жалобную рожицу, но… не вышло.
— Кацу! — Йоко улыбнулась, но всё же ударила меня по плечу. — Даже не начинай.
— Боюсь, что у меня пальцев не хватит, чтобы пересчитать все моменты, когда я готова была тебя придушить, — усмехнулась Чоу.
— Кстати, — Йоко посерьёзнела. — Нооро сказал, что ты обещал завтра явиться в детский дом, отпросившись у меня. Это так?
— Чёрт, — я закатил глаза. — Прости, как-то из головы вылетело из-за этой суматохи.
— Плохо, — цокнула язычком (весьма умелым, если вы понимаете, о чём я) Чоу. — Продюсер не должен страдать провалами в памяти.
— Верно, — согласилась с ней подруга, а потом снова ко мне: — Но раз так, то поезжай к малышке Ай с самого утра, а потом на работу. Надеюсь, выспаться ты успеешь? Уже три часа ночи.
— Куда я денусь, — с улыбкой ответил я, а сам подумал, что у меня впереди есть ещё несколько часов, прежде чем я встречусь со своей подопечной.
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— Судя по вашей улыбке — вечер удался, — заметил таксист без тени иронии и посмотрел на меня через зеркало заднего вида.
— Очень даже, — ответил ему я слегка взволнованным голосом.
Признаться, в тот момент я и сам не понимал, почему волнуюсь. Что на меня нашло? Перевозбуждение от встречи? Возможно. Или же нечто иное? Ведь пока я не сел в такси, то не ощущал этого странного для Демона чувства. С другой стороны, оно ведь так и бывает. Откат, если я не ошибаюсь, так называют люди странное ощущение, когда ты невольно понимаешь, что руки трясутся, а сердце бьётся так, будто желает вырваться из грудной клетки, посмотреть тебе в глаза и прошептать: — «Тише, парень, всё будет нормально». Но будет ли?
— Скажите, а вы часто работаете? — чуть подозрительно обратился я к водителю. — Мне кажется, что мы с вами уже виделись.
— Всё верно, — не стал отрицать он и улыбнулся в ответ. — Я же подвозил вас недавно, помните?
— Да, да… — тот самый таксист, чьё лицо настолько простое, что запомнить его сложновато. — Какое интересное совпадение.
— Вы не первый и не последний, — хмыкнул мужчина. — Я ведь, в основном, работаю по ночам. Сами понимаете: семья, дети… надо вертеться, чтобы хоть как-то вытянуть эту жизнь.
— Тоже верно, — кивнул я, вспомнив Акуму. Пускай эта стерва опять что-то задумала и спалила меня, превратив в горсточку пепла, я не был на неё зол. Всё же она моя дочь. Единственный дар, что остался от возлюбленной. — Понимаю…
Лёгкий вздох вырвался сам собой.
— Вас что-то беспокоит, господин? — таксист уловил моё настроение. — Если желаете, то можем сменить маршрут.
— И куда же вы планируете меня отвезти? — с усмешкой уточнил я.
— Не знаю, — он весело пожал плечами. — Решать только вам. Просто хотел напомнить, что в нашем прекрасном городе уйма увеселительных заведений. И именно сейчас они приветливо распахивают свои двери перед гостями.
— У вас неплохо поставлена речь, — заметил я. — Занимались раньше актёрской игрой?
— Нет, что вы, — усмехнулся мужик. — Просто работа обязывает. По ночам, знаете ли, люди либо вообще не хотят болтать, либо очень сильно того желают. Вот я и приспосабливаюсь. Пытаюсь считывать пассажиров, чтобы они остались довольны.
— Что ж, в таком случае вы добились огромных успехов, — улыбнулся я. — Но маршрут менять не будет. Отвезите меня домой.
— На всё ваша воля, господин.
* * *
Примерно через полчаса я поднялся по ступеням и прошёл в холл.
— О-о-о, Таката-сан, — вежливо поприветствовала меня бессменная китаянка. — Вы сегодня задержались.
М-да, вот в чём сила денег. Будь я обычным Кацу, меня бы сейчас поносили, на чём свет стоит. Возможно, даже в квартиру бы не пустили.
— И вам доброй ночи, Мадам Вонг, — улыбнулся я. — Корпоративная встреча сильно затянулась. Слишком высокие ставки на кону.
— Иначе в вашей компании и не бывает, верно? — хохотнула она и даже глазками сверкнула.
Неужто заигрывает?
В этот момент где-то наверху что-то громыхнуло, а следом за этим раздался пьяный мужской хохот.
— Да чтоб вас они драли во все дыры!.. — зло выругалась женщина, вскинув взгляд к потолку, но тут же вспомнила, что не одна, и смущённо потупилась, словно первокурсница. Да что это с ней? — Прошу прощения, Таката-сан, — пробормотала эта «вечно железная» дама, — но дебоширы вновь решили повеселиться. И ведь полиция здесь бессильна.
— То есть? — не понял я. — Даже копы не могут их урезонить? Там, — ткнул пальцем вверх, — какая-то важная шишка?
— Не совсем так, — она покачала головой. — Там просто местные отморозки, которые ничего не боятся. Полиция уже приезжала, кого-то даже увозили в участок, но всё каждый раз повторяется. По итогу офицеры устали от моих постоянных звонков.
— Что за бред? — ошарашенно пробормотал я. Даже Демону сложно поверить, что на людей вот так просто забивают, тем более в цифровую эпоху. — Они ведь обязаны приехать и всё проверить.
— Да, так и есть, — кивнула администратор, и в ту же секунду, словно в подтверждение её слов наверху снова что-то грохнулось. — Сегодня тоже здесь были. Поднялись, глянули, договорились с кем надо и отчалили обратно, — женщина обречённо развела руками. — Так и живём. Вы, Таката-сан, слишком редко здесь появляетесь, поэтому и не заставали этот бедлам. Но сегодня…
— Ясненько, — произнёс я и решительно направился к лестнице.
— Стойте! — однако крик женщины только раззадорил меня. — Их же там много! Таката-сан, прошу…
Ох, прекрати, Вонг, — мысленно усмехнулся я.— Они веселятся, так и я тоже хочу.
* * *
— Давай, давай, давай, — с азартом подгонял своего приятеля один из дебоширов, пока тот ковырялся отмычкой в чужом замке. А после, не выдержав, вновь забарабанил в дверь. — Мэй, открывай! Ты же знаешь, что мы ничего плохого не сделаем! Ну, повеселимся чутка и всего делов! — ещё один раздражённый удар. — Открывай же, сучка!
— Пошли вон! — раздался испуганный крик по ту сторону. — Иначе я полицию вызову!
— А, давай! — рассмеялся охмелевший мужик. — Тогда нас больше будет. Ты же любишь, когда пожёстче!
— Уходите! — снова воскликнула она, и голос женщины чуть ли не перешёл на всхлипы.
— Открой, дура!
— Да прекрати ты бить! — огрызнулся на того приятель, что пытался взломать дверь. — Мне неудобно.
— Неудобно спать на потолке — одеяло падает, — оскалился первый, но стучать перестал. — Ладно, долго тебе ещё?
— Уже почти…
И стоило ему закончить фразу, как послышался щелчок замка.
— А вот и мы, красавица.
Трое пьяных мужиков чуть ли не гурьбой ввалились в квартиру к женщине с сальными улыбками на рожах.
— Прочь! — Мэй всё же не выдержала и перешла на отчаянный крик.
Более того, она даже успела замахнуться сковородкой, чтобы огреть первого по башке, но тот ловко поймал её за руку и выкрутил, отчего женщина пискнула и выронила посуду.
— Ого, а ты с огоньком, как я вижу, — оскалился он. — А ведь раньше была покладистой, как водичка. Что с тобой случилось, подруга?
— Да пошёл ты, Яро! — зло воскликнула Мэй. — Посмотри, в кого ты превратился! Пьяный, грязный, толстый! Всего несколько дней после увольнения, и ты уже ничтожный алкаш!
— А вот грубить мне не стоит, — сурово произнёс он, и в его глазах полыхнуло пламя. В буквальном смысле этого слова.
В тот же момент Мэй испуганно вжалась в стену. Вот только смотрела она не на своего обидчика, а ему за спину.
— Эй, парни? — раздался позади до боли знакомый голос. — Обижать женщин нехорошо. Разве вас не учили, что их необходимо любить и лелеять.
В следующий миг раздался хлопок двери. А когда пьяница обернулся, то увидел того, кто испортил ему жизнь…
* * *
— Ты… — зло прошипел один из ублюдков, прожигая меня ненавистным взглядом.
Не сразу, но я узнал его. Тот самый урод, что убил прежнего Кацу, а потом доставал меня, пока не получил по заслугам. Яро, кажется. Удивительно, что он так быстро поправился после нашей последней встречи.
— Я, — просто пожал плечами в ответ и, не дожидаясь продолжения, сразу же пошёл в атаку.
Коридор у Мэй был узким, собственно, как и мой. Поэтому пришлось работать локтями.
Правому противнику ударил снизу вверх по подбородку. Второму, что слева, пришлось приложиться головой, сломав нос. Они явно не ожидали такой прыти, да и вообще подобного поворота событий, поэтому не успели сориентироваться.
А вот Яро оказался шустрее. Несмотря на то, что за эти несколько дней он успел располнеть и сильно сдать в позициях (тоже странно, неужто люди так быстро хереют?), он всё ещё был быстр. Поэтому, как только я раскидал его парней, он отпустил женщину и ринулся на меня.
Кулак просвистел у самого носа. Я успел уклониться и уйти влево, но там меня подтолкнул обратно один из его приспешников с окровавленным лицом. Поэтому второй удар пришёлся точно мне под дых. Я захрипел, глотая ртом воздух (ещё не до конца прокачал доставшееся мне тело), но всё же смог отступить. Тут же пригнулся, чтобы очередная атака пролетела над головой. И сразу выпрямился, словно пружина, врезав макушкой в грудь противника. Да, мало приятного как мне, так и ему. Правда, я остался на месте, а вот Яро улетел дальше.
— Может, договоримся? — без особой надежды предложил я.
Конечно же, никто не сказал ни слова, и оставшиеся противники ринулся в бой.
Уклонился и снова ударил лбом, сломав второй нос. После блокировал, наотмашь врезал кулаком (теперь пространство позволяло). Он впечатался прямо в морду ублюдка, выбив у того серебряный (вряд ли настоящий драгметалл) зуб. Второй отлетел к двери, а вот первый уже снова был готов к атаке. Но тогда я поймал его за шиворот одной рукой, а второй схватил за затылок, что позволило его прямой наводкой впечатать рожей в противоположную стену.
— Прости, — выдохнул я, на мгновение заметив перепуганный взгляд Мэй, что сидела в дальнем углу, забившись в него, словно мышка.
— Урод! — взвыл неподалёку Яро, и в ту же секунду мощный удар выбил из меня дух.
Он врезался в меня, будто поезд, сорвав при этом дверь с петель и повалив в коридоре. А после начал мутузить, как сумасшедший. Мне с трудом удавалось прикрываться от его ударов. Но не это меня беспокоило. А то, что его кулаки… покрылись пламенем.
Чёрт, да что же это такое⁈
— Яро, прекрати! — крик, полный ужаса, послышался за его спиной.
Но в тот момент ничто не могло остановить этого ублюдка. Ничто… но ведь может КТО!
Пока он меня мутузил, я чувствовал, как во мне самом постепенно разгорается ненависть. Неужто он думал, что вот так просто сможет одолеть меня — хозяина Дзигоку⁈
— Огонь⁈ — я резко вскинул руки и схватил противника за шиворот, притянув к себе. Сделал это настолько быстро, что он не успел даже понять, что произошло. А когда оказался рядом со мной нос к носу, то я увидел в его глазах непонимание и… страх. Да, тот самый, когда я впервые надрал ему задницу. Поэтому последние слова я прошипел так тихо, чтобы услышал только он. Но с интонацией, заставляющей любую душу трепетать. — Да я в нём родился…
А через мгновение неудачник взмыл к потолку, ударившись о него спиной, и рухнул обратно на пол. Я успел отскочить и подняться на ноги, когда тот упал. Яро стонал и корчился у наших ног от боли. Однако он меня больше не интересовал, теперь моё внимание заняла «виновница» сего мероприятия.
— Мэй, — я строго на неё посмотрел. — Видимо, нам есть что обсудить, не так ли?
И от моих слов женщина нервно сглотнула.
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— Вот теперь всё тихо, — прокомментировал я, когда последнего дебошира, с лицом цвета фиолетового баклажана, увела полиция. Мадам Вонг лично распахнула дверь участковым, кивая мне так, будто я только что выиграл для неё чемпионат по дзюдо среди консьержек.
Мэй нервно перебирала волосы.
— Пойдём ко мне, — предложил я, — в коридоре обсуждать магию и кулаки на пару с копами не комильфо.
Она кивнула, всё ещё дрожа. В квартире я первым делом наполнил два бокала холодным белым вином и сел напротив неё, стараясь выглядеть максимально буднично.
— Так что произошло? — начал я. — Почему у Яро вдруг кулаки вспыхнули, он же не зажигалка?
Мэй попыталась отшутиться:
— Может, спирт в крови воспламенился? Ты же видел, как они пили…
— Не смешно, — отрезал я. — Яро явно не просто пьяный. Ты знаешь, что это за фокусы?
Она замялась, отводя взгляд.
— Я… сама не понимаю, — буркнула Мэй. — Может, у него нервный срыв…
— Мэй, — я показал ей ладонь, где неожиданно обнаружился свежий ожог. Удивительно, боли не было вообще, но выглядело впечатляюще. — У тебя есть объяснения?
Мэй замерла, потом вздохнула и поднесла руку к моей. С её пальцев сорвался прохладный поток — вода, перелившаяся в голубое свечение, аккуратно охватила рану. Через секунду ожог исчез, будто его и не было.
— Ты… — начал я, но она перебила:
— Есть вещи, которые лучше не знать, Кацу. — Она смотрела мне в глаза, уже без страха. — В нашем мире есть Высшие духи. Существа, способные на многое. Но мы не афишируем это, даже друг другу. Люди не поверят. А те, кто знают, молчат, потому что понимают цену тайны. Так что… забудь.
Я усмехнулся:
— Ты серьёзно думаешь, что мне удастся забыть?
— Лучше попытайся, — прошептала Мэй и улыбнулась чуть дерзко, словно приглашая к новой тайне.
— В этом городе, похоже, забывать — роскошь, — резюмировал я, пододвигая к ней бокал с вином. — Ладно, рассказывай, как ты научилась делать так красиво…
— Ну, допустим, я слабый дух воды, — Мэй взяла бокал, сделала глоток, и на её щеках проступил лёгкий румянец. — Умею залечивать, ну и… кое-что ещё. Не супергерой, но иногда бывает полезно.
Я подался вперёд:
— А ещё кто есть? Огненные, ледяные, воздушные? Ты ведь не одна, да?
— Кацу, ты же понимаешь — имена не называю, — она усмехнулась, глаза блестели. — Мы все прячемся. Люди — народ суеверный.
— А ты не боишься показать себя?
— С тобой — нет, — Мэй поставила бокал, встала, скинула халат на пол и шагнула ко мне. Её тело стало прозрачным, мерцающим, словно соткано из чистой воды. Каждое движение — лёгкая волна, каждая улыбка — искрящийся ручеёк.
— Вот так, — Мэй провела ладонью по моей груди, оставив прохладный влажный след. — Интимная демонстрация.
Я обнял её, вода приятно холодила. Мэй прижалась ко мне, страстно поцеловала, и я почувствовал, как по венам разливается свежесть. Она ловко расстегнула мою рубашку, а затем, смеясь, утянула меня на диван.
— Главное — не утонуть, — хмыкнул я, когда мы оба рухнули на подушки.
— Только если захочешь, — прошептала Мэй, и в этот момент все слова стали лишними.
Ночь была долгой, мокрой и, черт возьми, волшебной.
* * *
Утром я проснулся с ощущением, будто меня всю ночь штормило в Тихом океане. Всё ещё пахло водой и чем-то неуловимо свежим. Мэй уже исчезла — оставила записку на столе:
«Спасибо за ночь. Не забывай — быть человеком сложнее, чем быть духом».
Я усмехнулся, собирая вещи, — вот уж кто умеет уходить красиво.
* * *
В детском доме меня встретил Саракэ, как всегда, с дежурной улыбкой и очками, которые он зачем-то поправляет каждые полторы минуты.
— О, Кацу! — тут же заулыбался он и, как опытный психолог, склонился ближе, словно собирался поведать тайну. — Ты не поверишь, но наша новая управляющая… мм, я думал пригласить её на свидание. Как думаешь, у меня есть шанс?
Я рассмеялся:
— Саракэ, у тебя шанс всегда есть, если твоя жизнь не светится ярко-красным. На свидание идут не с цветом, а с харизмой.
— Это меня сильно приободряет, — он искренне просиял. — Кстати, ты не видели Юко? Я слышал, вы… ну… расстались.
— Да, — кивнул я, — бывает и с лучшими. Ты не виноват, что привёз меня к ней, всё равно бы всё так закончилось.
Саракэ покачал головой:
— Она сильная. Прости, если я вмешался слишком сильно.
— Не беспокойся, — я хлопнул его по плечу, — иногда, чтобы вспомнить, кто ты, нужно пройти огонь и воду. Я уже был в огне, теперь попробовал воду.
Саракэ прищурился, а потом рассмеялся. Я же направился искать новую управляющую, предвкушая очередной раунд странностей этого города.
— Кацу-сан, вот и наша Асано-сан, — с заговорщическим блеском в голосе представил Саракэ, едва мы подошли к кабинету. Новая заведующая, невысокая и полноватая, встретила нас открытой улыбкой и строгим взглядом — такой, что сразу понятно: тут всё под контролем.
— Доброе утро, — я кивнул женщине, замечая, как Саракэ нервно дёргает ворот рубашки. Её взгляд скользнул по нему — и, кажется, чуть задержался.
— Рада встрече, Таката-сан, — произнесла она. — Спасибо, что приходите к детям, для них это важно.
— Всегда рад помочь, — ответил я, ловя на себе её внимательный взгляд. В этот момент Саракэ чуть покраснел и начал что-то бормотать о новых методах воспитания и культурных программах.
— Саракэ, — усмехнулся я, — не забудь, главное — искренность. Ваши идеи уже тут ценят.
— Эм… да, конечно, — пробормотал он и, кажется, стал ещё ниже ростом.
— Ну что ж, Асано-сан, не буду отвлекать вас, — я галантно отступил, — а меня уже ждёт Ай. Маленькая художница, великий критик и, если верить слухам, — тот самый двигатель прогресса.
— Она в игровой комнате, — сразу ответила Асано-сан, — кстати, её новые рисунки… стоит увидеть.
Я улыбнулся — вот уж точно, в этом городе каждый день преподносит сюрпризы. Ловко попрощавшись с заведующей и подмигнув Саракэ, я поспешил к Ай, предвкушая встречу с тем, кто умеет видеть больше, чем взрослые.
* * *
— Кацу-сан! — раздалось из-за угла, и прежде чем я успел среагировать, на меня налетела Ай, обхватив за шею с такой энергией, будто я был не демоном, а плюшевым медведем из её коллекции.
— Ого, ты сегодня в ударе, — рассмеялся я, поднимая её, чтобы не свалиться с ног. — Смотри, не сломай старого продюсера!
Ай фыркнула, но не отпустила:
— Ты не старый. Ты… как будто сияешь. И пахнешь… водой и чем-то хорошим.
— Это секрет фирмы, — подмигнул я. — Может, когда-нибудь расскажу в мемуарах.
Ай наконец отпустила и, сделав два круговых пируэта, загорелась:
— Будем работать? Я придумала новую сцену! Там есть ты, Йоко, и… большой-пребольшой пирог, который взрывается от смеха.
— Во! Вот это уровень! — похвалил я. — Настоящий сценарист ценит каждую минуту. Предлагаю: идём в игровую и сразу за дело, пока вдохновение не сбежало к соседям.
— Я уже всё нарисовала! — Ай вытянула лист, испещрённый цветными каракулями, где я, судя по подписи, был в короне и с гигантским пирогом в руках.
— Корона мне идёт, согласен, — ухмыльнулся я, — А пирог… это намёк, что пора перейти от сценариев к гастрономии?
Ай серьёзно кивнула:
— Если сценарист не умеет печь пироги — он не сценарист. А ещё ты должен уметь смеяться, даже если все вокруг грустят.
— Это я могу, — пообещал я. — Если ты рядом, грустить невозможно.
— Тогда за работу! — скомандовала Ай, и я послушно последовал за ней, зная, что настоящие чудеса города начинаются с таких вот минут.
* * *
— Вот тут у нас штаб-квартира, — сообщила Ай, когда мы устроились в уголке библиотеки. Вокруг сновали дети: кто-то строил башню из книг, кто-то пытался заполучить фломастеры, а один особенно находчивый — объявил себя «главным по пирогам».
— Ай, не сердись, — шепнул я, когда она грозно посмотрела на любителя пирогов, — пусть все помогают. Настоящий сценарий — это когда каждый герой на месте. Но главная ты, спору нет.
— Тогда я — режиссёр и сценарист! — заявила она, гордо расправляя плечи.
— А я, выходит, твой ассистент, — ухмыльнулся я, — но учти, ассистенты иногда делают революцию.
— Ну-ну, — фыркнула Ай, — революцию будут делать только если пирог получится смешным!
— Значит, ставим задачу: сделать пирог таким, чтобы даже Йоко рассмеялась. А она, знаешь, не из лёгких.
— Я всё продумала, — Ай разложила листы с рисунками: на одном Йоко в облаке смеха, на другом — Чоу с оранжевым пламенем, а я — в короне, как положено. — Дети могут быть актёрами. А ты будешь… главным пирогом!
— Вот это перспектива, — вздохнул я. — И всё же, если кто-то будет спорить — пусть спорят. Главное, чтобы сценарий был живым.
— Он будет! — уверенно сказала Ай, а дети вокруг подхватили: — Пирог! Пирог! Пирог!
Я усмехнулся, чувствуя, что даже самый могущественный дьявол иногда превращается в ингредиент для хорошей шутки. Но в этом городе — иначе и быть не может.
— Ай, почему ты нарисовала меня с рогами и хвостом? — спросил я, когда она выложила очередной лист с изображением меня в короне и с явно демоническими признаками.
Девочка пожала плечами, как будто это самый обычный вопрос:
— Потому что ты такой и есть. Только рога у тебя не настоящие, а смешные — они, знаешь, светятся, когда ты смеёшься или злишься. Я всегда вижу у людей второе лицо. Вот у Саракэ — он вообще, как медведь, просто прячется хорошо. А в тебе… есть что-то большое и доброе. Немного страшное, но не опасное.
— А в Кохаги, бывшей директрисе, ты видела… — я замялся.
— У неё была длинная шея. Мне никто не верил, но я всегда знала, что она — монстр. Она была злая. Ты — не такой.
— Значит, ты чувствуешь, кто хороший, а кто не очень? — уточнил я.
Ай кивнула:
— Иногда да. Бывает сложно, если человек прячется. Но у духов — всё видно. Они светятся, как лампочки, только разными цветами. А у тебя — тёмно-красный, но не злой, а какой-то… смешной. И добрый.
Я усмехнулся, хотя внутри что-то кольнуло — вот уж кто умеет видеть насквозь.
— Ай, а кто кроме меня… ну, необычный? — осторожно спросил я.
Девочка задумалась:
— Саракэ — медведь, а Асано-сан — сильная, но добрая. Йоко и Чоу — они блестят, как костёр ночью. А Юко… она как лиса, но сейчас её нет.
— И все они… — начал я, но Ай перебила:
— Они хорошие. Просто прячутся. Потому что люди боятся тех, кто не похож на них.
Я кивнул, размышляя. Вот уж кто умеет объяснить суть мира за пару минут. Взрослые придумывают легенды, а дети просто видят.
— Спасибо, Ай, — тихо сказал я, — ты — мой лучший советник.
— А ты — самый смешной дьявол, — улыбнулась она. — Пойдём, пирог ждёт.
Я последовал за ней, зная, что ответы иногда приходят не от мудрецов, а от тех, кто умеет смеяться и видеть искренне.
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— Вот ты где, — Рио встретил меня у входа в офис, демонстративно постукивая по кипе сценариев. — Кацу, не забывай, у нас сроки не резиновые. Йоко велела ввести нового героя, и желательно — не очередного клоуна. Хотя, если ты будешь его играть, может и выйдет.
— Считай это моим фирменным стилем, — усмехнулся я, забирая бумаги. — Клоун с интеллектом — редкая зверушка, его ещё не приручили.
Банко, не отрываясь от ноутбука, буркнула:
— Нам бы не зверушку, а спасателя. Сценарий трещит по швам, а ты всё шутишь.
— Банко, сценарий крепче, чем кажется, — подмигнул я. — Главное — ввести персонажа так, чтобы зрители сами захотели ему аплодировать.
— А ты, значит, будешь его играть? — Рио с интересом поднял бровь.
— Ну, если уж никто не берётся, — пожал плечами я. — Меня ведь уже планируют сделать пирогом на детском спектакле, почему бы не сыграть героя на поле битвы?
Кохаку фыркнула:
— Вот ещё, сам себя в сценарий вписываешь. Может, и премию сразу себе назначишь?
— Премию — потом, — хмыкнул я. — Сейчас — работа. Йоко ждёт чуда, а у меня в запасе как минимум три.
— Тогда покажи хотя бы одну, — Рио кинул мне ручку. — У тебя час, потом идёшь к ней на ковёр самолично.
— Сценарий — это магия, — философски заметил я, садясь за стол. — А магию, между прочим, никто не отменял. Особенно если ты — не совсем человек.
Коллеги переглянулись, но никто не стал спорить вслух. В этом офисе даже самые ярые скептики знают: если Кацу берётся за дело, скучно не будет.
— Ладно, — резюмировал Рио, — фокусник, покажи класс.
— Только если мне принесут кофе с двойной порцией вдохновения, — ухмыльнулся я, принимаясь за правки.
В конце концов, новый герой — это всегда шанс начать всё заново. А у меня, как известно, с перерождениями — богатый опыт.
* * *
— Кофе не принесли, но я ведь не зря демоном работал, — пробормотал я себе под нос, разглядывая кипу бумаг так, будто в них вот-вот проявится тайный портал. Коллеги, к счастью, не обращали внимания: каждый был занят чем-то своим, кто-то спорил о бюджете, кто-то притворялся, что погружён в «креатив».
Я краем глаза отметил: ауры у всех ярче, чем раньше. Чоу мелькнула у входа — темно-оранжевая, как всегда, но теперь будто бы искрится. Йоко, в кабинете, отбрасывала тёмно-синий свет, словно прожектор, и почему-то видно сквозь стены. Остаётся надеяться, что между нами нет чего-то серьёзного. Банко — золотистая, Рио — серебристая. Ни у одного не человеческая, хоть тресни.
Но спрашивать напрямую — значит насторожить. Старый Кацу мог бы ляпнуть, но я теперь не рискну. В этом мире лишняя откровенность — не признак ума, а билет в один конец.
— Сценарий готов? — Чоу подсела ко мне, чуть наклонившись, и я почувствовал лёгкий запах апельсина. Магия или духи, неважно — главное, что работает на атмосферу.
— Почти, — отозвался я. — Нового героя ввёл, дал ему пару фраз для поднятия рейтинга. Осталось сыграть убедительно.
— Ты всегда был хорош в роли интригана, — усмехнулась она. — Но не забывай: здесь все играют свою игру.
— Да уж, — я взглянул на неё с хитрой улыбкой. — Я просто стараюсь не проиграть.
— Ты не проиграешь, — сказала Чоу тихо, — если будешь держать язык за зубами.
На миг между нами повисло напряжение, но я лишь кивнул. В этом мире даже демону приходится учиться осторожности.
Я погрузился в работу, пытаясь впихнуть своего нового персонажа в сценарий восточного фэнтези. Йоко, конечно, задала задачку: драконы, принцессы, и «что-то», что должно всё исправить. А это «что-то» — я. Как бы так изящно вписать демона-продюсера в мир шелковых халатов и летающих ящеров?
— И что, наш дракон будет хранить принцессу в башне, пока рыцарь в сияющих доспехах не прискачет на пони? — фыркнула Банко, постукивая ручкой по столу так, что я почти ощутил, как её «золотистая аура» вибрирует от скуки. — Это же классика, Кацу. Слишком классика.
— А что ты предлагаешь? — Рио, серебристо мерцающий, оторвался от своего ноутбука. — Чтобы дракон был веганом, а принцесса — феминисткой, которая сама себя спасает и заодно ещё и дракона учит вязать крючком?
— Неплохо, кстати! — подмигнул я, делая пометку в блокноте. — Дракон-рукодельник — это прорыв! Йоко оценит. Она любит, когда есть, над чем посмеяться.
— Йоко любит, когда ей приносят сценарий, который не заставит её выглядеть идиоткой, — пробурчала Кохаку, не поднимая головы, но её ручка, кажется, на мгновение зависла в воздухе, прежде чем упасть на стол с лёгким стуком. Или мне показалось? — И принцесса… она должна быть сильной, но не настолько, чтобы отпугивать потенциальных принцев. Ей же замуж надо, а не на турнире по борьбе побеждать.
— А мой персонаж, — я постучал по своему листу, — будет тем, кто… научит дракона, как правильно держать спицы. Или, например, как вести переговоры с принцессой о повышении зарплаты за охрану. Он ведь продюсер, в конце концов. Или был им когда-то. Забывший свои корни, но не навыки.
Банко закатила глаза.
— Кацу, это фэнтези, а не корпоративная драма. Твой персонаж должен быть… ну, хотя бы чуть-чуть волшебным. А не бухгалтером для чешуйчатых.
— Он будет волшебным! — я хлопнул ладонью по столу, и несколько листов бумаги рядом с Рио внезапно подскочили, словно от сквозняка. Рио лишь прищурился, но ничего не сказал. — Он будет… советником дракона! Или, ещё лучше, его терапевтом. Представьте: огромный, огнедышащий ящер лежит на кушетке и жалуется на экзистенциальный кризис, а мой герой, такой весь из себя спокойный, с умным видом кивает и предлагает ему поработать над самооценкой.
Кохаку подавилась смешком.
— Это… это гениально. Йоко, конечно, нас уволит, но это будет эпично.
— А что, если принцесса влюбится в дракона-терапевта? — предложил Рио, уже входя во вкус. — Или в самого терапевта? Такой любовный треугольник: принцесса, дракон, и… ты.
Я ухмыльнулся:
— Отличная идея. Принцесса будет видеть во мне не просто человека, а… что-то большее. Непонятное, притягательное. Эдакий тёмный психолог с доброй душой.
— Тёмный, но добрый, — повторила Банко, и её золотистая аура, как мне показалось, на секунду вспыхнула ярче. — Это про тебя, Кацу.
Я откинулся на спинку стула, довольный произведённым эффектом. Они смеялись, или по крайней мере перестали фыркать. А главное — начали генерировать идеи, пусть и абсурдные. В этом и была вся прелесть: на грани безумия рождаются лучшие сценарии. И самые интересные духи.
Я уже чувствовал, как энергия в офисе изменилась. Это не просто работа, это игра. И в этой игре, кажется, у каждого есть свой набор скрытых карт. И я, как демон, который умеет притворяться человеком, был готов играть по их правилам. Или же установить свои. Главное, чтобы пирог в итоге получился достаточно смешным, чтобы даже Йоко не смогла устоять.
В этот момент дверь кабинета распахнулась, и на пороге, словно призрак оперы, возникла Чоу. Её тёмно-оранжевая аура, обычно такая спокойная, сейчас полыхала, как закатное солнце. Она окинула нас строгим взглядом, и даже Рио, обычно непробиваемый, как скала, слегка сжался. Банко поспешно закрыла ноутбук, а Кохаку сделала вид, что очень увлечена проверкой карандашей.
— Надеюсь, всё, что я сейчас услышала, останется только в этих стенах, — произнесла Чоу голосом, от которого в жилах стыла кровь. — Иначе я лично позабочусь о том, чтобы ваши сценарии стали основой для документальных фильмов о психиатрических клиниках. Рио, это касается и тебя.
Рио лишь молча кивнул, его серебристая аура померкла. Я закатил глаза. Вот уж кто умеет испортить веселье.
Чоу повернулась ко мне, и её взгляд стал ещё более пронзительным.
— Кацу, — начала она, её тон не предвещал ничего хорошего, — тебе назначено обследование у корпоративного психолога. После инцидента с Нисияма Кимура-сама настоял. И я тоже настаиваю.
Я открыл рот, чтобы возразить. Я? К психологу? Да я сам могу целую армию психологов отправить на кушетку! Но тут Чоу сделала шаг вперёд, и её глаза, обычно такие проницательные, сейчас буквально давили. Я ощутил лёгкое покалывание в висках — не магия, но что-то очень близкое. Взгляд Высшего духа, который не терпит возражений.
— Ты ведь не хочешь, чтобы у Кимура-сама возникли вопросы, верно? — прошептала она, и в её голосе проскользнула едва уловимая нотка, которая могла бы принадлежать только той, с кем ты недавно делил постель.
— Конечно, нет, — я улыбнулся, стараясь выглядеть максимально невозмутимым. — Забота о ментальном здоровье сотрудников — это приоритет. Я полностью согласен. Когда мне быть?
— Сейчас же, — отрезала Чоу, едва заметно усмехнувшись. — Твой приём через пять минут. Не задерживайся.
Я встал, поправил пиджак.
— Что ж, коллеги, — я обвёл взглядом притихших сценаристов, — похоже, сегодня я буду вдохновляться не драконами, а человеческими… «тараканами». Держитесь тут без меня. И не забывайте про пирог!
— Рио, — услышал я её голос, когда дверь уже почти закрылась, — режиссёрский сценарий нужен в ближайшее время. И он должен быть качественным. Конкуренты не дремлют. Оигава Ёсико уже наступает нам на пятки.
Я усмехнулся. Психолог, значит? Что ж, посмотрим, кто кого будет анализировать. В конце концов, Дьявол всегда найдёт, чем себя развлечь, даже если это очередная проверка на вшивость. А корпоративные интриги, смешанные с магией, это всегда забавно.
* * *
Я вышел из кабинета, чувствуя на себе взгляды коллег, которые, очевидно, были рады избавиться от меня хоть на время. Чоу ждала у лифта, прислонившись к стене. Её тёмно-оранжевая аура пульсировала, словно она предвкушала что-то интересное.
— Ну что, Великий Сценарист, — усмехнулась Чоу, когда двери лифта закрылись, отрезая нас от любопытных глаз. — Готов к сеансу правды? Или психолог сам будет подвержен сеансу?
— Могу только предполагать, — хмыкнул я. — Но сначала давай обсудим более насущные вопросы. Ты ведь не зря меня туда тащишь, верно?
— Я всего лишь выполняю приказ Кимура-сама, — невинно ответила она, но её глаза игриво блеснули. — Хотя, если ты хочешь обсудить что-то личное… Я слышала, ты расстался с Мотидзуки-сан. Все говорят.
— Все всё знают, — вздохнул я, притворяясь удручённым. — Только я до сих пор ничего понять не могу.
— Всё знать — моя работа, Кацу, — Чоу подалась ближе, и её апельсиновый аромат наполнил тесное пространство лифта. — И я готова поделиться своими секретами. Только… наедине. В более приятной обстановке.
— О, Чоу, ты прямо фонтан загадок, — протянул я, стараясь выглядеть заинтригованным, а не так, будто уже раскусил все её карты. — Но учти, я не из тех, кто легко поддаётся на провокации.
— А я не из тех, кто сдаётся, — прошептала она, и я почувствовал, как её тёплая рука скользнула по моей спине, едва касаясь.
Двери лифта распахнулись, и мы вышли в коридор. И тут же замерли. Прямо перед нами, словно из ниоткуда, возникла Юко. Её рыжие волосы, её скромная фигура, её взгляд, полный растерянности. Она увидела нас, и её аура, обычно такая яркая, как пламя, померкла, превратившись в робкий огонёк.
— Кацу-сан… Чоу-сан… — пробормотала она, покраснев до кончиков ушей, и тут же, не дожидаясь ответа, развернулась и стрелой исчезла за углом, как будто её преследовали все демоны Дзигоку. Или я.
— Ну вот, — я усмехнулся, глядя ей вслед. — Кажется, я не только ничего не понимаю, но ещё и пугаю людей своим присутствием. Или это эффект от твоих секретов, Чоу?
— Не отвлекайся, — раздался за моей спиной голос Чоу, и я почувствовал лёгкий, но ощутимый шлепок по заднице. — Шагом марш. Я не отступлю от тебя ни на шаг, пока ты не окажешься в кабинете психолога. А потом… потом посмотрим, Кацу. У меня ещё много нерассказанных историй.
Я лишь покачал головой, улыбаясь. Этот город, эти женщины… они явно не дадут мне заскучать. И это меня, признаться, чертовски радовало.
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Я вошёл в кабинет, который оказался на удивление уютным, не в пример стандартным офисным клетушкам. Мягкий свет, приглушённые тона, и даже небольшой искусственный водопад в углу, создающий расслабляющий шум.
— Таката-сан, добро пожаловать, — произнёс приятный женский голос.
Навстречу мне вышла невысокая, изящная женщина лет тридцати пяти, с длинными тёмными волосами, собранными в аккуратный пучок, и проницательными, тёмными глазами. Её улыбка была искренней, но в ней читалось что-то… слишком многое.
Я тут же активировал своё демоническое зрение. И, конечно же, не ошибся. Её аура… глубокий, спокойный изумрудный зелёный, пульсирующий с такой силой, что мне стало ясно: передо мной не просто психолог. Высший дух. Ещё один. Этот город скоро начнёт напоминать Дзигоку, только с кондиционерами и вайфаем.
— Акира Танака, — представилась она, протягивая руку. — Ваш корпоративный психолог. Прошу, присаживайтесь. Или, если желаете, можете прилечь на кушетку. Многие предпочитают именно так.
— Кацу, — я пожал её руку. Прикосновение было тёплым и уверенным. — Прилечь? Хм, не уверен, что смогу расслабиться настолько, чтобы не заснуть. А спать на работе, знаете ли, не приветствуется.
— Уверяю вас, здесь можно всё, что способствует вашему душевному равновесию, — Акира-сан жестом указала на кушетку, а затем на кресло напротив себя. — Но начнём с простого. Как вы себя чувствуете после инцидента? Насколько я знаю, вы получили довольно серьёзное ранение.
Я ухмыльнулся, устраиваясь в кресле.
— О, это? Ерунда. На мне всё заживает, как на собаке. Или, скорее, как на демоне. Только шерсть не растёт, к сожалению. А то можно было бы открыть свой салон груминга для особо волосатых личностей.
Акира-сан лишь слегка склонила голову, её изумрудная аура мерцала, словно она что-то анализировала, но без осуждения.
— Понимаю. Ваша жизнестойкость впечатляет. А что насчёт… личных переживаний? Мне передали, что вы недавно расстались с госпожой Мотидзуки Юко. Это наверняка оставило след.
Я нахмурился. Вот уж что точно не входило в мои планы.
— Мои личные отношения, Акира-сан, — протянул я, — это, как бы вам сказать, сугубо моё дело. И уж точно не повод для корпоративного расследования. Или вы считаете, что моя эффективность падает из-за разбитого сердца? Тогда вы недооцениваете демонов. Мы только злее становимся. И продуктивнее.
— Вовсе нет, — она улыбнулась, и её взгляд стал ещё более пристальным. — Я лишь пытаюсь понять, как вы ощущаете себясейчас . После всего, что произошло. Вы ведь прошли через многое, Кацу-сан. Стремительный карьерный взлёт, опасные ситуации, личные драмы… Что вы думаете обо всём этом? О вашей жизни?
Я откинулся на спинку кресла, прищурившись. Вот он, момент истины. Она, как и Чоу, что-то подозревает, или, по крайней мере, чувствует. Что ж, почему бы не сыграть с ней?
— Что я думаю? — я театрально вздохнул. — Ну, представьте себе. Вот жил себе такой… знаете, крупный, могущественный, очень влиятельный… демон. Правил целым Дзигоку, ел души, наводил ужас на грешников. А потом, бац! И он просыпается в теле… — я обвёл взглядом себя, — … этого вот, офисного планктона. Таката Кацу. С его квартплатой, его занудной работой, его… ну, вы видели, его гардеробом.
Акира-сан внимательно слушала, её аура слегка пульсировала.
— И вот, этот, значит, демон, — продолжил я, входя во вкус, — должен не просто выживать, а ещё и стать лучшим! Пробиться наверх, плевать на головы конкурентам, соблазнять красивых женщин, жонглировать контрактами, писать сценарии про драконов-терапевтов… А главное — делать вид, что онпонимает человеческие эмоции. Эти ваши смех, слёзы, любовь… У меня в Дзигоку всё было проще: боль, страх, отчаяние. Чётко и понятно.
Я наклонился вперёд, понизив голос до заговорщицкого шёпота.
— А тут… попробуй разберись, почему женщина плачет, если ей подарили не тот букет. Или почему коллега завидует, когда ты просто делаешь свою работу лучше. Это же сущий ад, Акира-сан! Хуже, чем Дзигоку! Там хоть правила были, а здесь… сплошная импровизация.
Психолог улыбнулась, но в её глазах мелькнуло что-то, что мне показалось… пониманием. Или, по крайней мере, глубокой, едва уловимой усмешкой.
— Так что, — я развёл руками, — я чувствую себя… неким демоном, что попал в тело «офисного планктона» и теперь должен стать успешным. А ещё, кажется, я начинаю получать от этого удовольствие. Это нормально, Акира-сан? Или мне пора выписывать себе успокоительное и смирительную рубашку?
Она рассмеялась. Настоящим, чистым смехом, от которого её аура вспыхнула ещё ярче.
— Таката-сан, — произнесла она, вытирая уголки глаз. — Вы… уникальный случай. И нет, это абсолютно нормально. В конце концов, адаптация к новым условиям — это признак силы. А получать удовольствие от вызовов… это, пожалуй, самое здоровое, что может быть в этом безумном мире.
Я усмехнулся. Она явно не поняла всего, но уловила суть. Или же… она понялавсё , но мастерски притворялась. Что ж, игра становится интереснее.
— Таката-сан, — Акира вновь взяла себя в руки, и её голос стал более деловым, но я всё равно чувствовал едва уловимую симпатию в её изумрудной ауре. — Ваш случай, как я уже говорила, уникален. Но давайте перейдём к более структурированным вопросам. Что вы видите в своём будущем? Какие цели ставите перед собой?
— Будущее? Хм. В моём прошлом мире, Акира-сан, будущее было предсказуемым: вечные муки, стоны грешников, иногда приятное чаепитие с особо отъявленными негодяями, — я театрально вздохнул. — Здесь же… здесь каждый день — это квест. Моя цель? Ну, стать лучшим. Очевидно же. Чтобы все эти ваши… человеческие драконы и принцессы танцевали под мою дудку.
— И вы верите, что сможете этого достичь, будучи… «офисным планктоном», как вы выразились? — в её голосе прозвучал лёгкий вызов, но глаза при этом лукаво блестели.
— О, Акира-сан, вы недооцениваете планктон. Он маленький, но его много. И, если правильно им управлять, он может стать цунами, — я снова подался вперёд, заговорщически понизив голос. — К тому же, я не просто планктон. Я — планктон с опытом. С многовековым, между прочим. Представь, сколько интриг я повидал. Корпоративные войны в этом мире — просто детские забавы по сравнению с тем, что творилось в Дзигоку. Там за проваленный проект можно было не просто потерять бонус, а лишиться… ну, скажем, части тела. Или души.
Она улыбнулась, и её взгляд стал ещё более понимающим.
— Это очень… вдохновляющий подход к карьере. Вы не боитесь, что ваша… «демоническая» натура может помешать вам в достижении «человеческих» целей?
— Наоборот! Она помогает! — я хлопнул ладонью по подлокотнику. — Знаете, когда ты привык видеть души насквозь, читать их страхи и желания, то понять, почему начальник хочет новый отчёт, или почему коллега подставляет, становится… элементарно. Это как игра в детском саду после шахматного турнира с самим Вельзевулом. К тому же, кто сказал, что человеческие цели не могут быть… демонически амбициозными? Я вот хочу, чтобы Йоко-сан стала звездой всех звёзд. А для этого нужно, чтобы все вокруг работали, как проклятые. Разве это не благородно?
— Благородно… и очень эффективно, — она кивнула, затем слегка склонила голову. — Похоже, вы нашли идеальный симбиоз. А как насчёт одиночества, Кацу-сан? Когда вы…иной , не чувствуете ли себя изолированным?
— Одиночество? Это роскошь, Акира-сан. В моём прошлом мире я был одинок на вершине, — я усмехнулся. — Здесь… здесь слишком много интересных людей. Или…существ . Все эти загадки, все эти игры… Мне некогда скучать. К тому же, всегда есть кто-то, кто готов поделиться своими проблемами. Или… секретами. Например, вы.
Она рассмеялась мягко, и её изумрудная аура вспыхнула, как драгоценный камень.
— Вы очень проницательны, Таката-сан, — произнесла она с улыбкой. — Время нашего сеанса подходит к концу. Но я должна признать, вы превзошли все мои ожидания. Продолжайте в том же духе. И если вдруг…что-то покажется вам слишком сложным, знайте, что двери моего кабинета всегда открыты. Длялюбых проблем. И длялюбых существ.
— Спасибо, Акира-сан. Вы… очень понимающий психолог, — я поднялся, чувствуя себя странно воодушевлённым. — Уверен, мы ещё не раз встретимся. Надеюсь, не только по поводу моих «тараканов».
Она лишь загадочно улыбнулась в ответ, и я вышел из кабинета, чувствуя, как в груди разгорается огонь предвкушения. Игра продолжается, и она обещает быть чертовски интересной.
* * *
Танака Акира закрыла дверь своего уютного кабинета, и изумрудная аура, которая обычно пульсировала от её спокойствия, теперь слегка дрогнула. Сеанс с Таката-саном оставил после себя странное послевкусие — смесь абсурда, интриги и… чего-то глубоко знакомого, но неуловимого. Она направилась по коридору, её шаги были так же легки и бесшумны, как и её истинная сущность. Конечной точкой её маршрута был кабинет Генерального директора — место, которое редко посещали без веской причины.
Двери кабинета Кимура-сама были массивными, из тёмного дерева, и казались порталом в другой мир. Танака легко прошла мимо настороженной Юки-онны, которая, как всегда, излучала ледяной холод, но вежливо кивнула.
— Он ждёт, — прошептала секретарша, и её белоснежные волосы слегка колыхнулись.
Танака вошла. Кабинет Кимура-сама был таким же огромным и внушительным, как и сам его владелец. За массивным столом, который, казалось, был высечен из цельного куска чёрного гранита, сидел Кимура-сама, его мощная фиолетовая аура заполняла всё пространство, давя на чувства. Напротив него, в кресле, погружённом в полутень, сидела та, кого называли «Госпожой». Её алые глаза горели двумя угольками во мраке, и от неё исходила волна магической силы, которая заставляла даже Танаку чувствовать себя слабой.
— Акира-сан, — голос Кимуры-самы был глубоким и рокочущим, как землетрясение. — Доклад о нашем… новом приобретении?
Акира-сан заняла место перед столом, чуть склонив голову. Она чувствовала пристальный взгляд «Госпожи», который, казалось, проникал прямо в душу.
— Таката-сан… уникальный случай, Кимура-сама. — Она говорила спокойно, профессионально, словно обсуждала обычного сотрудника. — Если бы он был обычным человеком, я бы всерьёз задумалась о глубоком психическом расстройстве. Его заявления о том, что он «демон, правивший Дзигоку», и «офисный планктон», который должен стать лучшим, звучат как… грандиозный бред.
Кимура-сама коротко хмыкнул, и его фиолетовое пламя, казалось, слегка усилилось.
— Но? — Голос «Госпожи» был тих, но пронзителен, как острие кинжала. — Ты ведь почувствовала нечто иное, верно, Акира Танака?
Акира-сан подняла взгляд, встречаясь с алыми глазами в тени.
— Да, Госпожа. Я почувствовала…потустороннее . В нём есть сила, которая не похожа ни на одну из известных нам. Не Высший Дух в нашем понимании, не человек. Он…иной . Его аура постоянно меняется, словно он скрывает что-то глубоко внутри. И он очень быстро восстанавливается после повреждений, как он сам выразился, «как на демоне».
Кимура-сама откинулся на спинку кресла, задумчиво поглаживая подбородок.
— Значит, наши подозрения подтверждаются, — прорычал он. — Мы тоже чувствовали в нём нечто… необъяснимое. Он не подчиняется обычным правилам, его невозможно прочитать до конца. И его стремительный взлёт… не случайность.
— Он обладает невероятной способностью к адаптации, — добавила Акира-сан. — И к манипуляции. Он видит людей насквозь, их страхи, их желания. И использует это с… демонической эффективностью.
— Что будем делать? — спросила «Госпожа», и воздух в кабинете, казалось, стал плотнее. — Уничтожить? Он может стать угрозой.
— Нет, — решительно ответил Кимура-сама. — Пока нет. Он ценный актив. Его успех приносит нам…многое . Он генерирует эмоции, а значит, и канжо. И он, сам того не осознавая, действует в наших интересах. Пока.
— Наблюдать? — уточнила Акира-сан, стараясь скрыть своё облегчение.
— Именно. — Кимура-сама посмотрел на неё. — Продолжай свои сеансы, Акира-сан. Попытайся понять, что он такое, что за силы в нём дремлют. И держи его под контролем. Пусть он продолжает думать, что это просто «психические отклонения» или «игра». Мы воспользуемся его амбициями и его…иной природой. Когда придёт время, он станет нашим. Или исчезнет.
«Госпожа» кивнула, и её алые глаза вновь замерцали в полутени, словно она уже видела будущее Кацу, и оно ей нравилось.
— Отлично, — произнесла она. — Пусть пока служит нам. Неосознанно.
Танака встала.
— Будет исполнено, Кимура-сама, Госпожа.
Она вышла из кабинета, и тяжёлые двери закрылись за ней. Секретарша проводила её взглядом, ничего не говоря. Акира-сан шла по коридору, чувствуя, как давление от присутствия Кимуры и «Госпожи» постепенно спадает. Её изумрудная аура вновь стала спокойной, но внутренняя мысль была ясной и решительной.
«Наблюдать, значит? — подумала она. — Вы хотите использовать его? А что, если я использую его сама? Держите его под контролем? Я буду держать его подальше от вас, Кимура-сама. От вас и вашей Госпожи. От вас слишком много бед. Этот демон, который думает, что он офисный планктон, может стать… ключом. Или щитом. И уж точно он не будет вашей марионеткой».
Она слегка улыбнулась. Игра только начиналась, и Акира Танака была готова сыграть свою роль. И, возможно, сделать из этого демона… нечто большее, чем просто инструмент для поглощения канжо.
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Я вошёл в кабинет сценаристов и тут же понял, что атмосфера здесь сменилась с творческого хаоса на напряжённую тишину. За столом сидели Рио с виноватым выражением лица, Банко, старательно изучавшая свои записи, и Кохаку, которая вообще делала вид, что её здесь нет. А у окна стояли Йоко и Чоу — первая с видом разгневанной императрицы, вторая с лицом провинившейся школьницы.
— А, Кацу, — Йоко обернулась ко мне, и я мгновенно активировал своё демоническое зрение. Её тёмно-синяя аура полыхала, но не от гнева — от плохо скрываемого любопытства. — Как раз вовремя. Чоу призналась мне в ваших… творческих изысканиях.
Рио поспешно встал:
— Сано-сан, это всего лишь шутка! Мы не собирались…
— Рио, — перебила его Йоко, подняв руку, — я хочу услышать это от автора идеи. — Она перевела взгляд на меня. — Кацу, объясните мне, пожалуйста, что заглупую задумку вы придумали? Драконий терапевт? Серьёзно?
Я почувствовал, как все взгляды устремились на меня. Чоу слегка покраснела, Рио выглядел так, будто готов провалиться сквозь землю. Но аура Йоко… она не врала. Ей было интересно.
— Госпожа Сано, — начал я, подходя к доске с набросками сценария, — позвольте спросить: что самое сложное в работе с драконами?
— Они не слушаются, — ответила она без раздумий. — Гордые, упрямые, считают себя выше всех остальных.
— Точно! — я указал на неё пальцем. — И что делает обычный человек, столкнувшись с таким характером? Пытается приказывать, угрожать, подкупать золотом…
— И терпит поражение, — вздохнула Йоко.
— Именно! А теперь представьте персонажа, который не пытаетсяпокорить дракона, — я повернулся к доске и начал рисовать. — Он просто…понимает его. Видит в огромном, страшном звере того, кем тот на самом деле является — одинокую, непонятую сущность, которая веками пугает других, потому что не умеет по-другому общаться.
Банко фыркнула:
— Кацу, это же…
— Интересно, — неожиданно прошептала Йоко, и её аура вспыхнула ярче. — Продолжай.
— Драконий терапевт не сражается с чудовищем, — продолжил я, воодушевляясь. — Он садится рядом с ним, предлагает чай и говорит: «Расскажи мне, почему ты сжигаешь деревни». И знаете что? Дракон отвечает. Потому что за тысячи лет существования никто ни разу не спросил его об этом.
— И что же он отвечает? — Йоко подалась вперёд.
— «Потому что они строят дома на моей любимой полянке», — невозмутимо ответил я. — Или: «Потому что принцессы всегда кричат, а я не выношу громких звуков». Оказывается, большинство драконьих проблем можно решить обычным разговором. Переговорами. Компромиссами.
Рио медленно кивнул:
— И этот терапевт становится посредником между драконом и… императрицей?
— Не просто посредником, — я развернулся к Йоко. — Он единственный, кто можетдоговориться с драконами. Потому что он ихчувствует . Понимает их природу. И знаете, что самое интересное? Императрица, — я указал на Йоко, — при всей своей силе и власти, не может этого делать. Потому что она слишком… человечна.
— А он? — тихо спросила Йоко.
— А он чуть-чуть…иной , — я улыбнулся. — Достаточно человечный, чтобы сочувствовать, и достаточно…потусторонний , чтобы понимать магических существ изнутри.
— Получается, императрица зависит от него? — в голосе Йоко прозвучала заинтересованность.
— Да! И это её раздражает, — я рассмеялся. — Она привыкла решать всё силой, а тут появляется странный тип, который побеждает драконов… добротой и психологией. Можете представить, как это её бесит?
Чоу тихо хихикнула, а Йоко задумчиво кивнула:
— И между ними возникает… напряжение?
— Ещё какое! — подхватил Рио, уже входя во вкус. — Она его недооценивает, он её провоцирует, драконы их обоих достают, а зрители не могут понять, кто кому больше нравится — императрица терапевту или наоборот.
— А может быть, и драконам кто-то нравится, — добавила Банко, и все рассмеялись.
Йоко молчала несколько секунд, а затем медленно улыбнулась:
— Знаете что, Таката-сан? Может быть, это и не такая глупая идея. Драконий терапевт… Кто бы мог подумать.
— Значит, оставляем? — с надеждой спросил я.
— Оставляем, — кивнула она. — И разрабатываем дальше. Но только если ты сможешь сыграть этого персонажа убедительно.
— Госпожа Сано, — я театрально поклонился, — я буду лучшим драконьим терапевтом в истории кинематографа. Обещаю.
Её тёмно-синяя аура вспыхнула от радости, и я понял — игра стоит свеч.
— Отлично! — Рио хлопнул в ладоши, его серебристая аура вновь засияла. — Итак, наш драконий терапевт. Каким он должен быть? Я предлагаю, чтобы у него был какой-нибудь эксцентричный атрибут. Например, специальный чайный сервиз для драконов, с чашками размером с ведро.
— И он должен носить не доспехи, а… уютный вязаный свитер, — подхватила Банко. — Чтобы дракон видел, что ему нечего бояться. Свитер с оленями!
— А вместо кушетки — огромный, подогреваемый камень, — хмыкнула Кохаку. — Чтобы дракон мог расслабить свою чешуйчатую спину и выговориться.
— Прекрасные идеи! — одобрил я. — А чай мы будем заваривать на ромашке с лёгкой примесью… сыворотки правды. Чтобы дракон случайно не соврал, что деревню сжёг не он, а его злобный брат-близнец.
Пока мы, увлекшись, накидывали всё более безумные детали, Чоу, до этого молча стоявшая в стороне, вдруг подняла глаза от своего смартфона. Её лицо стало серьёзным.
— Кажется, нам стоит поторопиться с гениальностью, — тихо произнесла она.
Все взгляды обратились к ней.
— Только что прошла новость, — продолжила Чоу, и её оранжевая аура слегка потускнела от напряжения. — Оигава Ёсико анонсировала свой новый проект. Научно-фантастический мюзикл, где она играет инопланетную поп-звезду, которая приносит мир в галактику с помощью своих песен.
В комнате повисла тишина. Драконий терапевт на фоне инопланетной поп-дивы, спасающей вселенную, внезапно показался не таким уж и прорывным.
— Вот чёрт, — пробормотал Рио. — Опять она нас опередила.
— Успокойтесь, — Йоко решительно шагнула вперёд, её аура вспыхнула уверенностью. — Это ничего не меняет. Наша идея глубже. И смешнее. Кацу-сан, хватит разговоров. Покажи нам.
Она обвела взглядом комнату.
— Рио, ты — дракон. Ты в ярости, потому что на твоей любимой полянке для послеобеденного сна построили деревню. Действуй.
Рио растерянно моргнул, но, поймав строгий взгляд Йоко, тяжело вздохнул и насупился, скрестив руки на груди и издав нечто похожее на сдавленное рычание.
Я тут же вошёл в роль. Обойдя стол, я приблизился к «дракону» не со страхом, а с видом полного сочувствия и понимания. Я остановился на безопасном расстоянии, слегка склонил голову и участливо произнёс:
— Я понимаю, Великий Дракон. Переезд — это всегда стресс. Особенно когда новые соседи совершенно не уважают твои личные границы и право на тихий час. Это может вывести из себя кого угодно, даже самое миролюбивое создание.
Рио-дракон фыркнул, стараясь выглядеть грозно.
— Давай обсудим это за чашечкой чая? — продолжил я мягко, будто не замечая его «гнева». — У меня есть специальный сбор. Успокаивает нервы и придаёт чешуе здоровый блеск. Мы найдём решение. Может, повесим табличку «Не беспокоить с двух до пяти»? Или потребуем с деревенских жителей компенсацию в виде стада овец. За моральный ущерб. Как считаешь?
Рио не выдержал и прыснул со смеху. За ним рассмеялись и все остальные. Даже Йоко не смогла сдержать улыбки.
— Вот видите, — заключил я, возвращаясь из образа. — Никакого огня. Только конструктивный диалог и немного заботы.
Йоко удовлетворённо кивнула.
— Я убедилась. Это сработает. За работу, команда. Сделаем такое фэнтези, чтобы инопланетные певицы от зависти сменили жанр.
* * *
Юко смотрела на экран монитора, но видела не столбцы цифр, а лицо Кацу. Его удивлённый, растерянный взгляд, когда она произнесла те жестокие слова. Сердце тупо ныло, и эта боль была постоянной спутницей последних дней. Смесь сожаления и твёрдой решимости разрывала её изнутри. Она знала, что поступила правильно. Защитила его. Отдалила от опасности, которую представляли собой Кимура и его «Госпожа». Но знание не приносило облегчения. В глубине души теплилась слабая, почти безумная надежда, что когда-нибудь, когда всё закончится, он поймёт. Поймёт, почему она, любя его до дрожи в коленях, была вынуждена вонзить нож в их общее счастье.
— Мотидзуки-сан!
Резкий, неприятный голос Эмото-сана вырвал её из оцепенения. Он стоял над её столом, размахивая какими-то бумагами, и его лицо было искажено гримасой недовольства.
— Вы опять витаете в облаках? Из-за вашей невнимательности в отчёте ошибка! Мне пришлось краснеть перед руководством!
Юко сжалась под его гневным взглядом. После развода и пробуждения её силы она стала увереннее, но старые привычки и рабочая иерархия давали о себе знать.
— Простите, Эмото-сан, я сейчас всё исправлю, — тихо пробормотала она.
Начальник вдруг сменил гнев на милость, его голос стал вкрадчивым и маслянистым. Он опёрся о её стол, вторгаясь в личное пространство.
— Ладно, Мотидзуки-сан, не стоит так расстраиваться. Все мы совершаем ошибки, — он окинул её оценивающим взглядом. — Но я готов дать вам шанс… исправиться. Искупить, так сказать, свою вину.
— Я исправлю отчёт, — повторила Юко, стараясь отодвинуться.
— Я не об отчёте, — усмехнулся он. — Сходим куда-нибудь вечером? Поужинаем, пообщаемся в неформальной обстановке. Уверен, мы найдём общий язык. И тогда, возможно, я забуду об этом досадном инциденте.
В этот момент за его спиной выросла тень.
— Эмото-сан, — раздался спокойный, но ледяной голос Дайго Наоки. — У вас разве нет своей работы? Или вы решили сменить квалификацию и стать специалистом по пикапу? Судя по результату, получается у вас так же плохо, как и с управлением отделом.
Мужчинка подскочил, как ошпаренный, и обернулся. Увидев директрису, он побледнел и залебезил:
— Дайго-сан, я просто… обсуждал с подчинённой рабочие моменты…
— Я вижу,как вы обсуждали, — отрезала Наоки, не повышая голоса. — А теперь вернитесь на своё место. Немедленно.
Эмото-сан, бросив на Юко злобный взгляд, поспешно ретировался. Наоки проводила его презрительной усмешкой, а затем повернулась к Юко. Её аура, которую Юко теперь ясно видела, была сильной, уверенной, но сейчас в ней пробивались тёплые, сочувствующие нотки.
— Мотидзуки-сан, пойдёмте, выпьем кофе. Кажется, вам нужен небольшой перерыв.
* * *
В кабинете Наоки было тихо и спокойно. Директриса молча поставила перед Юко чашку ароматного кофе и села напротив.
— Этот человек — ходячая проблема, — произнесла она, нарушив молчание. — Не позволяйте ему так с собой обращаться.
— Спасибо, Дайго-сан, — тихо поблагодарила Юко.
— Я знаю, что тебе сейчас нелегко, — Наоки посмотрела ей прямо в глаза, и Юко почувствовала, что этот разговор будет не просто о работе. — Хатиман рассказал мне. О твоём решении… и о твоей силе.
Юко вздрогнула от неожиданности.
— Вы… тоже?
— Да, — просто кивнула Наоки. — Я тоже с ним. Мы в одной лодке, Юко. И я знаю, каково это — терять то, что тебе дорого, из-за них.
В её голосе прозвучала такая глубокая, застарелая боль, что Юко поняла: её собственная драма — лишь часть чего-то большего и страшного.
— Кимура и его Госпожа… они отняли у меня слишком много, — продолжила Наоки, и её аура на мгновение потемнела от гнева. — Я не позволю им забрать ещё что-то. Ни у меня, ни у тебя, ни у кого-либо ещё.
Юко подняла голову, и в её глазах, полных слёз, появилась решимость. Она не одна. Это осознание придавало сил.
— Что мы будем делать? — спросила она.
Наоки улыбнулась — твёрдой, боевой улыбкой.
— Для начала — держаться вместе. Помогать друг другу. И ждать сигнала от Хатимана. А пока… будем просто хорошо делать свою работу и не давать таким, как Эмото, портить нам жизнь. Согласна?
Она протянула руку через стол. Юко, не колеблясь, пожала её. Крепкое рукопожатие двух женщин, двух Высших духов, двух союзниц. В этой тишине, в кабинете над шумным городом, только что был заключён тайный союз, который мог изменить всё.
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Рутина — страшная штука. Она способна убить любое веселье, любое творчество, любую искру. Даже в моём родном Дзигоку, где, казалось бы, всё подчинено строгому распорядку, мы находили способы развлечься. Новые грешники, новые изощрённые шутки, тематические вечеринки в честь особенно удачного улова душ… А здесь? В мире людей творческий процесс иногда напоминал скучнейшую каторгу.
Мы снова сидели в переговорной, уставившись в многострадальный сценарий. Атмосфера была кислее просроченного молока. Рио, наш босс, нахмурив брови, выглядел так, будто лично переживал трагедию главного героя. Банко, наша язва-сценаристка, то и дело вставляла едкие комментарии. Кохаку, добрая душа, тяжело вздыхала, а бедняга Сэдэо откровенно клевал носом, рискуя оставить на столе отпечаток своей физиономии.
Нет, так дело не пойдёт, — решил я. Моя дьявольская натура требовала зрелищ, а продюсерская чуйка — ажиотажа. Идея пришла внезапно, как и все гениальные идеи. Я тихонько достал телефон, переключил на фронтальную камеру и, изобразив на лице вселенское вдохновение, нажал на запись.
— Всем пламенный привет, дорогие подписчики! Вы находитесь в самом сердце нашей творческой лаборатории! — заговорщицки прошептал я в микрофон. — Вы когда-нибудь хотели узнать, как рождаются шедевры, которые заставляют ваши сердца биться чаще? Думаете, это происходит в роскошных кабинетах с видом на город? А вот и нет! — я медленно обвёл камерой нашу скромную обитель. — Легенды рождаются здесь, среди гор макулатуры, пустых стаканчиков из-под кофе и тихих, творческих страданий гениев.
Кохаку, заметив, что я творю, прыснула со смеху и робко помахала в объектив. Сэдэо, услышав шум, встрепенулся, мгновенно выпрямился и сделал такое умное лицо, будто только что разгадал тайну вселенной, а не чуть не уснул.
— А вот и наши творцы! — продолжил я свой репортаж, наводя камеру на коллег. — Познакомьтесь, это мозг нашего проекта. Утида-сан, наш несравненный начальник. Сейчас он в астрале, ищет идеальный ракурс для сцены поцелуя. А это Сэма-сан, наш главный контролёр качества. Её острое слово ранит больнее любого самурайского меча. А вот это… — я направил камеру на Орочи, который, как всегда, тихо сидел в уголке. Он поднял глаза, и его губы растянулись в знакомой скользкой улыбочке. — А это наш секретный ингредиент. Добавит интриги в любой сюжет.
— Кацу, ты чем там занимаешься? — Рио наконец оторвался от своих бумаг. Его аура недовольно мерцала серебром.
— Создаю ажиотаж, Утида-сан, — без тени смущения ответил я. — Люди с ума сходят по закулисью. Мы покажем им, что мы не бездушная корпорация, а живая команда, которая горит своим делом! Это же гениально!
— Или покажем, что мы кучка бездельников, — проворчала Банко, но я краем глаза заметил, как она кокетливо поправила свою косу.
В этот самый момент дверь с грохотом распахнулась, и на пороге нарисовалась Ягами Чоу. Её оранжевая аура полыхнула, как лесной пожар, стоило ей увидеть телефон в моих руках.
— Таката Кацу! Что здесь происходит⁈ — её голос был холодным и острым, как сосулька. — Ты в своём уме? Это прямое нарушение корпоративной этики и соглашения о неразглашении!
Следом за ней, словно королева, вошла Сано Йоко. Вид у неё был не менее грозный. Её тёмно-синяя аура полыхала, как грозовое небо.
— Кацу, мы не можем показывать нашу внутреннюю кухню, — строго отчеканила она. — Это убьёт всю магию кино! Зритель должен видеть идеальную картинку, а не то, как мы до хрипоты спорим над каждой запятой!
— Совсем наоборот! — не сдавался я. — Это создаст эффект присутствия! Они будут чувствовать себя частью нашей команды! Это же самый современный маркетинг, я читал в интернете!
— Наш проект — это высокое искусство, а не дешёвое реалити-шоу! — отрезала Йоко. — Немедленно выключи это.
Я уже открыл рот, чтобы возразить и привести в пример новостную ленту Дзигоку, которая всегда пользовалась бешеной популярностью (шучу, конечно, мне бы всё равно никто не поверил), как вдруг у Йоко пронзительно зазвонил телефон. Она метнула в меня испепеляющий взгляд, но, увидев имя на экране, застыла.
— Да, Кимура-сама… — её лицо стало бледным и напряжённым. В комнате воцарилась такая тишина, что было слышно, как у Сэдэо от страха урчит в животе. Йоко дрожащей рукой приняла вызов. — Да, я в курсе… Он… — она бросила на меня быстрый, полный отчаяния взгляд. — Я понимаю… Но это же… Хорошо, Кимура-сама. Я всё поняла.
Она закончила разговор и несколько секунд просто стояла, глядя в стену. Затем медленно, очень медленно, повернула голову ко мне. В её прекрасных глазах плескалось такое недоумение, будто она только что узнала, что Земля на самом деле плоская.
— БОСС… сказал… продолжай, — выдохнула она.
Чоу шокировано уставилась на подругу, потом перевела взгляд на меня, будто я только что отрастил рога и хвост (было бы весьма символично). Рио, Банко и остальные выглядели так, словно стали свидетелями второго пришествия.
— Ему… понравилась эта идея, — с трудом добавила Йоко, всё ещё не веря своим ушам. Она картинно приложила руку ко лбу и тяжело вздохнула. — Ладно. Но у меня есть условие. Железное. Ни одного кадра, ни одного слова в эфир без тройного одобрения. Рио и братья Бару будут лично отсматривать каждый твой, — она скривилась, — «репортаж». Ты будешь согласовывать с ними всё, что можно показывать, а что — военная тайна. Ты меня понял?
Я расплылся в самой широкой и честной улыбке, на какую был способен. Победа! Да ещё и с личного благословения главного Демона этой конторы.
— Понял, госпожа Сано, — заверил я её с самым серьёзным видом. — Никакой самодеятельности. Только качественный, выверенный и профессиональный контент. Обещаю, наш блог войдёт в историю!
* * *
Победа — это, конечно, здорово, но что дальше? После того как мой гениальный ход с блогерами принёс свои плоды, а все убрались восвояси, поджав хвост, я ощутил… скуку. Да, банальную, всепоглощающую скуку. Успех оказался похож на газировку: пузырьки весело щекочут нос, но через пять минут перед тобой просто сладкая водичка. Мне нужна была встряска, что-то настоящее, не прилизанное корпоративными стандартами. И ноги сами понесли меня не в шикарную офисную комнату отдыха и не к очередной красотке (удивительно, как они часто теперь попадаются у Кацу на пути), а туда, где всё началось (конечно, если можно так сказать). В мою старую, убогую конуру.
Запах ударил в нос, едва я провернул ключ в замке. Это был неповторимый аромат — коктейль из одиночества, дешёвой лапши быстрого приготовления и пыльных надежд. Здесь ничего не изменилось. Тот же диван с прожжённой дыркой, тот же вечно мигающий светильник. Но сегодня это убожество не вызывало привычного отвращения. Наоборот, я почувствовал себя так, словно вернулся домой после долгого и утомительного путешествия.
В комнате горел тусклый свет. На диване, задрав штанину, сидела Мэй. Она сосредоточенно мазала какой-то пахучей мазью внушительный синяк на голени — наш общий сувенир из недавней передряги. Рядом с ней на полу стояла миска с водой, которая, как мне показалось, едва заметно светилась голубым.
— Пришла проведать своего героя? — усмехнулся я, прикрывая за собой дверь.
Мэй подскочила на месте и едва не запустила в меня тюбиком с мазью.
— Чёрт, Кацу! Пугаешь, как внезапный счёт за квартиру! — выпалила она, но тут же расплылась в улыбке. — Решила проверить, не развалился ли герой на запчасти. — Её взгляд метнулся к моей руке, где ещё вчера красовался ожог. — А ты-то как? Вроде вчера тут дырка была, а сегодня — как новенький. Никому это не показалось подозрительным?
— Хороший крем для рук, — невозмутимо пожал я плечами. — С экстрактом подорожника и дьявольского везения.
— Ага, везения, — хмыкнула она, поднимаясь. — Ты похож на бутылку с газировкой, которую слишком долго трясли. Откроешь — и фонтан во все стороны. Твоя сила плещется, как вода в ведре у пьяного маляра. Тебе надо учиться её контролировать, иначе однажды рванёт так, что и собирать будет нечего.
Она подошла совсем близко и ткнула меня пальцем в грудь. От её прикосновения по телу пробежал приятный холодок.
— Я могу помочь. Научить тебя выпускать пар потихоньку, а не взрывать всю кухню. Если, конечно, великий и ужасный Таката-сан доверится простой соседке.
Мы вышли на задний двор, который больше походил на филиал постапокалипсиса в миниатюре: ржавые качели, пара чахлых кустов и трещины в асфальте, из которых упрямо лезли сорняки.
— Итак, урок номер один, — Мэй кивнула на самый жалкий из сорняков с поникшим бутоном. — Заставь его распуститься.
Я фыркнул. Я, повелитель Дзигоку, буду цветочки распускать? Да я одним взглядом мог заставить целые армии грешников распуститься на атомы! Я снисходительно сосредоточился, направив в несчастное растение самую малость своей мощи. Цветок дёрнулся, съёжился, издал печальный звук «пшик» и… испарился, оставив после себя лишь облачко чёрной пыли.
— М-да, — протянула Мэй, прикусив губу, чтобы не рассмеяться. — Кажется, ты его не просто удобрил, а аннигилировал. Попробуй… нежнее. Представь, что гладишь котёнка, а не пытаешься прихлопнуть таракана тапком.
— Я не привык к таким масштабам, — проворчал я. Мои масштабы — это легионы, континенты, эпохи! А тут — сорняк.
— В этом и беда! — всплеснула руками Мэй. — Не надо давить! Надо направлять! Попробуй ещё раз.
Я попробовал. На этот раз я попытался быть «нежным». Результат был… неожиданным. Ржавые качели вдруг засветились вишнёво-красным и начали бешено раскачиваться сами по себе, словно на них уселся полк невидимых чертей.
— Кажется, я перепутал нежность с полтергейстом, — смущённо признался я.
Мэй тяжело вздохнула, но в её глазах плясали смешинки.
— Ладно, забудь про силу. Просто дыши. Почувствуй не то, что внутри тебя, а то, что снаружи. Землю под ногами. Жизнь в этом чахлом кустике. Он хочет жить. Помоги ему. Совсем капельку.
Я закрыл глаза. Это было невыносимо сложно. Я привык чувствовать боль, страх, отчаяние. А тут — жизнь. Тихая, упрямая, почти неощутимая. Я представил крошечную искорку, самую микроскопическую, и мысленно подтолкнул её к сухой ветке. Ничего не произошло. Я уже хотел плюнуть на это дело, как вдруг… на моих глазах на мёртвой с виду ветке набухла почка и робко развернулась в крошечный, идеально-зелёный листок.
Это была самая трудная и самая бессмысленная победа за всю мою многовековую жизнь. И почему-то она принесла больше радости, чем все мои недавние корпоративные триумфы.
* * *
На следующий день я сидел в уютном кресле напротив Танака Акиры. Её изумрудная аура сегодня казалась особенно глубокой и безмятежной.
— Ну что ж, Таката-сан, — её губы тронула знакомая мягкая улыбка. — Как поживает наш внутренний демон? Всё ещё воюете с офисным дресс-кодом или нашли новые поводы для экзистенциального кризиса?
Я усмехнулся. После вчерашнего у меня была идеальная аналогия.
— Знаете, Танака-сан, я тут, кажется, понял свою главную проблему. Представьте, что вы всю жизнь водили огромный, ржавый самосвал по пустыне, где единственное правило — не врезаться в горизонт. А потом вас внезапно пересадили в крошечную, юркую спортивную машинку и сказали ехать по забитым улочкам Токио в час пик.
— Занятная аналогия, — кивнула она, и её проницательные глаза блеснули интересом. — И как успехи? Много штрафов за превышение скорости?
— Я скорее врезаюсь в витрины, — признался я. — Жму на газ по привычке, а эта штуковина улетает вперёд, как ошпаренная. Но, кажется, я нашёл себе инструктора по вождению. Одна знакомая… скажем так, опытный механик. Учит меня чувствовать педали, а не вдавливать их в пол.
Танака-сан откинулась в кресле. Её улыбка стала острой, как скальпель.
— Очень поучительная история, Таката-сан. Вы поразительно быстро учитесь. Главное, — она подалась вперёд, и её голос стал тихим и доверительным, — чтобы ваш «инструктор» не оказался любителем экстремальной езды по встречной полосе. Знаете ли, это может привести к очень неприятной аварии. И очень дорогой. Особенно когда в ней участвуют такие редкие и эксклюзивные модели, как ваша.
Я замер. Вот те на. А психолог-то не так проста. Она не просто слушает, она всё видит. Изумрудная аура… спокойная, как поверхность озера, под которой прячется левиафан. Она только что сделала свой ход. И это было не просто предупреждение. Это было приглашение к игре.
— Не беспокойтесь, Танака-сан, — я улыбнулся ей своей самой обезоруживающей, самой дьявольской улыбкой. — Я всегда пристёгиваюсь. А если мне не нравятся правила дорожного движения, я просто строю свою собственную трассу.
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Кто бы мог подумать, что обычная строительная каска станет моим пропуском к славе? Мой блог не просто выстрелил — он устроил в интернете настоящий фейерверк. Я, скромный офисный планктон Таката Кацу, внезапно стал… ну, почти рок-звездой. Только вместо гитары у меня был мастерок, а вместо кожаных штанов — заляпанные цементом джинсы. Мои короткие, до смешного дурацкие ролики, где я в каске, сдвинутой набекрень, приставал к суровым строителям с вопросами вроде: «А правда, что если этот болт выкрутить, то всё здание сложится, как карточный домик?», разлетались по сети быстрее, чем сплетни в нашем офисе.
Народ был в восторге. Комментарии сыпались тысячами: «Таката-кун, ты гений!», «Наконец-то кто-то показал, что стройка — это весело!», «Я теперь репортажи Рыжего Демона жду больше, чем новую серию!». Последнее грело мою дьявольскую душу особенно сильно. Рейтинги ожидания нашего сериала взмыли в стратосферу. Йоко, моя прекрасная начальница, пыталась делать строгое лицо, но я-то видел, как она украдкой хихикает, просматривая очередной мой шедевр. Даже братья Бару, мои вечно весёлые кураторы, отсматривали каждый ролик и, давясь от смеха, махали рукой: «Пускай в эфир! Этот парень — чистое золото!». Я был на вершине мира. Я был Элвисом Пресли среди арматуры и бетономешалок.
* * *
Но пока я наслаждался лучами своей внезапной славы, в другом месте, на самой вершине токийского мира, за моим скромным блогом следили с куда большим интересом.
В огромном кабинете, где сам воздух, казалось, был соткан из власти, Кимура-сама, мой босс и по совместительству могущественный демон, неотрывно смотрел на гигантский экран. Рядом с ним, в уютной полутени, расположилась его «Госпожа». Её алые, как кровь, глаза жадно впитывали информацию с десятков графиков. Это были не скучные биржевые котировки. Разноцветные линии показывали всплески канжо — чистой эмоциональной энергии — по всему городу. И самые жирные, самые сочные пики этих всплесков появлялись аккурат в момент выхода моих видео.
— Он просто идеален, — промурлыкала «Госпожа», растягивая губы в хищной улыбке. Её голос был похож на шёлк, которым душат. — Ты только посмотри, мой дорогой Кимура. Он заставляет этих букашек чувствовать. Радость, смех, любопытство, предвкушение… Миллионы, миллиарды крошечных искорок. А мы… мы просто стоим с корзинкой и собираем этот сладкий урожай.
На огромной карте Токио зажигались огоньки — их ретрансляционные башни, которые, словно гигантские пылесосы, втягивали в себя эту невидимую энергию, делая её густой и почти осязаемой.
— Он всё равно странный, — пробасил Кимура-сама, не сводя глаз с моего улыбающегося лица на одном из экранов. — Слишком везучий. Слишком… другой. Я не чувствую его, и это мне не нравится. Но, — он перевёл взгляд на стремительно растущие цифры, — пока он приносит такую пользу, пусть тешится.
«Госпожа» тихо, мелодично рассмеялась.
— Конечно, пусть. Пусть играет в своего популярного продюсера. Чем ярче он будет сиять, тем гуще и слаще будут тени, которые мы соберём.
* * *
— Парень, ты ходишь по очень тонкому льду, — сказал Нооро. Мы летели на острова в частном вертолёте, и он поправил свои вечные тёмные очки, откинувшись в кресле. — Но, чёрт побери, как же это эффектно! Наш отдел маркетинга рвёт на себе волосы. Они не могут понять, как какой-то парень с телефоном и каской уделывает их с многомиллионным бюджетом.
— Это называется талант, Нооро, — скромно произнёс я, глядя в иллюминатор. — Его нельзя купить. Можно только унаследовать от очень-очень-очень далёкого предка.
Саракэ хмыкнул.
— Смотри не заиграйся. Кимура-сама, конечно, доволен цифрами, но он терпеть не может, когда кто-то становится популярнее его самого.
— Я буду осторожен, — заверил я их с самой невинной улыбкой, на которую был способен. — Тише воды, ниже травы. Буду как мышка. Очень большая, обаятельная и безумно популярная мышка в стильной каске.
На стройплощадке меня встречали овациями. Серьёзно, мне не хватало только красной ковровой дорожки. Работяги махали мне, как старому другу, а прораб, Масуда-сан, чуть ли не со слезами на глазах показывал, что они, вдохновившись моим последним роликом про «дух коллективизма и бетона», перевыполнили план на два дня вперёд. Я с удовольствием отснял новый репортаж, где с важным видом объяснял зрителям, что правильный изгиб арматуры создаёт «саспенс» и «драматургию» всей конструкции.
Но мой мозг, привыкший за тысячелетия решать задачки посложнее, чем выбор правильного фильтра для видео, требовал настоящей работы. И он её получил. Я заметил, что на одной из ключевых площадок царит гробовая тишина. Подойдя ближе, я увидел Масуду-сана, который смотрел на планшет с таким видом, будто там был смертный приговор.
— Что случилось, Масуда-сан? — спросил я, лениво наводя на него камеру. — Вдохновение покинуло? Или гвозди не того калибра привезли?
— Хуже, Таката-сан, в тысячу раз хуже! — простонал он, хватаясь за голову. — Баржа с основными материалами не может причалить! Отлив! А единственный объездной путь… его завалило оползнем! Мы теряем целый день! Это провал! Катастрофа! Конец!
Я опустил телефон. Катастрофа? Ну-ну. Для этих смертных — возможно. А для меня — занятная головоломка на пару минут. Я отобрал у прораба планшет. Карты, схемы, графики приливов… Человеческий мозг здесь видел стену. А я… я видел обходные пути.
— Так-так-так… — пробормотал я, водя пальцем по экрану. — Оползень здесь, понятно… А вот эта старая дорога через лес, которую все боятся, потому что там якобы живут злые духи… она же на месте? Проходимость плохая, но для пары лёгких грузовиков сойдёт. А баржу… баржу разворачиваем и гоним вот в эту бухту. Да, крюк приличный, но там есть заброшенный пирс. Если мы прямо сейчас отправим оттуда три скоростных катера с самым нужным, а по лесной тропе пустим технику…
Я за полминуты набросал в его планшете новый маршрут. Со стороны это выглядело как бред сумасшедшего, но на самом деле это был единственный рабочий вариант. Я учёл всё: скорость ветра, высоту волны, вес каждого ящика и даже предполагаемый обеденный перерыв у водителей катеров.
Масуда-сан смотрел на меня, открыв рот. Кажется, он ожидал, что я сейчас взлечу или начну метать молнии.
— Но… как? Я… мы… мы бились над этим три часа! Это… это же гениально!
— Просто у меня широкий угол обзора, Масуда-сан, — я подмигнул ему и снова поднял телефон. — А теперь сделайте счастливое лицо! Наши зрители должны знать, что для команды Рыжего Демона нет ничего невозможного!
Братья Бару, наблюдавшие за этой сценой издалека, молча переглянулись. Но в этот раз в их взглядах было не просто удивление. Там было то же самое, что я видел в глазах психолога Акиры. Понимание, что я — не просто везучий дурачок. Я — нечто совершенно иное. И это «иное» начинало их одновременно и восхищать, и немного пугать.
* * *
Вся эта корпоративная суета, знаете ли, утомляет. Даже для меня, Дьявола с многовековым стажем, привыкшего к вечному хаосу и стенаниям грешников. Совещания, согласования, презентации… Поначалу было забавно наблюдать, как взрослые люди с серьёзными лицами по три часа обсуждают, какого цвета должны быть шнурки на ботинках у героя моего нового рекламного ролика. Но со временем этот цирк перестал веселить. Я снова превращался в винтик системы, в машину по генерации увеселительного контента. В популярную говорящую голову в строительной каске. И это, чёрт возьми, выводило из себя.
Поэтому, когда на очередном совещании (да, да, меня начали приглашать на совещания в рекламный отдел) речь зашла о «глубинной семантике синего цвета в контексте утренней свежести», я просто встал и вышел. Молча. Под ошарашенные взгляды коллег. Пусть сами решают, как им продавать йогурт с помощью моих шнурков. А у меня дела поважнее.
Я поймал такси и назвал адрес детского дома. Зачем я туда ехал? Хороший вопрос. Может, это человеческое тело со своей дурацкой совестью подкинуло идейку. А может, я просто устал от мира фальшивых улыбок и захотел туда, где всё по-настоящему. Даже монстры, которые, как оказалось, не всегда прячутся под кроватью. Иногда они заведуют детскими домами.
Приют встретил меня радостным детским гвалтом, который на удивление не раздражал. Я шёл по коридору, а ноги сами несли меня куда-то вглубь здания, словно мой внутренний демонический навигатор проложил маршрут. Цель: мелкая девчонка с розовыми кудрями. Ай. Эта малышня с глазами, которые видели гораздо больше, чем положено в её возрасте, цепляла меня за что-то глубоко внутри. За что-то, что я сам в себе ещё не до конца понимал.
Я нашёл её в саду, под раскидистой старой сакурой. Она сидела прямо на траве, окружённая своими рисунками, и что-то увлечённо шептала, жестикулируя, словно дирижировала невидимым оркестром.
— Что, речь для Нобелевской премии мира репетируешь? — усмехнулся я, подходя ближе.
Ай обернулась, и её лицо просияло так ярко и искренне, что где-то в глубине моей чёрствой демонической души что-то предательски ёкнуло.
— Кацу! Я так и знала, что ты придёшь! Я всё придумала!
Она вскочила на ноги, схватила меня за руку своей маленькой ладошкой и с силой, которой я от неё не ожидал, потащила к своему «творческому уголку».
— Садись! Быстрее! Сейчас такое расскажу!
Пришлось подчиниться. Мы уселись на траву, и Ай, разложив передо мной свои шедевры, которые, по её мнению, были полноценной раскадровкой голливудского блокбастера, начала свой рассказ. И чем дольше она говорила, тем сильнее у меня возникало ощущение, что я попал в шоу со скрытой камерой.
— В общем, смотри! — начала она, тыча пальчиком в рисунок, где криво нарисованная фигурка с рожками одиноко стояла посреди толпы безликих человечков. — Это Демон. Он совсем-совсем один. Все его боятся и думают, что он очень злой, а он на самом деле просто… грустный. Потому что его настоящий дом остался где-то далеко-далеко. И он по нему скучает.
Я молчал, стараясь не выдать своего изумления. Откуда, скажите на милость, эта десятилетняя всезнайка могла это знать? Я ей точно не рассказывал.
— А ещё, — продолжала она, увлечённая своим рассказом, — он всё время притворяется. Делает вид, что он обычный дядя. Ходит на скучную работу, улыбается, когда ему совсем не смешно, и слушает их дурацкие разговоры про шнурки. А сам каждую ночь смотрит на звёзды и думает: «Ну когда же я вернусь домой?»
Так, дорогие мои невидимые читатели. Кажется, меня только что вывели на чистую воду. Причём сделала это девчонка, которая, я уверен, до сих пор считает, что детей находят в капусте. Что происходит?
— Но потом! — Ай с энтузиазмом перевернула лист. — Он встречает одну маленькую девочку. И представляешь, она его совсем не боится! Она смотрит прямо на него и говорит: «Дядя, а почему ты такой грустный? И почему у тебя такие смешные рожки на голове?»
Я невольно хмыкнул. Ну надо же, почти дословная цитата нашей первой встречи. Талант!
— Демон сначала так удивился! — с жаром вещала Ай. — А потом понял, что эта девочка — единственная, кто видит, какой он на самом деле. Не страшный монстр, а просто… одинокий дядя с рожками. И они подружились! Она приносит ему леденцы, а он тайно помогает ей, делая всякие маленькие чудеса. Например, делает так, чтобы вредная воспитательница споткнулась и упала в лужу!
Она говорила и говорила, а я смотрел на неё, и реальность вокруг потихоньку начала расплываться. Её наивные слова, её интонации… Это была моя история. Моя горькая, никому не рассказанная правда, которую этот ребёнок пересказывал мне, как весёлую сказку.
— И вот тут, — Ай заговорщицки наклонилась ко мне, её глаза горели, — он понимает, что эта девочка стала для него… ну, как фонарик в тёмной комнате! Как напоминание о его дочке, которая осталась дома! И он решает, что будет защищать её. От всех-всех плохих дядь и тёть на свете!
Чтобы закрепить эффект, она положила свою крошечную, тёплую ладошку на мою руку.
И в это мгновение мир треснул по швам.
Весёлый детский гвалт исчез. Запах свежескошенной травы сменился тонким, неземным ароматом призрачных лилий из садов Дзигоку. Яркое японское солнце над головой померкло, уступив место багровому закатному небу моего родного мира. Я сидел уже не на траве, а на своём чёрном обсидиановом троне. И маленькая, тёплая ручка в моей руке… она принадлежала не Ай.
Она была чуть меньше, чуть изящнее. И я помнил её. Каждую чёрточку, каждую складочку.
«Папа, а мы пойдём сегодня смотреть, как грешники купаются в Огненных реках?»
Голос моей дочери. Акумы.
Воспоминание ударило под дых с такой силой, что я задохнулся. Оно было настолько реальным, что я на секунду потерял себя. Я смотрел на Ай, но видел не её. Я видел свою маленькую проказницу, которую оставил там, в Преисподней, пообещав, что даже в том жутком мире всё будет хорошо… да, тогда я ошибся. Но моя любовь к дочери… даже чёрные души имеют внутри себя свет.
— Кацу? — голос Ай выдернул меня из видения. — С тобой всё в порядке? Ты чего… плачешь?
Я моргнул. Багровое небо исчезло, снова уступив место голубому. Я опять сидел в саду детского дома. И я… плакал. Одна-единственная слеза, горячая и солёная, скатилась по моей щеке. Первая. За всю мою бесконечно долгую демоническую жизнь. Я даже коснулся её пальцем, не веря. Что это за солёная вода? Тело дало сбой?
Я смотрел на эту маленькую девочку с розовыми кудрями и понимал, что она не просто напоминает мне о ком-то.
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Я сидел в такси и с неподдельным изумлением учёного, открывшего новый вид плесени, разглядывал мокрый след на своём пальце. Что это, во имя всех чертей, было? Неужели у меня, могущественного Дьявола, развилась аллергия на детские сказки? Или это такой странный побочный эффект от слишком долгого пребывания в этом хлипком человеческом теле? А может, я просто окончательно поехал кукухой на почве всех этих корпоративных войн и продюсерских амбиций?
Всю дорогу до дома я, как заправский психоаналитик, пытался поставить себе диагноз. Демоны не плачут. Это же прописная истина, известная любому мелкому бесу. Мы причиняем боль, мы наслаждаемся страхом, мы питаемся отчаянием. Но мы не производим эту нелепую солёную воду из глаз. Это же совершенно неэффективно и, будем честны, не очень-то эстетично. Выглядит жалко.
Но сколько бы я ни повторял эту мантру, я не мог выкинуть из головы это странное, щемящее чувство. Крошечная, тёплая ладошка Ай в моей руке. И этот внезапный флешбэк из прошлого.
Дома я даже не стал включать свет. Просто рухнул на диван и уставился в потолок, где плясали тени от уличных фонарей. Беспокойство, липкое и неприятное, как паутина в заброшенном склепе, окутывало меня. Я, повелитель Дзигоку, который одним щелчком пальцев мог обрушить фондовые рынки или, если будет настроение, наслать на город трёхдневный дождь из лягушек, чувствовал себя… уязвимым. И виной тому была мелкая девчонка с розовыми кудрями и глазами, которые видели слишком, слишком много.
Чтобы прогнать это наваждение, я пошарил в баре и достал бутылку виски. Напиток богов, как говорят эти забавные смертные. Ну что ж, посмотрим, сможет ли он заглушить память демона.
Спойлер для вас, мои дорогие читатели: не смог. Алкоголь лишь сделал реальность ещё более зыбкой и противной, а воспоминания — ярче. Проваливаясь в сон, я искренне надеялся на спасительную темноту, на пустоту без сновидений, где можно просто отдохнуть. Но получил, как обычно, нечто совершенно иное.
* * *
Я стоял посреди какого-то нелепого офиса, который почему-то выглядел как мои сады в Дзигоку. Вместо роз из принтера росли иссиня-чёрные графики падения акций, а из кулера вместо воды текла река из застывшего времени.
— Папа, смотри, я сделала квартальный отчёт!
Звонкий, как звук разбитого стекла, смех заставил меня обернуться. По полу, усыпанному канцелярскими скрепками, ко мне бежала маленькая девочка. Моя Акума. Она протягивала мне свиток, на котором вместо цифр были нарисованы смешные рожицы.
Я хотел было улыбнуться, но тут обстановка резко сменилась.
Офис-сад исчез, и я оказался в огромном конференц-зале. Я стоял на коленях. Я, повелитель Дзигоку, стоял на коленях перед огромным столом из обсидиана, и это почему-то не казалось мне унизительным. Потому что во главе стола, в гигантском кожаном кресле, восседал он. Безумный Император. Только одет он был в строгий деловой костюм, а его тысячи глаз были скрыты за тёмными очками.
— Таката-сан, — пророкотал он голосом, от которого завибрировали стёкла в окнах. — Ваши показатели по истязанию душ за последний квартал несколько… просели. Акционеры недовольны.
Он указал на Акуму, которая теперь сидела под столом и рисовала на моей штанине фломастером.
— И прекратите уже брать дочь на работу! Это непрофессионально.
* * *
Я проснулся от собственного сдавленного смешка.
Холодный пот, правда, всё равно стекал по спине, а сердце колотилось, как сумасшедшее. Я сел на диване в своей убогой квартирке и потряс головой. Ну и бред же приснится. Смешать в одну кучу Дзигоку, работу, Акуму и… Императора. Того самого ублюдка, чья чёрная душа оказалась темнее даже моей. Похоже, это человеческое подсознание — та ещё свалка всякого хлама.
Я встал, подошёл к окну и посмотрел на ночной город. Сон был глупым, но он всколыхнул кое-что другое. Настоящее воспоминание.
Это было задолго до рождения Акумы. Я действительно встречался с Безумным Императором. Он призвал меня, чтобы стать Великим. Конечно же, я не стал отказывать ему в этом желании. Людишки всегда жаждали одного и того же. Я давал им это, а взамен получал свою награду (с каждым договором плата была разной), да ещё и эмоции, коими питался я и моя свита. Да-а-а, люди убивали друг друга, калечили, предавали. А их страхи, крики, отчаяние… всё это было нашей пищей в буквальном смысле этого слова.
Но тогда… тогда всё пошло не так.
Я прибыл во дворец Императора, мы почти договорились, но потом… я увидел её. Дочь Императора. Она не шла — она плыла по залу, и само пространство, казалось, склонялось перед ней. У неё были волосы цвета лунного серебра и глаза, в которых отражалась вся вечность. Она была чистой, первозданной силой, облечённой в изящную форму.
Она прошла мимо, лишь на мгновение задержав на мне свой взгляд, и в этом взгляде не было ни надменности, ни презрения. Только лёгкое, почти невесомое любопытство. И я, Дьявол, который считал любовь выдумкой смертных поэтов, понял, что пропал. Вляпался по самые рога, как говорится.
Мы провели вместе всего одну ночь. Ночь, которая стоила целой вечности. А потом я ушёл. А она… она осталась. И спустя время у меня появилась дочь. Моя Акума. С моими глазами, но с её душой, сотканной из звёзд.
По крайней мере, мне так казалось.
Я усмехнулся своим мыслям. Вот тебе и разгадка, Кацу. Дело не в детских сказках и не в сентиментальности. Дело в том, что маленькая девочка с розовыми кудрями просто чем-то напомнила тебе о твоей дочери. А твоя дочь — это единственное, что связывает тебя с той, кого ты когда-то по-настоящему… Да уж, Дьявол и любовь. Звучит как начало очень плохого анекдота.
* * *
Утро встретило меня не ласковым шёпотом пробуждающейся природы, а набатом в голове. Знаете такое чувство, будто в вашем черепе всю ночь играли в боулинг, используя вместо шара вашу совесть? Вот и у меня было что-то похожее. Последствия вчерашнего вечера, щедро сдобренные воспоминаниями, от которых хотелось залезть под кровать и не вылезать до следующего тысячелетия. Даже кофе на вкус был как вода, в которой мыли сапоги гоблина. Бесполезная горькая жижа.
Кое-как я всё же вытолкал себя на задний двор. Там, в позе лотоса на идеально подстриженном газоне, меня уже поджидала Мэй. Свежая, бодрая и сияющая, будто её по ночам заряжают от розетки с позитивной энергией.
— Ну что, мой дорогой ходячий апокалипсис, готов к новой порции просветления? — весело поинтересовалась она, но, увидев моё лицо, тут же сменила тон. — Ого. Похоже, ночка была весёлой. Кто на этот раз? Призраки прошлого или демоны будущего?
— Можно и так сказать, — проворчал я, с ненавистью глядя на несчастный кустик, который вчера уже пострадал от моих «тренировок». — Старые знакомые заглянули на огонёк. Решили проверить, не забыл ли я их.
Я вытянул руку, пытаясь сосредоточиться. Ну же, давай, сила! Покажи этому сорняку, кто тут главный! Но энергия, обычно хоть и капризная, но послушная, сегодня вела себя как взбесившийся бык на родео. Вместо тонкого, изящного ручейка, который должен был заставить куст зацвести фиалками (или чем-то подобным), из моей ладони вырвался сноп искр, и растение вспыхнуло, как рождественская ёлка, которую подожгли.
— Стой, стой, стой! — Мэй подскочила и мягко, но настойчиво опустила мою руку. Её прохладная ладонь немного успокоила бушующий во мне пожар. — Кацу, ты что творишь? Ты пытаешься их сжечь. Задавить. Так это не работает.
— А какие у меня варианты? Пригласить их на чай с печеньками и обсудить былые обиды? — огрызнулся я, чувствуя себя полным идиотом.
— Поговорить, — просто ответила она, улыбаясь так, будто я сказал величайшую мудрость. — Не обязательно вслух. Просто признай, что они есть. Твои призраки. Твоё прошлое. Ты как тот парень, что пытается засунуть скелет обратно в шкаф, когда тот уже вывалился и танцует джигу посреди комнаты. Просто признай, что у тебя есть скелет. Может, даже потанцуй с ним.
В этот самый момент мой карман настойчиво завибрировал. На экране высветилось «Бару Саракэ».
— Говори, вестник странных новостей, но учти, мой уровень терпения сейчас ниже, чем рейтинг реалити-шоу про жизнь улиток.
— О, Кацу, всегда рад слышать твой радостный голос! — усмехнулся в ответ жизнерадостный Саракэ. — Как раз тебя-то нам и не хватало для полного счастья! Срочно лети в детский дом, у нас тут не просто сюрприз, а целая сюжетная арка! Настоящая бомба!
— Саракэ, у меня своя сюжетная арка — «Человек и его диван». И мы как раз дошли до кульминации, — устало протянул я. — У меня своя личная Хиросима в голове, мне ваших бомб не надо.
— Поверь, наша бомба — это как раз то, что доктор прописал от твоей Хиросимы, — не унимался он. — Это касается вашего с Ай сценария. Ты не пожалеешь, клянусь своей коллекцией дизайнерских очков! Ждём!
И он повесил трубку. Вот так просто. Не оставив мне ни единого шанса отказаться. Тяжело вздохнув, я попрощался с Мэй, которая провожала меня сочувствующим взглядом, и поплёлся навстречу очередному безумному повороту этого дня.
* * *
В актовом зале детского дома царила почти благоговейная тишина. Меня ждали братья Бару и маленькая Ай, которая от нетерпения буквально жужжала, как маленький, заряженный энергией колибри. Но главная звезда сегодня была не она. За старым, видавшим виды роялем сидела Анжи, сжавшись в комочек, будто хотела слиться с инструментом. Та самая тихая, худенькая девочка с голосом, способным рушить стены.
— Кацу, наконец-то! Мы уже начали думать, что ты решил нас проигнорировать! — поприветствовал меня Нооро, сверкая улыбкой.
— Анжи… она тут кое-что сочинила, — добавил Саракэ, понизив голос до заговорщицкого шёпота. — Для вашего с Ай спектакля. Мы случайно услышали и… в общем, сам всё поймёшь. Просто слушай.
Ай подбежала к подруге и что-то ободряюще прошептала ей на ухо. Анжи глубоко вздохнула, её тонкие пальцы замерли над клавишами. Секунда тишины, и… полилась музыка.
Ну, давай, девочка, удиви старого дьявола. Сыграй «Собачий вальс» или что там сейчас модно. Но это был не «Собачий вальс». Это была история. Моя история. Она начиналась с тихих, одиноких, холодных нот — так звучит пустота в душе того, кто потерял всё. Так, стоп. Эти заунывные нотки… до боли знакомо. Это же саундтрек моего внутреннего ада, версия для фортепиано. Затем мелодия стала рваной, хаотичной, злой. Это было моё желание крушить, ломать и задавать глупые вопросы этому миру. Моя борьба с этим нелепым человеческим телом.
А потом… потом в этот мрак вплёлся тоненький, чистый, как звук серебряного колокольчика, мотив. Простой, до смешного наивный, но такой светлый, что аж зубы сводило. Ах, да. Это же Ай. Маленький тиран в розовом платьице, её смех, её дурацкие вопросы, её крошечная ладошка в моей руке. И два мотива — мой мрачный, демонический, и её светлый, детский — начали свой танец. Они спорили, толкались, пытались перекричать друг друга, но в итоге… слились в нечто новое. В пронзительную, щемящую гармонию, где грусть больше не была безысходной, а надежда — глупой.
Я стоял как истукан. Забыл, кто я, где я, и почему на мне эти идиотские брюки. Я просто слушал. И эта музыка, сочинённая тихой девочкой, которую я едва знал, делала то, что не смогли сделать ни дорогой алкоголь, ни моя хвалёная дьявольская воля. Она без спроса залезла мне в душу, нашла там самые пыльные и тёмные углы и начала прибираться. Какая наглость! И… какое облегчение. В этом чистом, незамутнённом таланте я увидел отголосок той первозданной силы, той звёздной души, которую я когда-то любил и потерял. Чёрт побери. Нет, я не плачу. Это просто… аллергия на гениальность. Да, точно.
Когда замер последний аккорд, в зале повисла звенящая тишина. Анжи сидела, опустив голову и боясь дышать.
Я медленно подошёл к роялю. Опустился на одно колено перед девочкой, чтобы наши глаза были на одном уровне.
— Анжи, — мой голос прозвучал хрипло и непривычно тихо. — Это… было…
Все мои обычные слова, весь сарказм и ирония, казались сейчас дешёвыми и неуместными. Я просто взял её маленькую, холодную руку в свою.
— Спасибо, — искренне сказал я. — Твоя музыка… она невероятна. И она обязательно прозвучит. Я тебе обещаю.
В этот момент, глядя в её испуганные, но счастливые глаза, на сияющую от гордости Ай и на восхищённые лица братьев Бару, я принял решение. Не умом, не из выгоды, а чем-то, что проснулось во мне только что. Ну вот, доигрался. Теперь я, великий и ужасный, владыка Преисподней, официально стал покровителем талантливых сироток. Я сделаю всё, чтобы защитить этих детей. Их таланты, их свет, их будущее. Это больше не игра и не способ скоротать вечность. Это стало моей личной миссией. Моим способом искупить всё то, что я натворил за свою бесконечную, эгоистичную жизнь. Выглядит как начало очень странной комедии. Что ж, по крайней мере, будет нескучно. Главное, дорогой читатель, чтобы мои бывшие подчинённые об этом не узнали. Засмеют ведь.
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После встречи с Анжи и её невероятной музыкой мой мир, который и так-то стоял на ушах, сделал ещё один кульбит. Знаете, это как если бы вы долго плыли по мутной реке, полной всякой тины и дохлых рыб, и вдруг ваша рука нащупала на дне что-то твёрдое, гладкое и идеально круглое. Жемчужина! Вот только есть одна проблемка, дорогие мои читатели. За жемчужинами всегда охотятся. А я, как бывший владыка местного ада, отлично знаю, какие зубастые твари обожают прятаться в мутной воде.
На следующий сеанс к корпоративному психологу, Танака Акире, я плёлся уже не с чувством весёлого предвкушения. Нет, я шёл, как нашкодивший школьник в кабинет директора, который, по слухам, умеет читать мысли и сжигать взглядом. Совет моей очаровательной соседки Мэй — «поговорить с призраками» — всё ещё сверлил мне мозг. Ну что ж, кабинет психолога, которая и сама, по моим скромным наблюдениям, тот ещё «призрак» высшего порядка, — идеальное место для спиритического сеанса.
Я по своей привычке вошёл без стука и с тяжёлым вздохом плюхнулся в кресло, всем своим видом изображая трагедию вселенского масштаба. Акира оторвалась от каких-то бумажек. Её изумрудно-зелёная аура была спокойна, как штиль на море. Красота.
— Таката-сан, — её голос, мягкий, словно бархатный плед, укутал меня. — Сегодня вы необычайно молчаливы. Ваш внутренний бесёнок ушёл на каникулы?
Я невольно усмехнулся:
— Скорее, он решил порыться в старых архивах и наткнулся на одну забытую папку. А на ней было предупреждение: «Открыть только если всё идёт не по плану».
Акира отложила ручку и внимательно посмотрела на меня:
— И что же там было такого секретного?
Я замялся, подбирая слова. Как признаться в том, чего сам не ожидал? «Знаете, у меня внезапно появились очень странные чувства к одному человеку, и я не хочу брать на себя лишнюю ответственность». Но я выбрал иной путь.
— Представьте, Танака-сан, короля, — начал я задумчиво, глядя в потолок. — Короля, что лишился трона и теперь мечется между прошлым и будущим. Он был уверен в себе, силён, могущественен, но однажды понял: у него проснулась странная тяга защищать кого-то. Не просто подданного, а… словно собственного ребёнка. И это чувство выбивает его из привычной колеи. Он не готов стать родителем, он боится ответственности — ведь это не то, чему его учили.
Акира склонила голову, а её аура заискрилась мягким светом:
— Иногда, — сказала она иносказательно, — короли прячут свои страхи за громкими титулами. Но в глубине души им просто хочется быть принятыми.
Я кивнул:
— Этот король знает: рядом с ним не простые люди, а существа, у каждого — свой секрет, своя сила. Он сам — не просто человек, а нечто большее, и это пугает его. Он сильнее всех духов, но в какой-то момент оказывается почти беспомощен. Он готов принять их, но не уверен, готовы ли они принять его, такого, какой он есть.
В комнате стало тихо. Я уловил в её взгляде понимание — и не только профессиональное.
— Даже у падших королей бывают моменты слабости, — негромко произнесла Акира, — но иногда именно это даёт им шанс найти новых союзников. Иногда тот, кого все считают чужим, оказывается самым нужным.
Я почувствовал, как её аура стала ярче и насыщеннее. В ней была не только мудрость, но и скрытая сила, как у тех, кто давно играет в эту игру.
— Может быть, — продолжила она, — королю стоит перестать бояться своих чувств и позволить себе быть принятым. Со временем даже самые древние духи открывают двери тем, кто готов говорить с ними на одном языке.
Я слабо улыбнулся:
— Спасибо, Танака-сан. Этот сеанс был… действительно важен. Иногда даже королю полезно услышать, что он не одинок среди духов и мифов, даже если у самого — рога и крылья.
Она только кивнула, и в её улыбке я увидел не только согласие, но и обещание: даже если я — часть иной природы, здесь мне рады.
* * *
Сеанс с корпоративным психологом, Танака-сан, оставил у меня во рту привкус дорогого виски, который ты не покупал, а тебе его налили, чтобы развязать язык. Эта женщина была похожа на хитрого следователя в юбке, который вместо лампы в лицо светит тебе своей обезоруживающей улыбкой. Она задавала такие вопросы, что я пару раз чуть не проговорился о планах на ближайшую вечность. Тревожный звоночек. Но, чёрт возьми, какой азарт!
Рабочий день медленно, но верно испускал дух. Мои коллеги, измученные гениальностью собственных идей (и моей, конечно, тоже), начали потихоньку расползаться по своим норкам. Я уже собрался было слинять вслед за ними, как вдруг в коридоре, материализовавшись буквально из воздуха, передо мной вырос Орочи. Знаете, есть такие люди, похожие на скользких угрей? Вот Орочи был их королём. Его лицо тут же украсила фирменная улыбочка продавца подержанных автомобилей, а в глазах плескалось столько приторного дружелюбия, что у меня аж зубы заныли.
— Кацу, друг мой сердечный! — защебетал он так сладко, что моя внутренняя сигнализация взвыла, как напуганная кошка. — Я просто обязан выразить тебе своё безграничное восхищение! Твой блог — это нечто! Это выстрел! Это взрыв сверхновой! Ты — свежий ветер перемен в нашем сонном царстве!
— Ну что ты, Орочи-сан, я просто делаю свою работу, — лениво протянул я, пытаясь изобразить скромность, что для меня так же естественно, как для рыбы — езда на велосипеде.
— Работу? Да это призвание! — он картинно всплеснул руками, едва не задев проходящую мимо уборщицу. — Слушай, я тут всю ночь не спал, думал… У меня есть парочка идей, как из твоего блога сделать конфетку! То есть, я хотел сказать, развить концепцию для сценария. Может, обсудим за ужином? В неформальной обстановке, так сказать. Я знаю одно потрясающее место. И да, я угощаю! Само собой!
Приглашение на ужин от Орочи. Хм. Это примерно как если бы лиса звала курицу «просто поболтать». Заранее знаешь, чем кончится. Но, во-первых, я не курица. А во-вторых, моё любопытство, которое не смогли притупить даже тысячелетия скучнейших интриг в Дзигоку, тут же взвилось до небес. Когда враг так откровенно расстилает перед тобой ковровую дорожку к своей ловушке, отказаться — просто невежливо.
— Звучит невероятно заманчиво, — я постарался изобразить на лице щенячий восторг. — Обмен творческими идеями — это же двигатель прогресса! Я только за!
* * *
«Потрясающее местечко» оказалось рестораном с таким количеством пафоса на квадратный метр, что им можно было бы обмазать весь наш офисный центр. Вид из панорамных окон, конечно, был хорош, но цены в меню были ещё лучше. Кажется, за эти деньги можно было купить небольшой остров где-нибудь в Тихом океане. Орочи, суетясь и рассыпаясь в комплиментах официанту, заказал блюда с такими названиями, что я невольно почувствовал себя безграмотным дикарём. Вся эта показуха была настолько грубой и очевидной, что я начал откровенно скучать. Неужели это всё, на что он способен?
Но нет, представление только начиналось. Едва нам принесли закуски, которые выглядели так, будто их собирали эльфы-девственницы при свете полной луны, как к нашему столику, элегантно опираясь на трость, подковылял сгорбленный старичок. У него были хитрющие, вечно улыбающиеся глаза и вид человека, который знает о вас всё, включая тот неловкий случай в третьем классе. Оокубо Рэн. Один из режиссёров, которого мы отобрали для работы над сериалом.
— Орочи, Кацу, какая неожиданная встреча! — проскрипел он голосом, похожим на звук несмазанной двери. Улыбка у него была точь-в-точь как у моего нового «друга». Два сапога пара.
— Оокубо-сэнсэй! Вот это совпадение! — Орочи подскочил с таким видом, будто только что выиграл в лотерею. — Присаживайтесь к нам! Прошу вас, окажите нам такую честь!
Ну вот, пазл сложился. Спектакль одного актёра превратился в полноценную постановку. Старый лис и молодой шакал решили устроить показательную обработку заезжего гостя. То есть меня. Мило.
Следующие полчаса я чувствовал себя именинником на очень странном дне рождения. Они пели мне такие дифирамбы, что у меня уши начали сворачиваться в трубочку. Хвалили мой «нестандартный взгляд», мой «бритвенно-острый ум», мою «дьявольскую харизму» (тут они были абсолютно правы, с этим невозможно спорить). В общем, несли такую чушь, что я еле сдерживался, чтобы не расхохотаться.
— Но скажите честно, Таката-сан, — вкрадчиво, словно змей-искуситель, начал Оокубо, когда поток лести немного поутих. — Вам ведь, наверное, тесно. Такой полёт фантазии… А вокруг — эти рамки, этот консерватизм. Рио, без сомнения, большой мастер, но его методы… они, знаете ли, покрылись пылью. Неужели вас всё устраивает в его песочнице?
Ага, вот и крючок. Ищут союзника, обиженного на начальника. Хотят моими руками жар загрести и утопить Рио вместе со всем проектом Йоко. Как предсказуемо.
Я сделал самое несчастное лицо, на какое было способно моё тело. Немного практики — и смогу играть в театре Кабуки.
— Ну что вы, сэнсэй, — я трагически вздохнул и с тоской поковырял вилкой в салате. — Рио-сан — профессионал. Скала! Просто… ему бывает трудно принять что-то действительно свежее. Он не всегда… чувствует мои идеи.
— Вот! Вот именно! — тут же подхватил Орочи, чуть не подпрыгнув на стуле. — Я же говорил! Талант не должен сидеть в клетке!
— Более того, — продолжил я свою жалобную песнь, понизив голос до заговорщицкого шёпота, — у нас сейчас, между нами говоря, не всё так радужно. С деньгами какие-то проблемы. Госпожа Сано вся на нервах, а Рио пытается экономить буквально на всём! Вырезает самые сочные, самые эффектные сцены! Твердит, что «бюджет не резиновый». А я-то вижу, что дело не в бюджете! Дело в отсутствии амбиций!
Я видел это. Я видел, как в их глазах зажглись хищные огоньки. Клюнули, голубчики. Теперь можно и наживку поглубже закинуть.
— Я, конечно, человек маленький, — я скромно опустил глаза, пряча усмешку. — Но иногда мне кажется, что я бы мог… сделать этот проект лучше. Ярче! Я бы нашёл деньги! Я бы убедил кого угодно! Но кто я такой, чтобы спорить с самим Рио?
Орочи и Оокубо обменялись быстрым, торжествующим взглядом. Всё, клиент готов. Они были уверены, что поймали меня на крючок. Амбициозный юнец, обиженный на босса и готовый продать душу за карьеру. Идеальный инструмент.
— Мы вас прекрасно понимаем, Таката-сан, — по-отечески кивнул Оокубо. — Талантам нужно помогать пробиваться. И, кто знает, возможно, очень скоро у вас появится шанс показать всем, на что вы способны.
Ужин закончился на этой жирной, многообещающей ноте. Они ушли, пьяные от собственной хитрости и уверенные в своей скорой победе, оставив меня наедине с десертом и мыслями.
Я медленно, с наслаждением доел тирамису. Какая же прелесть. Эти мелкие, суетливые интриганы. Они думают, что плетут сложную паутину, а на самом деле просто запутались в моих нитях. Сегодня я получил на блюдечке бесценную информацию: против Йоко и её команды готовится заговор. И теперь я знаю его главных действующих лиц.
Я улыбнулся официанту. Что ж, господа Орочи и Оокубо, спасибо за прекрасный ужин. И за наводку. Теперь игра пойдёт по моим правилам. А мои правила, как вы очень скоро узнаете, гораздо, гораздо интереснее. И опаснее.
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Наверное, в тот момент можно было ворваться в кабинет Йоко без стука. Моя прежняя дьявольская натура требовала вести себя так, будто весь этот муравейник принадлежит мне. Ну, или хотя бы этот этаж. Но я сдержался, в конце концов, Демон тоже воспитанный человек. Как бы глупо и комично это ни звучало.
Йоко, сидевшая за своим столом и даже бровью не повела. Лишь подняла на меня свои большие глаза, в которых уже плескалось лёгкое беспокойство. Рядом, словно статуя ледяного стража, застыла Чоу, скрестив руки на груди. Идеальная парочка: огненная королева и её холодная тень.
— Позовите Рио, — бросил я, подходя к панорамному окну. Вид на ночной Токио всегда успокаивал. Или, наоборот, будоражил аппетит. — У нас срочное совещание. Очень срочное.
Чоу молча достала телефон. Никаких лишних вопросов, только действия. Обожаю профессионалов. Йоко отложила ручку.
— Что-то случилось на встрече с Рэном? — её голос был ровным, но я видел, как напряглась её спина. Она прекрасно знала, что Орочи и его приятель — те ещё гадюки. И знала, что я с ними уже побеседовал. Следят за мной… что ж, я не против и прекрасно понимаю их беспокойство.
— Случилось, — усмехнулся я, глядя на копошащиеся внизу огоньки машин. — Случилось целое представление. И мне, кажется, предложили в нём главную роль.
Через пару минут в кабинет почти влетел запыхавшийся Рио. Его седой хвост растрепался, а глаза за стёклами очков смотрели с тревогой.
— Кацу? Что за пожар?
Я медленно повернулся к ним. Три взволнованных лица, три ауры, вибрирующие от напряжения. Серебристая у Рио, тёмно-синяя у Йоко и пламенно-оранжевая у Чоу. Красиво.
— Итак, дамы и господа, — я театрально развёл руками, наслаждаясь моментом. — Помните наших общих друзей? Скользкого, как угорь, Орочи и его, как оказалось, морщинистого кукловода Оокубо Рэна.
Рио нахмурился, а Чоу холодно бросила:
— Ближе к делу, Кацу.
— Как скажешь, Ягами-сан, — я пожал плечами. — Эти двое решили, что я — идеальный кандидат на роль предателя. Глупый выскочка, которым можно помыкать, чтобы подсидеть наше уважаемое руководство. То есть, вас. — Я кивнул в сторону Йоко и Рио. — Уверен, мне предложат «выгодную» сделку. Я помогаю им топить ваши проекты, а они за это обещают мне золотые горы. Сначала кресло Рио, а потом, чем чёрт не шутит, и трон самой королевы.
В кабинете повисла такая тишина. Йоко побледнела. Рио судорожно снял очки и принялся протирать их платочком — верный признак того, что мужик на грани паники. Лишь Чоу оставалась скалой, хотя я видел, как её оранжевая аура полыхнула, словно кто-то плеснул в костёр бензина.
— Ублюдки, — наконец выдохнула Йоко. — Я чувствовала, что Орочи что-то замышляет, но чтобы настолько в открытую…
— Их амбиции — лучшая повязка на глаза, — цинично хмыкнул я. — И в этом наша сила. Есть два типа идиотов. Первые — просто идиоты, они безобидны. А вторые — идиоты с амбициями. Вот это мой любимый сорт. Они опасны, но до смешного предсказуемы. Ведь так легко дёргать за ниточки их раздутого эго.
Рио водрузил очки на нос.
— И что ты предлагаешь? Пойти к Кимуре? Рассказать всё совету директоров?
Я Ухмыльнулся.
— Рио, ну зачем же столь кардинально? Нет, конечно. Где доказательства? Моё слово против слова двух уважаемых сотрудников? Они просто скажут, что я всё выдумал, чтобы выслужиться перед начальством. Нет, мы сыграем в их игру. Только по нашим правилам.
Я опёрся о стол, заглядывая каждому в глаза.
— Мы им подыграем.
— Что? — Йоко даже привстала. — Ты в своём уме?
— Абсолютно, — моя улыбка стала хищной, той самой, от которой в моём старом мире у грешников подкашивались ноги. — Я притворюсь их верным псом. Буду сливать им «секретную» информацию. Бесполезный мусор, разумеется, или ту дезинформацию, которую мы сами захотим им скормить. Буду делать вид, что плету интриги против вас. А на самом деле — мы будем плести сеть для них. Узнаем, кто ещё за ними стоит и каковы их реальные цели. Их собственная самонадеянность станет ловушкой. Они сами принесут нам на блюдечке всё, что нужно для их полного уничтожения.
Чоу задумчиво прикусила губу. Её острый ум уже просчитывал варианты. Она первая увидела всю красоту и дерзость моего плана.
— Это рискованно. Если они поймут, что ты ведёшь двойную игру…
— Не поймут, — отрезал я. — Потому что я буду именно тем, кем они меня считают: наглым, жадным и туповатым выскочкой. Буду требовать гарантий, капризничать, торговаться за каждый цент. Они будут уверены, что полностью меня контролируют. Человеческая жадность — шикарный инструмент. А у этих двоих её с избытком.
Рио покачал головой.
— Кацу, это опасно. Ты играешь с огнём.
— Рио, — я посмотрел на него со всей серьёзностью, на какую было способно это человеческое лицо. — Этоони играют с огнём. А я просто принёс канистру с бензином. У нас нет выбора. Либо мы ждём, пока они ударят из тени, либо бьём первыми, используя их же оружие.
Йоко нервно поёрзала в кресле. Она смотрела на меня долго, изучающе. В её зелёных глазах смешались страх, восхищение и неподдельное любопытство.
— Хорошо, — наконец твёрдо произнесла она. — Какой наш план?
План был прост, как и всё гениальное. Я остаюсь на связи с нашими заговорщиками. Чоу через свои каналы начинает копать под их финансовые делишки. Рио следит за рабочими процессами, чтобы вовремя подсовывать мне «секретную» информацию для слива. А Йоко… Йоко просто остаётся королевой, недосягаемой и прекрасной, за чей трон якобы и идёт вся эта мышиная возня.
Команда единогласно приняла план. Даже Рио, немного поколебавшись, согласно кивнул. В их глазах я увидел азарт. Что ж, людишки обожают интриги. Это у них в крови.
Я развернулся и пошёл к выходу.
— Тогда начинаем. Я сообщу, когда «угорь» снова выйдет на связь.
Уже в коридоре я почувствовал, как по венам разливается пьянящее тепло. Нет, не магия. Чистый, незамутнённый азарт. Ох, как же я скучал по этому чувству! Вести сложную игру, манипулировать душами, смотреть, как они барахтаются в паутине, которую сами же для себя и сплели. Это было почти так же весело, как в старые добрые времена в Дзигоку.
Правда, было и лёгкое раздражение. Снова притворяться, сдерживать свою истинную натуру, играть роль… простого, пусть и амбициозного, но всё же человека. Эх, и когда же мои силы восстановятся? Это вообще случится в этом мире, или мне надо снова превратиться в горстку пепла, чтобы вернуть былое величие?
Но ничего. Ради такого развлечения можно и потерпеть.
Игра началась. А я, как вы знаете, обожаю хорошие игры. Особенно, когда заранее знаю имя победителя.
* * *
Возвращаться в старое логово — то ещё удовольствие, скажу я вам. Обшарпанные стены, тусклая лампочка под потолком… Контраст с моим новым имиджем был настолько диким, что хотелось рассмеяться в голос. Здесь, в этом подъезде, я снова становился тем самым «старым» Таката Кацу — офисным неудачником, а не тем, кем являюсь на самом деле.
Но моя скромная квартирка, как бы глупо это ни казалось, меня радовала. Она казалась мне местом, где можно было скинуть маску успешного продюсера и просто побыть собой. Ну, или той версией себя, которую я сейчас с переменным успехом осваивал.
Не успел я сделать и пары шагов к лестнице, как из своей каморки, словно паук из паутины, выползла мадам Вонг. Суровая низенькая старушка с короткой стрижкой «под горшок» и такими глазами, которые, казалось, могли прожечь в тебе дыру. Она смерила меня взглядом, будто я лично украл у неё пенсию за последние десять лет.
— Опять своих девиц водить будете, Таката-сан? — проскрипела она. Голос у неё был такой, будто она полоскала горло гравием.
Я растянул губы в своей самой обаятельной улыбке. Той самой, от которой леди обычно начинают хихикать и поправлять причёску.
— Мадам Вонг, добрый вечер. Какие девицы? Я человек приличный. Почти. Обещаю, сегодня будет тихо, как в библиотеке.
Она фыркнула, давая понять, что моё обаяние на неё не действует. Её серые глаза продолжали сверлить меня. Что ж, раз обычные человеческие чары бессильны, придётся доставать тяжёлую артиллерию. Универсальный ключ, который открывает любые двери и сердца.
Я с самым невозмутимым видом достал из внутреннего кармана пиджака пачку купюр и протянул ей. Не слишком много, чтобы не вызвать лишних вопросов, но вполне достаточно, чтобы купить её молчание и лояльность на ближайший месяц.
Её рука, похожая на сухую птичью лапку, метнулась вперёд с какой-то нечеловеческой скоростью и вцепилась в деньги. И тут произошло чудо. Лицо, секунду назад напоминавшее грозовую тучу, разгладилось, и на нём расцвела такая ангельская улыбка, что я чуть не поперхнулся. Суровый цербер превратился в добрую фею.
— Добро пожаловать домой, дорогой! — заворковала она, словно голубка. Голос стал сладким, как патока. — Если что-то понадобится, ты только скажи! Я всё для тебя сделаю!
Вот она, магия денег. Простая, эффективная и никогда не подводит. Куда там духам с их пафосным пламенем.
Я уже собирался уходить, но она вдруг легонько тронула меня за локоть. Я обернулся. «Добрая бабушка» заговорщицки понизила голос до шёпота.
— Будьте осторожны, Таката-сан, — прошипела она. — Дружки этого вашего Яро… ну, которого полиция забрала… совсем озверели. Мстят за своего дружка, идиоты. Устроили тут настоящий ад. Орут по ночам, бутылки бьют, какому-то бедолаге машину исцарапали. Полиция приезжает, снова разводит руками и уезжает.
Я кивнул, сохраняя на лице маску вежливого соседа, но внутри всё закипало от раздражения. Значит, угроза тюремной камеры не остудила пыл его шестёрок. Они решили, что смогут меня запугать? Как мило. И как предсказуемо.
— Спасибо за предупреждение, мадам Вонг. Я буду начеку.
Поднимаясь на свой этаж, я чувствовал, как в груди разгорается знакомое тёмное веселье. Смесь предвкушения и злости. Яро был всего лишь тупым громилой со слабенькой магической искрой. Но его прихвостни, очевидно, были ещё глупее. Они даже не представляли, с кем связались.
Это тело, знаете ли, та ещё заноза в заднице. Я, который мог армиями повелевать, теперь вынужден тащиться по лестнице на четвёртый этаж, потому что лифт снова сломался. Ноги гудят, дыхание сбивается. И всё это ради того, чтобы разобраться с какой-то уличной шпаной. Раньше я бы испепелил их одним взглядом, а теперь… теперь придётся импровизировать.
Ключ в замке повернулся как-то слишком легко. Я замер. Дверь была не заперта. Сердце ёкнуло. Не от страха, конечно. А от предвкушения неприятностей.
Я толкнул дверь и вошёл.
Моё скромное гнездо превратилось в филиал свалки. Единственный приличный стул валялся с отломанной ножкой. Книги, которые я даже не читал, но которые создавали вид интеллектуала, были разбросаны по полу. Разбитая лампа, перевёрнутый столик… Какие-то идиоты решили оставить мне «послание». Они они вымещали свою злобу, круша всё, что попадалось под руку.
Я медленно прошёл вглубь комнаты, осматривая этот хаос. Раздражение сменилось холодной, расчётливой яростью. Они вторглись на мою территорию. В моё логово.
Рука сама потянулась к бару, где стояла початая бутылка неплохого виски. Хотелось сделать большой глоток, чтобы успокоить нервы этого слабого человеческого тела. Но я остановил себя. Нет. Не сейчас. Алкоголь туманит разум, а мне сейчас нужна ясная голова.
Они бросили мне вызов. Они думают, что напугали офисного клерка, запуганного неудачника Таката Кацу. Что ж, придётся их разочаровать.
Я усмехнулся, глядя на этот бардак. Думаю, пора преподать этим ребятам урок. Наглядный. Запоминающийся. И, разумеется, очень весёлый. Для меня, конечно.
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Я не стал ждать, пока эти идиоты наберутся смелости и решат вновь подняться ко мне в гости. Во-первых, оттирать их кровь с моего нового ковра? Увольте, я уже убирал за ними разбитую бутылку. Во-вторых, прятаться? Я? Да ни в жизнь. Дьявол никогда не бежит от проблем. Он сам становится проблемой.
Спускаясь по лестнице, я чувствовал, как ноют мышцы после вчерашней импровизированной тренировки. Это человеческое тело было до смешного хрупким, но злость оно чувствовало отменно. И эта холодная, расчётливая ярость, закипающая в груди, была мне чертовски знакома.
На улице, под тусклым светом фонаря, собралась та самая компашка. Пять, нет, шесть рыл. Все как на подбор: тупые пьяные рожи, дешёвые спортивки и ауры цвета болотной тины. Они с хохотом пинали мусорный бак, который и так едва держался на одном креплении. Шум, грязь, бессмысленная агрессия. Людишки в своём репертуаре.
Один из них, самый высокий и, видимо, главный, заметил меня. Бритоголовый, с уродливой татуировкой дракона, выползающей на шею.
— О, а вот и наш герой пожаловал! — прорычал он, и его шестёрки мерзко загоготали. — Слышь, Таката, думал, мы просто так уйдём? За Яро отвечать придётся!
Я остановился в паре шагов от них, лениво засунув руки в карманы дорогих брюк. Забавное ощущение. Сердце забилось чуть быстрее, в кровь плеснул адреналин. В Дзигоку я забыл, что это такое. Там я был хищником. Здесь же… здесь я был хищником в теле кролика. Интригует, не правда ли?
— Отвечать? — я склонил голову набок, изображая искреннее любопытство. — Прошу прощения, а вы, собственно, кто? Коллекторы? Свидетели конца света? Хотя нет, те обычно носят костюмы получше ваших.
Бритый побагровел. Видимо, намёк на его дешёвый шмот попал в цель. Интеллектом тут и не пахло, а такие, как он, терпеть не могут, когда им на это указывают.
— Ты чё, сука, самый умный⁈ — он сделал шаг вперёд, выпятив челюсть. — Мы тебя сейчас в этот асфальт башкой воткнём!
Он бросился на меня, замахнувшись кулаком. Движение было быстрым, но до смешного предсказуемым. Я просто шагнул в сторону. Горилла пролетел мимо, чуть не обняв стену дома. Его дружки, увидев такой конфуз, с рёвом ринулись на меня всей толпой.
И вот тут, дорогие мои зрители, началось самое весёлое. Мой разум, отточенный тысячелетиями битв, выдавал идеальные команды: «Уклон влево! Подсечка! Удар в солнечное сплетение!» А тело отвечало: «Хозяин, ты в своём уме? Я после десяти отжиманий умираю, какая подсечка⁈». Благо, что хоть немного натренировал его со времён переселения.
Я увернулся от одного удара, выставил ногу, и второй растянулся на асфальте. Третьему удалось врезать локтем под дых — тот захрипел, согнувшись пополам. Но их было слишком много для этого куска мяса. Чей-то кулак всё-таки долетел до моей скулы. Звёздочки перед глазами. Больно. Неприятно. И до чёртиков унизительно. Затем последовал пинок по рёбрам. Я пошатнулся, чувствуя во рту металлический привкус крови.
Они уже предвкушали победу, скалясь в ухмылках. Ну всё, думаю, придётся ломать им кости. Плевать на последствия для этого тела.
И в этот самый момент дверь подъезда тихонько скрипнула.
Из неё вышла Мэй. В одном лишь тоненьком белом халатике, который скорее подчёркивал, чем скрывал её прелести. Волосы растрёпаны после сна, на губах ленивая улыбка.
— Мальчики, вы так шумите, — проворковала она, и её голос прозвенел в ночной тишине, заставив всех замереть. — Я никак не могу уснуть.
Отморозки на секунду застыли, а потом дружно заржали, пожирая её глазами.
— Опаньки, какая киска! — облизнулся Бритый. — Хочешь присоединиться, куколка? Мы твоего соседа сейчас немного повоспитываем, а потом и тобой займёмся.
Это была их последняя и самая фатальная ошибка.
Улыбка сползла с лица Мэй. Она посмотрела на главаря так, будто он был плесенью на её любимом сыре.
— Я бы на твоём месте извинился, — тихо сказала я, ухмыляясь.
И тут началось шоу. Воздух вокруг неё стал плотным и влажным, как в парилке. Лужи на асфальте после недавнего дождя пошли рябью, словно кто-то бросил в них невидимые камни. А потом вода поднялась из них шипящими жгутами, обвила ноги и руки ошалевших ублюдков и с силой дёрнула.
Они попадали на мокрый асфальт, как мешки с мусором. Вопили, барахтались, но водяные щупальца держали их мёртвой хваткой. Бритый попытался подняться, но невидимая сила с размаху приложила его лицом об асфальт.
— Убирайтесь, — голос Мэй стал холодным, как арктический лёд. — И чтобы я вас здесь больше никогда не видела.
Вода отпустила их. Они, скользя и толкая друг друга, бросились наутёк, оглашая улицу паническими воплями.
Я стоял, прислонившись к стене и пытаясь отдышаться. Скула гудела, рёбра болели. Но всё это было неважно. Я смотрел на хрупкую девушку в халатике, которая только что раскидала шестерых лбов, даже не повысив голоса.
Мэй подошла ко мне, и в её глазах снова заплясали весёлые искорки.
— Ну ты и влип, красавчик, — она цокнула языком и легонько коснулась пальцами моей разбитой скулы.
Её прикосновение было прохладным и приятным. Ледяной ручеёк пробежал по коже, смывая боль. Я только моргнул.
— Твоя аура такая яркая, что всякая мразь на тебя слетается, как мотыльки на огонь. Тебе бы научиться это прятать.
Она провела ладонью вдоль моих рёбер, и тупая боль тоже исчезла. Исцеление. Чистое, без примесей.
— Кстати, некоторые из тех парней тоже были с «искоркой», — добавила она, хитро улыбнувшись. — Мелкие духи огня, слабаки. Этот мир не так прост, как кажется на первый взгляд, правда?
* * *
Мы поднялись ко мне в квартиру. Ну, или в то, что от неё осталось после нашествия варваров, которых Яро почему-то называл друзьями. Мэй окинула взглядом этот филиал свалки и только хмыкнула, изящно перешагнув через обломки стула.
— Миленько. Вижу, ты тут не скучал.
— Я их не звал, — пробурчал я, пытаясь пристроить к стене уцелевшую картину. — Сами пришли, без приглашения.
Мэй, казалось, совершенно не замечала моих жалких попыток навести порядок. Она проплыла в центр комнаты, и её тонкий белый халатик соблазнительно качнулся, открывая вид на длинные стройные ноги. Мой взгляд невольно прилип к ним.
— Итак, урок номер один, — она обернулась, и в её глазах заплясали весёлые искорки. — Твоя аура, Кацу, светит, как вывеска дешёвого бара. Любой, кто хоть что-то смыслит в духах, чует тебя за версту. Те парни на улице — мелочь пузатая, но даже они учуяли твою силу и взбесились, как моськи, лающие на слона. Тебе нужно научиться прятать свою энергию.
Она легко взмахнула рукой, и прямо перед ней в воздухе замерли три шарика из чистой воды. Они переливались всеми цветами радуги, подрагивая, словно живые. Красиво. И, я был уверен, смертельно опасно, если разозлить хозяйку.
— И что я должен делать? Сесть в позу лотоса и петь мантры? — не удержался я от сарказма.
— Почти, — улыбнулась она, ничуть не смутившись. — Попробуй почувствовать энергию внутри себя. Не эту жалкую человеческую силушку, а то, что спрятано глубже. Твою настоящую суть. А потом… сожми её. Спрячь. Представь, что втягиваешь живот на пляже, чтобы казаться стройнее.
Я фыркнул, но решил, что попытка не пытка. Закрыл глаза. Попытался нащупать тот самый бурлящий котёл силы, что иногда прорывался наружу. Это было всё равно что пытаться голыми руками поймать дым. Энергия была, она клокотала, но слушаться отказывалась наотрез. Я мысленно приказал ей «сжаться», как велела Мэй. Эффект был обратным. Сила не унялась, а наоборот, растеклась по телу, вызывая неприятный зуд под кожей, будто по мне ползали тысячи муравьёв.
— Не так, — мягко произнесла Мэй. Она подошла ближе. Слишком близко. Я почувствовал её запах — свежий, как воздух после летнего ливня. — Ты слишком напряжён. Ты пытаешься приказывать, а с такой силой нужно договариваться.
Её прохладная ладонь легла мне на грудь, как раз туда, где человеческое сердце забилось, как сумасшедшее. И я вздрогнул.
— Расслабься, — прошептала она. — Дыши. Почувствуй, как твоя сила течёт по венам. Она — это ты. Просто попроси её вести себя потише.
Знаете, каково это, когда твой мозг — это многовековой суперкомпьютер, привыкший повелевать легионами, а тело — дешёвый калькулятор, который сбоит от каждого прикосновения? Дьявол внутри меня был в ярости. Какая-то девчонка, водяной дух, смеет учить меня, Владыку Преисподней, контролировать собственную мощь! Но вот человек… человек в этом теле чувствовал её прохладное тепло, её нежное прикосновение, и ему было глубоко плевать на гордость и прочую чушь.
Я попробовал снова, на этот раз следуя её совету. И… что-то щёлкнуло. Бурлящий вулкан внутри меня словно накрыли тяжёлой крышкой. Аура не исчезла, но стала плотнее, компактнее, словно сжалась в тугой комок.
— Вот! Уже гораздо лучше, — одобрительно сказала Мэй, не убирая руки. — А ты способный ученик, Кацу.
Её пальцы чуть сжались, и по моей коже снова пробежали мурашки. Кажется, наша тренировка по контролю энергии плавно перетекала во что-то совершенно иное. Взгляд Мэй стал глубже, игривее. Она отлично понимала, какой эффект производит.
— А теперь… — прошептала она, наклонившись к самому моему уху, — попробуй удержать контроль, когда происходит… вот это.
Она приподнялась на цыпочки и легко, почти невесомо, коснулась моих губ своими.
И в этот самый момент вся моя хвалёная выдержка, весь многовековой опыт и демоническая гордость полетели ко всем чертям. Контроль над аурой лопнул, как передутый шарик. Я ответил на её поцелуй — жадно, грубо, как изголодавшийся волк. Руки сами собой легли ей на талию, прижимая её податливое тело к себе. Халатик окончательно распахнулся, открывая вид на… о, поверьте, там было на что посмотреть.
— И кто кого теперь тренирует? — выдохнула она мне в губы, ничуть не испугавшись моего напора, а лишь крепче обнимая за шею.
В следующую секунду мы уже оказались на моём диване, который, к счастью, пережил погром. Одежда вдруг стала ужасно неудобной и лишней…
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Моя новая жизнь напоминала какой-то безумный аттракцион. Знаете, где тебя крутит во все стороны, пока не стошнит? Вот и меня так же мотало между тремя проектами, и каждый тянул одеяло на себя с упорством оголодавшего беса.
Утро началось с правок к сценарию «Потерянной Империи». Мы с Рио сидели в его кабинете, склонившись над распечатками, словно два патологоанатома над трупом. Вырезали скучные сцены, пришивали новые диалоги. Мой мозг отчаянно скрипел, пытаясь сделать речь фэнтезийной императрицы хоть чуточку живее.
— Кацу, ты серьёзно считаешь, что она должна говорить «чёртов дракон»? — поморщился Рио, тыча пальцем в строчку. — Это же императрица! Несолидно как-то.
— Рио, её только что чуть не поджарил грёбаный ящер размером с автобус, — я устало потёр переносицу. — Она чудом выжила. По-твоему, она должна произнести речь о высоких материях? Да любой нормальный человек на её месте выразился бы куда крепче. Люди хотят видеть живых персонажей, а не фарфоровых кукол.
Он тяжело вздохнул, но кивнул и начал вносить правку. Видите ли, моя репутация «Демона диалогов» уже работала на меня. Даже если мои идеи казались странными, им доверяли.
Только мы закончили со сценарием, как в голову полезли мысли о детском мюзикле. Ай и Анжи буквально завалили меня своими новыми идеями, которых хватило бы на целый мультсериал. Поющие кабачки, танцующие планеты и, конечно, главный злодей — гигантский пыльный носок, который по ночам ворует детские мечты. Бред, скажете вы? А вот и нет! В этом был потенциал. А главное, я видел, как горели глаза этих детей, когда они рассказывали мне свои фантазии. И это оказалось на удивление мощным стимулом.
Но настоящим адом на земле, как это ни парадоксально для бывшего Владыки Ада, была стройка. Наша съёмочная площадка на островах стала моим личным кругом чистилища. Жаркое солнце, вечный шум перфораторов и бесконечные проблемы. Я мотался туда почти каждый день, потому что верить этим разгильдяям на слово было себе дороже.
— Таката-сан, беда! — подлетел ко мне запыхавшийся прораб, размахивая руками так, словно отгонял невидимых пчёл. — Декорацию тронного зала не можем в павильон затащить! Ворота слишком узкие!
Я медленно подошёл к ангару. Картина маслом: десяток потных мужиков безуспешно пытаются впихнуть огромную, пафосную конструкцию с колоннами и позолотой в проём, который явно для неё не предназначался. Рядом стояли братья Бару. Обычно сияющий Саракэ выглядел обеспокоенным, а Нооро, как всегда, просто молча наблюдал за происходящим из-под своих тёмных очков.
— Наклонить не пробовали? — лениво поинтересовался я.
— Конечно, пробовали! — фыркнул прораб. — Мы же не идиоты! Не лезет она!
Я прищурился, оценивая углы. Мой демонический мозг, не затуманенный человеческой паникой, мгновенно построил в голове трёхмерную модель.
— Вы её неправильно наклоняли. Вперёд толкали. А нужно сначала левый нижний угол завести, потом развернуть конструкцию градусов на сорок пять по часовой стрелке и только потом протаскивать остальное. Она пройдёт, ещё и зазор сантиметров в десять останется.
Прораб уставился на меня с недоверием, потом на декорацию, потом снова на меня. В его взгляде читалось: «Ты, офисный хлыщ, что ты понимаешь в стройке?» Но спорить не решился. Через пятнадцать минут тронный зал, громко скрипя, всё-таки оказался внутри павильона. Строители смотрели на меня с таким благоговением, будто я только что силой мысли раздвинул стены.
— Кацу, ты просто гений! — подскочил ко мне Саракэ и с силой хлопнул по плечу. — Откуда ты всё это знаешь?
— Элементарная геометрия, — пожал я плечами, хотя на самом деле это была элементарная пространственная логика, недоступная большинству смертных.
— Это нужно снять для твоего блога! — глаза Саракэ загорелись фанатичным огнём. — «Продюсер Кацу решает нерешаемые задачи!» Ты представляешь, какие будут просмотры? Это же бомба!
Я мысленно закатил глаза. Блог. Ещё одна головная боль. Но парень был прав — для пиара это то, что нужно.
— Ладно, — согласился я. — Но каждый кадр будем согласовывать с Рио. Без самодеятельности.
Вскоре я уже держал перед собой телефон, болтая с шефом по громкой связи. На другом конце провода Рио выступал в роли моего личного цензора.
— Так, гигантский череп дракона покажи, но только мельком, пусть гадают, что это, — диктовал он в трубку, одновременно жестами указывая, откуда снимать. — А вот чертежи тронного зала не трогай, это спойлер. Понял?
— Понял я, понял, — пробормотал я. — Смотри там, не перегрейся на солнце, командир.
Я криво усмехнулся. Контроль. Даже в таком хаосе, как творчество, главное — это полный контроль над информацией.
В обеденный перерыв, когда я сидел в тени какого-то контейнера и давился сухим сэндвичем, телефон завибрировал. Сообщение от Асано. Я открыл его. На экране появилось короткое видео: Ай и Анжи посреди игровой комнаты в детдоме с энтузиазмом репетировали сцену для мюзикла. Анжи тоненьким, но чистым голоском что-то напевала, а Ай, на цыпочках кралась за ней, смешно растопырив руки.
И тут я поймал себя на том, что улыбаюсь. Не своей обычной хищной ухмылкой, а какой-то дурацкой, искренней улыбкой. В груди разлилось странное, непривычное тепло. Чувство, которое я до сих пор не мог для себя классифицировать. Ответственность? Привязанность? Какая, к дьяволу, разница. Мне просто стало хорошо от того, что эти детишки счастливы.
* * *
Вечером, вернувшись в квартиру, я без сил рухнул на кровать. Тело гудело. Я достал телефон и снова открыл фотографию, которую Асано прислала пару дней назад. На ней Ай широко улыбалась, сжимая в руке свой рисунок: красноволосый мужчина в строительной каске сражается с гигантским злобным драконом.
Во взгляде этого нарисованного человечка было что-то, чего никогда не было у меня, прежнего Владыки Дзигоку. Что-то, что появилось только здесь, в этом нелепом мире.
Впереди маячила пресс-конференция по «Потерянной Империи». А это означало голодных акул-журналистов, каверзные вопросы и новые интриги. Оставалось только ждать и надеяться на… самого себя. Иначе никак.
* * *
Пресс-конференция — это, по сути, кормёжка голодных пираний. Ты кидаешь им кусок мяса, а они, щёлкая зубами-объективами, норовят оттяпать не только его, но и твою руку по локоть. Сегодня в роли сочной вырезки выступала наша команда «Потерянной Империи», а самой зубастой акулой в этом аквариуме была, конечно же, Рейчел Вайс.
Я скромно притулился у стенки, стараясь слиться с тенями. Отсюда открывался великолепный вид на весь этот балаган. В центре стола сидела Йоко. Спина прямая, на лице замороженная улыбка профессионала. Рядом с ней маялся Рио, который выглядел так, будто не спал последнюю тысячу лет. Его серебристая аура трепыхалась, как дохнущая лампочка. Неподалёку застыла Чоу. Её аура была натянута до предела, готовая в любой миг лопнуть и сжечь тут всё к чертям. Мы оба прекрасно понимали, что сегодня без сюрпризов не обойдётся.
И сюрприз не заставил себя ждать. Рейчел Вайс, эта очаровательная стерва в ядовито-зелёном костюмчике, взяла микрофон. Её улыбка была сладкой, как сироп с мышьяком.
— Сано-сан, — пропела она. — Ваш новый проект, без сомнения, станет хитом. Но вот интересно, как вам удаётся совмещать такую сложную работу с, кхм, довольно насыщенной личной жизнью? Не отвлекает ли это от глубокого погружения в роль?
Зал затих. Все подались вперёд, как гиены, учуявшие кровь. Я мысленно хмыкнул. Приёмчик дешёвый, но всегда работает.
Йоко даже бровью не повела.
— Госпожа Вайс, я пришла сюда говорить о сериале, а не перемывать косточки моим бывшим. В роль я погружаюсь превосходно, спасибо за беспокойство. Следующий вопрос, пожалуйста.
Холодно, вежливо, смертоносно. Я видел, как тёмно-синее пламя её ауры на секунду полыхнуло от ярости, но она держала лицо. Настоящая королева. Вайс, поняв, что эту стену лбом не прошибить, лишь мило улыбнулась и незаметно кивнула своему человеку у проектора.
— Что ж, раз вы не хотите говорить… возможно, лучше будет один раз увидеть.
И в этот момент огромный экран за спиной Йоко… не ожил. Вместо этого по залу из мощных колонок разнёсся звук. Свет погас, погрузив всех в темноту, и я довольно ухмыльнулся. Понятно. Аудиозапись. Ещё лучше, ведь человеческое воображение — страшная сила, способная дорисовать куда более яркие картины. Сейчас начнётся настоящее представление.
Сначала послышался приторно-сладкий, ядовитый голосок Рейчел Вайс, завершающий какую-то фразу.
— Что ж, благодарю вас, Сано-сан. Может, и с ним у нас что-нибудь получится этой ночью…
Какой дешёвый, но действенный удар.
— Так, ну всё, хватит! — раздался в записи гневный выкрик Йоко. — Я знала, что это плохая затея. Так зачем нам эта стерва⁈
— Стерва? — в голосе Вайс послышался вызов, и, судя по шелесту одежды, она тоже встала. — Твой бывший тоже меня так называл, и нам обоим это нравилось.
— Да пошла ты!
Её голос сорвался на крик. Я почти физически ощутил, как полыхнула её тёмно-синяя аура. В записи послышался взволнованный голос Чоу, пытавшейся вмешаться, но её перебил новый приказ поп-дивы.
— Гони её прочь, Чоу! — снова воскликнула Йоко. — Чтобы ноги её не было в моём кабинете!
А потом… тихий хлопок. Сухой, короткий звук ломающегося пластика и стекла. Звук, который издаёт дорогой смартфон, когда его с силой швыряют об пол.
Запись оборвалась.
В зале повисла мёртвая тишина. А потом он взорвался. Сотни вспышек превратили полумрак в слепящий день. Журналисты орали, перебивая друг друга, словно стая голодных чаек. Йоко сидела бледная, как смерть, и смотрела в одну точку.
Через минуту мой телефон завибрировал. В сети уже вовсю летал хэштег #ИстеричкаЙоко.
Я протиснулся сквозь толпу ассистентов с выпученными глазами в наш импровизированный штаб — маленькую комнатку за сценой. Картина маслом: «Апокалипсис сегодня». Рио залпом глушил холодный кофе, его аура едва теплилась. Пухляш Сэдэо сидел на стуле и пытался заесть стресс булочкой, но, кажется, она застряла у него в горле.
— Это сексизм! Настоящая травля! — пыхтела Кохаку, её разноцветная копна волос ходила ходуном. — Сделай так мужчина, его бы назвали страстным и темпераментным! А женщину сразу клеймят истеричкой!
Паника, хаос, безнадёга. Ох, как же я это обожаю.
Знаете, мои дорогие, в чём главная разница между демоном и человеком? Человек в такой ситуации видит катастрофу. Конец карьеры, позор, убытки. А что вижу я? Я вижу возможности. Хаос — это не проблема. Хаос — это отличный материал, из которого можно вылепить шедевр. Эта стерва Вайс думала, что загнала нас в ловушку. Какая наивность. Она просто вручила мне в руки динамит и спички.
Пока все вокруг бились в агонии, в моей голове уже складывался простой, холодный и до дьявольского изящный план. План, как превратить этот позор в оглушительный триумф.
Я поправил галстук, на моём лице не дрогнул ни один мускул.
— Успокойтесь все, — мой голос прозвучал так ровно и холодно, что даже Кохаку заткнулась и уставилась на меня. — Ничего страшного не произошло.
— Ничего страшного⁈ Кацу, ты в своём уме? Карьере Йоко пришёл конец!
— Вовсе нет, — я криво усмехнулся. — Её карьера только что получила мощнейший пинок вверх.
Не обращая внимания на их ошарашенные лица, я решительно направился к двери.
— Ты куда? — выдавил из себя Рио.
— Туда, где я сейчас нужнее всего, — бросил я через плечо. — В гримёрку к нашей королеве драмы. Ведь шоу только начинается.
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За дверью гримёрки Йоко было подозрительно тихо. Я-то ожидал услышать женские рыдания, крики и битьё посуды, а вместо этого — тишина, как в морге. Скукотища. Я постучал для приличия и, не дожидаясь приглашения, толкнул дверь.
Йоко сидела перед зеркалом, сгорбившись, и обнимала себя за плечи. Красивая, спору нет, но вид у неё был, как у дорогой куклы, которую уронили с пятого этажа.
Рядом с ней, словно телохранитель, застыла Чоу. Уверен, если бы взглядом можно было убивать, от Рейчел Вайс уже осталась бы только кучка пепла.
Обе обернулись, когда я вошёл. В глазах Йоко — вселенская тоска, а у Чоу — лютая ненависть, направленная прямо на меня. Кажется, она уже прикидывала, куда будет прятать мой труп, если я ляпну что-нибудь не то.
— Какая драма, — протянул я, лениво закрывая за собой дверь. — Прямо хоть сериал снимай.
Чоу тут же подскочила ко мне.
— Кацу, — прошипела она так, что я почувствовал себя мышью перед коброй. — Если ты пришёл сюда острить, то дверь там же, где и была. Проваливай!
Я пропустил её слова мимо ушей, мой взгляд был прикован к отражению Йоко в зеркале. Она медленно подняла голову.
— Всё кончено, Кацу, — голос у неё был тихий, сдавленный, будто треснувший. — Моя карьера… всё, что я строила столько лет… всё псу под хвост.
Ох, да боги, вы же давно в этом деле! Ну не перегибайте палку! Сами знаете, что без скандалов никто не обходится.
Я демонстративно пожал плечами и подошёл к ней, остановившись за спинкой кресла. Наши глаза встретились в зеркале.
— И что? — спросил я нарочито скучающим тоном.
Чоу задохнулась от возмущения. Даже Йоко вздрогнула, и в её пустых глазах мелькнуло что-то похожее на удивление.
— Что значит «и что»⁈ — взорвалась Чоу, размахивая руками. — Ты вообще видел, что в интернете пишут⁈ Её с дерьмом смешивают!
— Вижу, — спокойно кивнул я, продолжая смотреть на Йоко. — И что с того? Ну, разбила ты телефон. Подумаешь, трагедия. Зато все увидели, что ты живой человек, а не замороженная рыба с обложки журнала. У тебя есть эмоции, ты злишься, психуешь. Знаешь, как это сейчас хорошо продаётся? Люди такое любят. Так давай продадим им это.
Мои слова повисли в воздухе. В атмосфере вселенской скорби они прозвучали настолько цинично, что обе женщины просто застыли, уставившись на меня как на полного идиота. Первой пришла в себя Йоко. Отчаяние в её глазах сменилось праведным гневом.
— Продать? Ты предлагаешь мне заработать на этом? На моём унижении⁈
— Именно, — я улыбнулся своей самой хищной и довольной улыбкой. — Унижение — это то, чем ты сейчас занимаешься. Сидишь тут, слёзы льёшь и позволяешь этой стерве праздновать победу. А то, что предлагаю я, называется «ответный удар».
Не давая им времени на раздумья, я достал свой телефон. Сделал вид, что долго копаюсь в файлах, хотя нужная запись была под рукой. Нажал на воспроизведение.
— Я тут, если помните, ужинал с нашей дорогой Рейчел. Она была в отличном настроении и, после пары бокалов вина, стала очень разговорчивой.
Я нажал на кнопку «play» на своём смартфоне.
Из динамика послышался шум ресторана, а затем прозвучал до боли самодовольный голос Вайс:
«…Не глупи, Кацу. Ты прекрасно понимаешь, о чём я. Более того, я уже сняла номер в гостинице. Тебе осталось лишь прекратить строить из себя пай-мальчика и согласиться…»
На записи раздался мой собственный спокойный, даже чуть насмешливый хмык.
«…Вот как? А с чего ты взяла, что я соглашусь? У меня сейчас нет желания искать себе партнёршу на одну ночь. И уж тем более я не лягу в постель с той, кто желает просто использовать меня только ради того, чтобы позлить свою старую подругу…»
Йоко резко вскинулась. Её глаза широко распахнулись от изумления. Чоу, стоявшая рядом, замерла и уставилась на мой телефон так, словно он внезапно превратился в артефакт из преисподней. Видели бы вы их лица. Бесценно.
Тем временем голос Вайс на записи потерял свои бархатные нотки и наполнился сталью.
«…Ты сейчас так шутишь? Если ты сейчас вот так меня бросишь, то сильно об этом пожалеешь…»
«…Разве? — ответил мой записанный голос с откровенной иронией.— И каким же образом? Напишете обо мне разгромную статью? Что ж, я буду только рад. Понимаешь, в чём дело, Рейчел? Я сейчас в такой ситуации, что самая жуткая статья может только поднять интерес к моей персоне. Вряд ли ты осмелишься писать что-то похабное про Йоко, потому что придётся это доказывать. Или же тебя после этого будут считать простой обиженной стервой, которая решила так поквитаться со своей давней соперницей. Но тогда твоя карьера пойдёт под откос. Хочешь этого?..»
Наступила короткая пауза, после которой из динамика вырвалось злобное, сдавленное шипение журналистки.
«…Ах ты сучёныш… Думаешь, один такой умный? Поверь, у меня есть козыри в рукаве!..»
«…Ого, так ты любительница доминировать? — издевательски протянул мой голос.— Что ж, если решишь сменить карьеру и стать „госпожой“, то я уверен, клиентов будет прорва. А теперь доброй ночи, Рейчел. И пусть тебе приснятся сильные мужчины. Хоть раз побудешь нормальной женщиной…»
«…Ты смеёшься? Издеваешься?.. Стой! Кацу!..»
Я нажал на паузу. В гримёрке снова стало тихо, но тишина была уже другой. Не гнетущей, а звенящей от напряжения. Йоко медленно подняла на меня взгляд, и в её глазах больше не было безысходности — только шок и… восхищение?
— Ты… ты всё это время знал? — прошептала Чоу, с трудом подбирая слова и неверяще глядя то на меня, то на поп-диву.
— Я рассчитывал, — усмехнулся я, убирая телефон в карман. — Люди — предсказуемые и довольно мерзкие создания, особенно когда ими движет зависть. Я просто предположил, что такая стерва, как она, не упустит шанса попытаться утащить меня в постель, чтобы потом было чем уколоть Йоко. — Я пожал плечами. — А теперь у нас есть доказательство, что весь этот скандал — не случайность, а хорошо спланированная провокация. Истерика обиженной женщины, которой не дали. Публика такое обожает.
Я нажал на паузу. В гримёрке снова стало тихо, но тишина была уже другой. Не гнетущей, а звенящей от напряжения. Йоко медленно подняла голову, её глаза, до этого пустые, теперь были широко распахнуты от шока. Чоу смотрела на мой телефон так, будто это был святой Грааль.
— Ты… ты всё это время знал? — прошептала она, с трудом подбирая слова.
— Я предполагаю, что люди — те ещё сволочи. Особенно такие, как она, — я усмехнулся. — А теперь у нас есть доказательство, что это была не случайность, а хорошо спланированная провокация.
Я снова взял телефон и быстро набрал номер Саракэ. Он ответил почти мгновенно, его голос был взволнованным.
— Кацу! Что за чёрт там у вас происходит⁈ Весь интернет на ушах стоит!
— Пока ещё не чёрт, но скоро будет, — отрезал я. — Саракэ, слушай меня внимательно и не перебивай. У меня есть запись, где эта журналистка Вайс хвастается, как собирается уничтожить карьеру Йоко. Мне нужно, чтобы через десять минут эта запись анонимно утекла на самый популярный форум о звёздах. Сделай так, чтобы выглядело, будто её слил кто-то из персонала ресторана. Понял?
В трубке на секунду повисла тишина, а потом раздался такой восторженный визг Саракэ, что мне пришлось отодвинуть телефон от уха. На заднем плане я услышал довольный смешок его брата Нооро.
— Кацу, ты чёртов гений! Ты просто дьявольски хорош! Сделаем в лучшем виде! Это будет бомба!
Я закончил звонок и убрал телефон в карман.
* * *
Хэштег #ИстеричкаЙоко сдулся быстрее, чем шарик на детском празднике. Его место в топе заняли куда более приятные нашему сердцу #ВайсАферистка и #ЙокоНеВиновата. Та же самая толпа, что с упоением швыряла в Йоко виртуальные помидоры, теперь с не меньшим энтузиазмом лепила ей нимб святой мученицы. Обожаю людей. Переключить их внимание проще, чем канал на телевизоре.
— Мы сделали их! Просто втёрли эту гадину в асфальт! — Кохаку чуть ли не отплясывала джигу у своего стола.
— А я так нервничал, что съел весь свой обед, потом заказал второй, а потом ещё и пиццу, — простонал Сэдэо, нежно поглаживая свой внушительных размеров живот. Впрочем, улыбка у него была до ушей.
Рио подошёл ко мне и молча протянул чашку с чем-то горячим и ароматным. Его серебристая аура теперь светилась ровным и спокойным светом.
— Кацу, я до сих пор не понимаю, как ты это провернул, — он с уважением посмотрел на меня. — Вытащить из такой задницы и превратить это… Это что-то за гранью.
— Я просто рассказал им сказку, — я пожал плечами, делая глоток. Кофе был отвратительным, но жест я оценил. — Люди любят сказки. Особенно те, где есть злая ведьма и прекрасная принцесса, которую нужно спасать. Мы просто правильно расставили акценты.
Следующие несколько часов были безумными. Пока наша команда отбивалась от звонков сочувствующих газетчиков и вела партизанскую войну в комментариях, я быстренько набросал короткое, но очень душещипательное заявление от имени Йоко. Никаких соплей и слёз, это для слабаков. Только гордое достоинство обиженной женщины, намёк на то, как её ранила эта подлая ложь, и огромная благодарность верным фанатам. Я надавил на то, что звёзды — тоже люди и имеют право на эмоции. И это сработало на ура. Интернет буквально утонул в волне сочувствия.
Меня хлопали по плечу, мне жали руку. Даже Маэда-сан, один из директоров, лысый коротышка, проходя мимо нашего опенспейса, вдруг остановился. Он посмотрел на меня. В его глазах мелькнуло что-то другое… Словно он смотрел не на офисного клерка Таката Кацу, а на кого-то совершенно иного. Знаете, такой взгляд, от которого по спине пробегает холодок, даже если ты бывший повелитель Ада.
Но времени на раздумья не было. Мой телефон плавился от звонков. Одной рукой я правил посты для блога, другой — по громкой связи обсуждал с Асано из детдома, какого цвета должен быть костюм доброго демона для их мюзикла.
— Чоу, можно тебя? — обратился я к женщине, заметив её тень в дверном проёме.
Она бесшумно вошла и закрыла за собой дверь.
— Это было очень рискованно, Кацу, — сказала она, садясь в кресло напротив. — Не будь у тебя той записи разговора, мы бы сейчас сидели по уши в дерьме.
— Кто не рискует, тот не пьёт саке, Ягами-сан, — усмехнулся я. — Главное, чтобы в рукаве всегда был припрятан джокер. Кстати, о картах. Наша раненая змея теперь будет мстить. Нам нужно подготовиться.
— Я уже пробиваю её спонсоров и контракты, — Чоу даже не моргнула. — Найду самое больное место. Если дёрнется — нажмём.
* * *
Вечером, когда офисная лихорадка наконец спала, мы всей командой собрались в переговорной перед большим экраном. Шло экстренное ток-шоу с Рейчел Вайс. Она сидела в студии, красная как рак, и брызгала слюной, пытаясь доказать, что она не верблюд. Кричала о подставе, о вырванных из контекста фразах, грозилась всех засудить. Но это была агония. Её никто не слушал. Грозная акула пера на глазах превращалась в посмешище.
Я смотрел на экран, и по венам разливалось тёплое, пьянящее чувство абсолютного превосходства. О, как же я это любил! Когда ты дёргаешь за нужные ниточки, и мир начинает плясать под твою дудку. Это было почти так же хорошо, как в старые-добрые времена в Дзигоку. Почти.
Потому что к этому привычному демоническому удовлетворению примешивалось что-то новое. Какое-то странное, почти человеческое чувство… ответственности? За Йоко, за Чоу, за всю эту шумную, слегка безумную команду.
Мой взгляд скользнул по экрану смартфона, где я снова открыл детский рисунок. Красноволосый мужик в каске отважно сражается с драконом.
Я усмехнулся. Моя новая жизнь, со всеми её интригами и нелепыми проблемами, становилась всё забавнее. Пожалуй, даже интереснее, чем вечность в компании однообразных грешников. Там всё было до тошноты предсказуемо. А здесь… здесь каждый день подкидывал что-то новенькое.
* * *
Поздний вечер опустился на парк Синдзюку-гёэн, укутав его в прохладные тени. Солнце уже почти скрылось за небоскрёбами, оставив на небе лишь несколько золотистых и фиолетовых полос, которые быстро таяли. В парке один за другим зажигались фонари. Их тёплый свет выхватывал из темноты дорожки, скамейки и аккуратно подстриженные деревья, похожие на странных, застывших животных.
На одной из скамеек, прямо под старой сакурой, сидела Юко. Дерево уже давно отцвело, и теперь его голые ветви тянулись к темнеющему небу. В руках она держала бумажный стаканчик с остывшим чаем, но совсем забыла про него. На ней был строгий бежевый плащ, а волосы уложены в идеальную причёску — со стороны она выглядела как настоящая деловая леди, уверенная и собранная. Но это была всего лишь маска. Внутри у неё творился полный беспорядок.
— Доброго вечера, Юко.
Голос раздался так внезапно и так близко, что она подпрыгнула на месте. Рядом с ней на скамейке сидел Хатиман. Как он появился так бесшумно? Секунду назад здесь никого не было. Высокий, смуглый, с простым и добрым лицом, он выглядел совершенно обычным, если не знать, кто он на самом деле. В руках он держал маленький бумажный пакетик, от которого исходил сладкий запах свежей выпечки.
— Надеюсь, я не сильно тебя отвлекаю? — спокойно сказал он и протянул ей тайяки. Печенье в форме рыбки было ещё тёплым.
Его присутствие всегда действовало на неё странно. С одной стороны, оно успокаивало, а с другой — заставляло напрячься, как солдата перед генералом.
— Нисколько, — ответила она, принимая угощение.
— Рад это слышать. Тогда расскажи мне… как поживает Таката Кацу?
Юко почувствовала, как щёки заливает краска. Она быстро отвернулась, сделав вид, что с интересом разглядывает фонарь.
— Он… в порядке, — ответила она, изо всех сил стараясь, чтобы голос не дрожал. — Более чем. Его карьера летит вверх. Но я… мы больше не вместе.
— Я знаю, — в голосе Хатимана не было ни капли осуждения, только спокойное понимание. — Почему ты это сделала?
— Потому что он обычный человек! — слова вырвались сами собой, полные горечи и отчаяния. — Ему не место в нашей войне! В этом мире духов, битв за канжо и всего прочего. Я сделала это, чтобы защитить его.
Хатиман долго молчал, просто глядя на неё своими глубокими, всё понимающими глазами. А потом медленно покачал головой.
— У тебя благородные мотивы, Юко. Но ты кое в чём ошибаешься. Кацу не так прост, как тебе кажется.
Она уставилась на него, ничего не понимая. Что он несёт? Она бы точно почувствовала, если бы в Кацу была хоть искра силы Высшего Духа. Она хотела возразить, закричать, что он неправ, но Хатиман её опередил.
— Я прошу тебя, присматривай за ним. Но не как бывшая возлюбленная, которая страдает от разрыва. А как наш союзник. Он — ключ ко многому. Даже если сам ещё этого не понимает.
Этот приказ был для неё настоящей пыткой. Он просил её делать то, чего она так отчаянно пыталась избежать — быть рядом с Кацу. Пусть даже невидимой тенью. Следить, наблюдать и каждый раз бередить свою рану. Но ослушаться Хранителя Равновесия она не могла. Поэтому просто молча кивнула, опустив голову.
Хатиман, заметив её состояние, решил сменить тему. На его губах появилась хитрая улыбка.
— Кстати, а как поживает мой подарок?
Она сразу вспомнила про то гладкое, тёмное яйцо, похожее на большой кусок отполированного камня. Оно лежало у неё дома в шкатулке, завёрнутое в шёлковую ткань. Не тёплое и не холодное. Не излучающее никакой энергии. Оно просто было.
— Без изменений, — пожала она плечами. — Никак себя не проявляет. Честно говоря, иногда мне кажется, что это просто красивый камень.
Улыбка Хатимана стала ещё шире, а в глазах заплясали весёлые искорки.
— Терпение, дитя кицунэ. Великие вещи не пробуждаются за один день.
Он встал со скамейки. Фонари в парке уже горели ярко, отбрасывая на дорожки длинные, причудливые тени.
— Продолжай свою работу. И не забывай мои слова о Кацу. Просто наблюдай.
Сказав это, он развернулся и шагнул в тень от старой сакуры. Юко моргнула, а когда открыла глаза, его уже не было. Он исчез так же незаметно, как и появился.
Юко осталась сидеть одна. В ушах стоял гул от его слов. «Кацу не так прост, как кажется…» Что, чёрт возьми, это значит? Она посмотрела на свой остывший чай, а потом снова на далёкую башню «Кимура».
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Сутки спустя после нашей маленькой «войны фандомов» в офисе всё ещё витал лёгкий запашок победы и дешёвого шампанского. Кто-то из ребят притащил пару бутылок, чтобы отметить наш оглушительный триумф. Общественное мнение развернулось на сто восемьдесят градусов. Теперь Йоко была не скандальной истеричкой, а несчастной жертвой коварных интриг, женщиной, доведённой до отчаяния. Её рейтинги взлетели до небес, а имя снова замелькало во всех заголовках, но уже с положительным оттенком. Я же, как скромный кукловод этого балагана, чувствовал глубокое, почти физическое удовлетворение.
Поздний вечер. Офис опустел, превратившись в гулкое царство теней и одиноко мигающих экранов. Я забился в комнату отдыха рядом с монтажной. Идеальное место, чтобы в тишине поработать над сценарием для детского мюзикла.
Дверь тихонько скрипнула, и в комнату, словно привидение, вплыла Йоко.
Выглядела она неважно. Бледная, с тёмными кругами под глазами, но спину держала по-королевски прямо. Эта женщина сломается, только если сама этого захочет. Она молча подошла к несчастной кофемашине и уставилась на неё так, будто пыталась силой мысли заставить её выдать порцию горячего эспрессо.
Я лениво откинулся на спинку дивана, с интересом наблюдая за ней. Её аура походила на ночное небо после сильной грозы — уставшая, вымотанная, но чистая и ясная. Тёмно-синее пламя больше не металось в панике, а горело ровным, спокойным светом. Но в нём появились новые оттенки, которых я раньше не видел. Золотистые искорки благодарности и тёплая, нежно-розовая дымка… привязанности. И вся эта красота была направлена прямо на меня. Любопытно. Очень любопытно.
— Можешь не пытаться, — лениво протянул я, нарушая тишину. — Эта адская машина сегодня объявила забастовку. Кажется, Сэдэо утром пытался сварить в ней суп быстрого приготовления.
Йоко вздрогнула и медленно обернулась. Она посмотрела на меня долгим, очень внимательным взглядом, а потом, словно приняв какое-то решение, подошла и присела на самый краешек дивана.
— Ты спас меня, — тихо сказала она. Голос был хриплым от усталости, но каждое слово звучало до неприличия искренне. — Опять.
— Я просто сделал свою работу, — пожал я плечами, напуская на себя вид скромного трудяги. — Защитил ценный актив компании. Ты приносишь слишком много денег, чтобы позволить какой-то выскочке-журналистке пустить твою карьеру под откос.
Она криво усмехнулась, и в её глазах промелькнул знакомый огонёк.
— Всегда найдёшь способ всё опошлить, да? Не можешь просто принять благодарность и сказать «пожалуйста»?
— Благодарность — валюта слишком нестабильная, — хмыкнул я. — Сегодня она в цене, а завтра её курс упадёт до нуля. Я предпочитаю более материальные активы. Премии, например.
Йоко покачала головой и вдруг придвинулась ближе. Слишком близко для простого разговора между начальницей и подчинённым. Я почувствовал тонкий аромат её духов, смешанный с едва уловимым запахом усталости и кофе. Она заглянула мне прямо в глаза, и в её взгляде больше не было ни страха, ни паники. Только какая-то глубокая, всепоглощающая нежность.
— Да, ты сделал свою работу, Кацу. И единственный, кто в меня поверил. Когда все остальные уже готовились меня списать со счетов, ты… ты просто улыбнулся своей дурацкой улыбкой и всё исправил.
Напряжение в маленькой комнате стало почти осязаемым. Сердце забилось чаще, в кровь плеснула добрая порция адреналина. Демон внутри меня с холодным интересом наблюдал за этой примитивной химической реакцией, анализируя и раскладывая по полочкам. А вот человек… человеку было не до анализа.
А потом Йоко, ведомая то ли благодарностью, то ли давно назревавшим влечением, то ли всем сразу, подалась вперёд и притянула меня к себе для поцелуя.
Её губы были мягкими и немного прохладными. Поцелуй сначала был неуверенным, почти робким. Благодарным. Но стоило мне ответить, как эта робкая искра мгновенно превратилась в настоящий пожар. Я притянул её к себе, запуская пальцы в её шелковистые волосы, и поцелуй стал другим — жадным, страстным, даже немного отчаянным. Словно мы оба пытались выплеснуть всё, что накопилось за эти безумные, напряжённые сутки.
Она оторвалась от моих губ, тяжело дыша, её щёки раскраснелись.
— Пойдём ко мне в кабинет… там диван удобнее… ты помнишь, как он раскладывается…
— Зачем так сложно? — прошептал я, увлекая её за собой прямо здесь, на тот самый старый диван, который жалобно скрипнул под нами, но, к счастью, выдержал. — Хотя… да, ты права.
* * *
Утро после бури — штука обманчивая. Вроде тихо, солнышко светит, а в воздухе висит напряжение и запах вчерашнего безумия. Я разлепил глаза. Демону, конечно, сон не особо нужен, но вот этому человеческому телу без него никак. И должен признаться, уважаемые, спать рядом с тёплой, живой женщиной оказалось… ну, скажем так, недурно. Весьма недурно.
Йоко спала, свернувшись калачиком на диване. Её лицо, обычно скрытое за маской неприступной поп-дивы, сейчас было расслабленным и почти детским. Длинные волосы разметались по подушке, а одна рука по-хозяйски лежала у меня на груди.
Внутри что-то кольнуло. Неужели нежность? Да нет, бред какой-то. Скорее, приятное чувство собственника. Знаете, когда долго полируешь дорогую безделушку, а потом любуешься результатом. Вот-вот, что-то в этом роде. Так звучит гораздо больше в моём стиле.
Стараясь не издать ни звука, я осторожно, миллиметр за миллиметром, высвободился из-под её руки и поднялся на ноги. На цыпочках прокрался в тесный санузел. Отражение в зеркале меня не порадовало: помятая рожа, растрёпанные рыжие волосы. Таката Кацу, ты всё больше походишь на героя какой-то слезливой дорамы.
Когда я вернулся, она уже проснулась. Сидела, плотнее кутаясь в свой пиджак, и смотрела на меня. В её зелёных глазах плескался целый коктейль из смущения, тепла и откровенной паники. А, вот и оно. Та самая неловкость утра. Одно из самых идиотских человеческих изобретений.
— Доброе утро, босс, — ляпнул я первое, что пришло в голову, стараясь, чтобы голос звучал как можно более обыденно.
Йоко вздрогнула, будто я вывел её из транса. Быстро провела рукой по волосам, и на лицо медленно, как забрало, опустилась привычная маска королевы.
— Доброе, Кацу, — голос стал ровным, но я всё равно уловил в нём лёгкую дрожь. — То, что было… это ничего не меняет.
— Естественно, — я широко улыбнулся. — Я всё тот же твой гениальный рекламщик и сценарист, а ты — всё та же прекрасная императрица драконов, которая вчера чуть не спалила наш офис дотла. Всё как обычно.
Она метнула в меня укоризненный взгляд, но в уголках её губ всё же промелькнула тень улыбки.
— Мы должны… и это тоже сохранить это в секрете, — твёрдо произнесла она. — Ты же понимаешь, какие будут слухи.
— О, не беспокойся. «Могила» — моё второе имя, — я подмигнул ей. — А теперь, если позволишь, я организую нам нормальный кофе.
* * *
Жизнь в компании уже била ключом. Кохаку с воинственным видом колотила по клавиатуре — видимо, уничтожала очередного сексиста в Сети. Сэдэо уплетал второй круассан. Вчерашний успех всё ещё витал в воздухе. Все были на взводе, полны энергии. Я ловил на себе их взгляды — любопытные, восхищённые, некоторые — завистливые. Слава — приятная штука, но у неё есть побочный эффект: ты становишься слишком заметным.
И кое-кто был особенно наблюдательным.
— Кацу, — раздался за спиной тихий и холодный голос.
Я обернулся. Чоу. Стоит, скрестив руки на груди, и сверлит меня взглядом. Её глаза прошлись по мне с головы до ног, задержались на мятом пиджаке и, кажется, даже заметили микроскопическое пятнышко от помады на воротнике, которое я сам не увидел.
— Вижу, ночка выдалась напряжённой, — в её голосе не было и капли сочувствия, только концентрированный сарказм. — Надеюсь, ты хорошо отдохнул. Йоко уже ждёт у себя. Ей нужен кофе. Двойной эспрессо. Без сахара.
Чёрт, точно, кофе!
Я отчётливо увидел, как её тёмно-оранжевая аура полыхнула ревностью. Она знала. Ну, или догадывалась. Эта женщина была слишком умна, чтобы не сложить два и два. Что ж, тем интереснее будет игра.
— Уже бегу, Ягами-сан, — я улыбнулся ей своей самой невинной и обезоруживающей улыбкой. — Для нашей королевы — всё что угодно.
* * *
Позже, когда офисная суета немного улеглась, ко мне подошёл Рио.
— Можно тебя на пару слов? — он отвёл меня в сторону, подальше от любопытных ушей. — Кацу, я ещё раз поздравляю. То, что ты вчера провернул, — это высший пилотаж. Но…
Он замолчал, подбирая слова.
— Но чем выше забираешься, тем больнее падать. И тем больше желающих тебе в этом помочь. В нашем мире друзья и враги меняются местами быстрее, чем перчатки.
Я серьёзно кивнул, изображая глубокую задумчивость. Рио, конечно, был прав. Я и сам это прекрасно понимал. Вот только он не догадывался, что для меня интриги и ножи в спину — это не опасность, а привычная среда обитания. Я в этом вырос.
Весь оставшийся день я чувствовал себя странно. С одной стороны, я холодно анализировал ситуацию, просчитывал ходы и наслаждался обретённой властью. А с другой… вспоминал тепло Йоко, её беззащитное лицо во сне и ощущал что-то похожее на привязанность. Потом он вспоминал пронзительный взгляд Чоу и чувствовал укол вины. А затем в памяти всплывал образ Юко, её грустные глаза, и сердце тупо ныло от какой-то непонятной тоски.
Знаете, управлять легионами грешников в Аду было в тысячу раз проще. Там всё было понятно: есть ты, есть они, есть боль и страдания. А здесь… здесь всё запуталось в какой-то липкий, эмоциональный клубок. И я, кажется, сам в нём основательно увяз.
* * *
Где-то в самых недрах корпорации «Кимура», в кабинете, где царил вечный полумрак, лысый мужчина стоял у панорамного окна. Его мощная фиолетовая аура заполняла всё пространство, давя и подчиняя себе саму реальность.
— Он становится всё интереснее, — раздался из тени тихий, но пронзительный женский голос.
Из полумрака выступила стройная женщина. Её лица не было видно, но алые глаза горели во мраке двумя живыми угольками.
Кимура медленно обернулся.
— Он справился. И сгенерировал мощнейший всплеск канжо. Вся страна сопереживала этой Йоко, выливая вёдра слёз.
— Дело не в количестве, Кимура, — Госпожа плавно подошла к нему, её движения были хищными и грациозными. — Этот твой новый любимчик… он генерирует канжо совершенно иного качества. Обычные эмоции — это фастфуд. Быстро, сытно, но безвкусно. А то, что создаёт он… это изысканный деликатес. Он плетёт вокруг себя сложную паутину из привязанности, ревности, долга, страсти… Это куда более… питательная энергия.
Она провела длинным пальцем по стеклу, оставляя на нём тонкий морозный узор.
— Продолжай наблюдать за ним. Мне кажется, эта игрушка может оказаться гораздо полезнее, чем мы думали. Главное, чтобы она не сломалась раньше времени. И не попала в чужие руки.
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В воздухе нашей конторы «Кимура» висело что-то тяжёлое. Знаете, как бывает перед сильной грозой, когда дышать трудно, а на коже чувствуешь лёгкое покалывание? Вот-вот шарахнет. До начала съёмок нашего главного проекта, «Потерянной Империи», оставались какие-то жалкие часы, и этот нервяк, кажется, просочился даже в стены и дешёвый офисный ковролин.
Конечно же, главным источником этой бури был кабинет Йоко. Я решил заглянуть к ней, сделав вид, что мне нужно уточнить какую-то ерунду в сценарии. Наша прекрасная поп-дива нарезала круги по своему шикарному кабинету. Настоящая тигрица в клетке. Понимаю. Для неё это шанс вернуться на трон после всех скандалов и унижений. А ведь на пятки наступают более молодые и смелые конкурентки.
Рядом сидела Чоу. Она изо всех сил старалась выглядеть спокойной, но получалось так себе.
— Ты уверена, что пиротехники всё поняли? — бросила Йоко, не глядя на подругу. — Мне нужен красивый взрыв, а не настоящий пожар на площадке!
— Я лично им три раза всё объяснила, — монотонно ответила Чоу, листая что-то в планшете. — Если они что-то напутают, я лично скормлю им огнетушители.
— А пресса? Пресс-релизы готовы на случай… всякого?
— Готовы три папки. «Оглушительный успех», «Скромный, но уверенный старт» и «Мы всё провалили, но это такой хитрый пиар-ход».
Я не сдержал смешка, прислонившись к дверному косяку. Чоу метнула в меня взгляд, который без слов говорил: «Ещё одна шуточка, и твои рыжие волосы окажутся в мусорной корзине». Я лишь изобразил самую невинную улыбку. Ох, как же я обожал это всё. Человеческий страх, смешанный с отчаянной надеждой на успех — это самый вкусный коктейль.
На их фоне я, наверное, выглядел до смешного спокойно. Моя огненная шевелюра была единственным ярким пятном в этом царстве серых лиц и нервных движений. Внутри меня всё гудело от предвкушения.
Вернувшись в отдел, который я прозвал «творческим террариумом», я увидел привычную картину. Рио с лицом великомученика пил, кажется, уже шестую чашку кофе за утро. Бедняга.
— Кацу, глянь, — он протянул мне листок с текстом. — Вот этот диалог. Не слишком пафосно?
Я пробежался глазами по строчкам.
— Рио, послушай. У нас главный герой — древний император, который потерял всё. Он не может говорить, как продавец из круглосуточного магазина. Пафос — это именно то, что им нужно. Люди хотят сказку, а не свои серые будни на экране. Оставляем.
Банко фыркнула, не отрываясь от ноутбука.
— Правильно. Пусть красиво страдает. Публика обожает, когда красавчики красиво страдают. Особенно если у них есть кубики на прессе.
— Это сексизм! — тут же вскинулась Кохаку. — Почему сразу кубики? У главной героини тоже есть… э-э-э… сильный характер!
— И шикарная грудь, — прошептал Сэдэо и тут же залился краской под испепеляющим взглядом Кохаку.
Я усмехнулся. Обожаю эту команду. Сборище психов, но все вместе — идеальный механизм. Механизм для производства эмоций. И денег, само собой.
В коридоре я нос к носу столкнулся с братьями Бару. Саракэ тут же растянул губы в своей фирменной голливудской улыбке.
— Кацу! Как настроение? Боевое? Выглядите так, будто не сериал запускаете, а как минимум мир захватывать собрались.
— А разве это не одно и то же? — пожал я плечами.
Нооро лишь коротко кивнул, но в его ауре я уловил живой интерес. Эти двое были не так просты. Они тоже чуяли, что ставки в этой игре куда выше, чем просто рейтинги и сборы.
Мимо проскользнула и Акира Танака. Она улыбнулась мне — всего на секунду, но так пронзительно, что по спине пробежал холодок. Будто она заглянула мне прямо в душу и увидела там нечто, чего видеть не должна. Определённо, с ней всё не так просто.
* * *
Съёмочная площадка до рассвета — то ещё местечко. Представьте себе гигантский муравейник, который кто-то пнул, и теперь все его обитатели в панике носятся туда-сюда, пытаясь сделать вид, что знают, что делают. И всё это происходит, когда нормальные люди ещё обнимают подушку.
Наши декорации «Потерянной Империи» выглядели впечатляюще, не поспоришь. Мы отгрохали целый кусок древнего города. Громадная площадь, вымощенная искусственным камнем, который на вид был старше некоторых моих бывших приспешников в Дзигоку. Колонны, теряющиеся в предрассветной мгле, стены, покрытые барельефами с драконами и прочей мифической живностью. Выглядело так правдоподобно, что я на секунду почти почувствовал себя дома. Ну, почти. Не хватало криков грешников и запаха серы.
Йоко и Чоу приехали одними из первых. Обе, как всегда, с иголочки, будто только что с обложки модного журнала, но в глазах плескался тихий ужас. Йоко лично обходила владения, трогала каждую колонну, щупала костюмы статистов. Чоу семенила следом с планшетом. Да уж, эти двое поставили на этот сериал всё, включая последние нервные клетки.
Рио, само собой, уже был на месте. Наш главный страдалец и по совместительству единственный адекватный человек. Он стоял в самом центре этого хаоса, раздавал указания, решал какие-то проблемы на ходу, и делал это с таким видом, будто не сериал снимает, а спасает мир от вторжения инопланетян.
Ну а потом появился я, когда солнце только начало лениво подкрашивать небо в розовые тона. Моя огненная шевелюра, должно быть, смотрелась ярким пятном на фоне этой серой утренней суеты. Я не спешил. Просто шёл, вдыхал этот наэлектризованный воздух и чувствовал, как внутри всё гудит от предвкушения.
— Кацу! Дружище! Ты здесь!
Ко мне подлетел натуральный ураган в человеческом обличье. Этим ураганом был Чак Драйдер. Высоченный, подкачанный мужик с короткой седеющей шевелюрой и глазами, в которых полыхал огонь чистого безумия. Чак был не человеком, а ходячим сгустком энергии и хаоса. Он метался по площадке, орал, размахивал руками и умудрялся одним своим видом заставлять всех работать вдвое быстрее.
— Кацу, у меня гигантская проблема! — проорал он мне прямо в ухо, тыча в лицо сценарием. — Сцена с драконом! Диалог! Он звучит как полная чушь!
Ну вот, опять переписывать диалоги…
Я взял у него из рук листки. Так, посмотрим. Дракон там изрекал что-то пафосное в духе: «Я сотру тебя в порошок, жалкий человечишка!». М-да, оригинальностью и не пахнет. Скука смертная. А ведь мы с Рио старались. Но почему я не помню этот отрывок?
— Чак, послушай, — я по-дружески положил ему руку на плечо, заставляя остановиться. — Твой дракон — это не просто ящерица-переросток с комплексом бога. Подумай сам. Он — последний из своего рода. Он видел, как рухнула его цивилизация. Он стар, как эти горы, и одинок, как последний носок в ящике. Он не должен орать, как гопник в подворотне. В его голосе должна быть тоска. Трагедия!
Чак замер и уставился на меня. Его безумные глаза на секунду прояснились.
— Трагедия… — прошептал он, словно пробуя слово на вкус. — Одиночество… Кацу, ты чёртов гений! Больше трагедии! Пусть он страдает, как Король Лир, потерявший всё своё королевство!
Он выхватил у меня сценарий и, что-то бормоча про Шекспира и вселенскую боль, понёсся к актёру озвучки. Я усмехнулся. Дёрнуть за нужные ниточки творческой души — это как отобрать конфетку у ребёнка. И даже приятнее.
Осветители выстраивали свет, операторы колдовали над камерами, гримёры малевали на лицах актёров боевую раскраску. Здесь каждый был на своём месте. И все они верили в то, что мы делаем.
Их ауры — голубые от сосредоточенности, зелёные от надежды, жёлтые от творческого азарта — смешивались в один мощный, вибрирующий поток. Эмоции, надежды, страхи, азарт — всё это сливалось в один пьянящий коктейль. И я был в самом его центре, словно бармен.
Тут я поймал на себе взгляд Йоко. Она стояла чуть поодаль и смотрела прямо на меня. На то, как я только что «починил» её режиссёра, на то, как спокойно и уверенно я себя чувствовал в этом бедламе. В её взгляде было удивление и лёгкий испуг.
* * *
Наконец, всё было готово. Актёры замерли на своих местах. Камеры нацелились. На площадке повисла такая тишина, что было слышно, как у кого-то в животе урчит от голода. Даже неугомонный Чак застыл, впившись взглядом в монитор.
— Мотор! — его голос прорезал тишину.
Первый кадр. Главный герой выходит на площадь своего разрушенного города. Камера медленно плывёт над ним, показывая масштаб разрушений. Актёр играл гениально. В его глазах была вся боль и ярость последнего императора, потерявшего всё.
А дальше…
* * *
— Снято! — заорал Чак.
В этот момент по всей площадке прокатился один общий, дружный выдох облегчения. Словно сотня человек одновременно отпустила то, что держала в себе последние несколько часов. А потом — взрыв аплодисментов, радостный гул, движение, подготовка к следующей сцене.
Я стоял в стороне, и на моих губах играла лёгкая улыбка.
Ах, вот он, вкус успеха. Сладкий, как первая грешная душа после долгого поста. Чёрт возьми, я обожаю эту работу.
* * *
Юко, поджав под себя ноги, утопала в дорогом дизайнерском диване. На ней был уютный кашемировый свитер и свободные шёлковые брюки — идеальная униформа для того, чтобы грустить в одиночестве. Рядом, на столике, стоял бокал с вином. В руках она держала планшет, где на экране униженно мямлил Джонатан Блэк.
— Какие же вы всё-таки свиньи… — прошептала она в тишину, и её голос прозвучал чужим.
С раздражением она отшвырнула планшет на мягкое сиденье.
Она обвела взглядом квартиру. Безупречная чистота, дорогая мебель, всё на своих местах. Слишком идеально. Словно в музее, а не в жилом доме. Юко поднялась и подошла к огромному окну. Внизу, словно рассыпанные сокровища, переливался огнями ночной Токио.
В тёмном стекле отражалась её одинокая фигурка на фоне гигантского, безразличного города. Она облокотилась о стену и обернулась.
Её взгляд бесцельно блуждал по комнате, пока не зацепился за что-то на полке. Там, среди книг и безделушек, лежало оно. Огромное белое яйцо. Абсолютно гладкое, матовое, без единой трещинки. В полумраке комнаты казалось, что оно едва заметно светится изнутри каким-то молочным, туманным светом.
И тут она это почувствовала. Тихий, настойчивый зов. Это было какое-то странное ощущение, будто невидимая ниточка протянулась от этого яйца прямо к ней, к самой её сущности, и легонько потянула. Её дух кицунэ встрепенулся.
Она, сама не понимая зачем, сделала шаг к полке. Потом ещё один. Но чем ближе она подходила, тем сильнее становилось это странное чувство. Любопытство, смешанное с необъяснимым, первобытным страхом. Это было что-то чужое. Древнее. Властное. И оно пугало её. Она замерла на полпути, сердце заколотилось в груди, как сумасшедшее. Что это такое? Что этому яйцу от неё надо?
Этот иррациональный страх перед непонятным предметом сломал её. Пробил ту броню, которую она так старательно выстраивала месяцами. И из этой трещины хлынул другой страх. Куда более понятный. Человеческий. Она стояла посреди своей огромной, пустой, идеальной квартиры и с ужасающей ясностью поняла: ей страшно. До смерти страшно быть здесь одной.
Её взгляд метнулся к дивану. К тому самому месту рядом с ней, где сейчас было пусто. А ведь там должен был сидеть он. Кацу. И наверняка отпускал бы свои едкие шуточки по поводу жалкой рожи Блэка. Она посмотрела на кухню и вспомнила, как он однажды пытался приготовить ей ужин, превратив всё в хаос, но при этом смеялся так заразительно, что злиться было невозможно. Её спальня… теперь она засыпала там одна, в большой и холодной кровати, которая казалась просто необъятной.
Она вдруг поняла, что дело не просто в одиночестве. Дело в том, чтоего нет рядом. Его голоса, его идиотской ухмылки, его странной, но такой живой энергии, которая заполняла собой всю эту пустоту.
Юко медленно сползла по стене на мягкий ковёр, обнимая себя за плечи. Из глаз покатилась одна слеза, за ней вторая, третья… Они обжигали щёки, и она даже не пыталась их вытереть.
— Мне не хватает его… — прошептала она в оглушающую тишину. — Мне так не хватает Кацу…
Она сидела на полу, маленькая, уязвимая и совершенно разбитая. Её взгляд снова был прикован к яйцу на полке. Оно лежало там, белое и загадочное, молчаливый свидетель её срыва. И ей не показалось — его молочное свечение действительно стало чуточку ярче.
Она наконец-то призналась себе. Она скучает. Ей одиноко. И в её доме находится чёртов магический артефакт, который заговорил с ней. Вопросов стало только больше. А ответов не было. Совсем.
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Угадайте, в чём главная прелесть съёмок кино? Это когда ты стоишь посреди всего этого балагана, где сотня человек носится с выпученными глазами, таскает какие-то ящики и орёт друг на друга, а ты понимаешь — вся эта машина завертелась, потому что ты придумал пару фраз для вымышленного персонажа. В такие моменты ощущаешь себя… ну, почти богом. Таким, знаете, мелким, районного масштаба, но всё же.
Мы как раз снимали сцену предательства. Старый актёр, игравший советника императора, был настоящим профи. Из тех, кто может одним подёргиванием щеки изобразить и вселенскую скорбь, и желание стащить последнюю котлету из твоей тарелки. Но что-то не шло. Сцена выходила пресной, как больничная каша.
— Стоп! Снято! — крикнул Чак, перекрикивая шум. И тут же вперился в меня своими безумными глазами.
— Не то, — покачал я головой. — Совсем не то. Господин Тагава, вы играете потрясающе, но вы играете злодея. А должны играть человека, который искренне верит, что спасает страну. Понимаете? В его глазах должна быть святая правота, а не хитрая подлость! Он не негодяй, он — герой своей собственной, кривой истории!
Лицо старого актёра на секунду застыло, а потом по нему пробежала волна понимания. Он кивнул мне с таким видом, будто я только что объяснил ему смысл жизни. Я скромно улыбнулся в ответ.
О да, мне дали возможность иногда вставлять свои «ценные» реплики. Ну, я уверен, что кто-то из актёров именно так их и воспринимал. В кавычках, как мнение деревенщины решившего починить сверхмощный компьютер. Но разве мне есть до этого дело?
И вот прямо в этот момент, на пике моего маленького триумфа, я почувствовал, как что-то изменилось. По площадке пробежал какой-то странный ветерок. Один из рабочих замер на лесах, уставившись в телефон. Гримёрша рядом со мной тихо ахнула. Словно по команде, завибрировали десятки смартфонов. Поползли шепотки, испуганные взгляды в нашу сторону.
— Какого дьявола? — прорычал Чак, которому этот гул мешал ловить творческую волну.
Тут ко мне подлетел Сэдэо. Лицо у него было белее простыни, а в руках сжимал планшет.
— Кацу… там… ты должен это увидеть…
Он сунул мне планшет. И вот тут, мои дорогие, занавес поднялся для второго акта нашего циркового представления. Рейчел Вайс нанесла ответный удар.
На экране светился заголовок, набранный такими огромными буквами, что их, наверное, было видно из космоса:
«ЭКСКЛЮЗИВ! Бывший продюсер раскрывает правду: корпорация „Кимура“ — тоталитарная секта, а новый фаворит актрисы Сано — любовник-преступник!»
Под заголовком шло видео. В студии сидела наша ядовитая журналистка Рейчел Вайс, а рядом с ней — Джонатан Блэк. Тот самый пухлый неудачник, которого мы недавно с позором выпнули. И он пел. Да как пел! С упоением рассказывал, как я, скромный труженик Таката Кацу, получил свою должность не благодаря таланту, а исключительно через постель несравненной Йоко. Что «Кимура» на самом деле — секта, где людей доводят до нервного истощения. Но главной вишенкой на этом торте из грязи стало заявление про братьев Нисияма. Оказывается, это я, коварный и хитрый, подсыпал им в выпивку наркотики, а потом подбросил под руку пистолет. Просто чтобы убрать конкурентов.
Интернет взорвался. Комментарии под видео появлялись быстрее, чем грибы после дождя. Репосты, гневные эмодзи, проклятия. Наша информационная бомба рванула с оглушительной силой.
— Я его убью! — раздался за спиной ледяной голос.
Я обернулся. Йоко. Её прекрасное лицо превратилось в маску ярости, а тёмно-синяя аура вокруг неё затрещала, как порванный провод под напряжением. Глаза метали такие молнии, что Блэк, сидевший сейчас где-то в тёплой студии, должен был почувствовать, как у него подгорает задница.
— Я сотру этого червя в порошок! А из Вайс сделаю коврик для прихожей! — прошипела она, сжимая кулаки.
Рядом, как всегда, стояла Чоу. Она уже говорила по телефону.
— Юристы готовят иск о клевете. PR-отдел пытается сбить волну, но это всё равно что тушить лесной пожар из садовой лейки. Нам нужен план. Прямо сейчас!
Рио выглядел так, словно его только что пырнули ножом в спину. Но он быстро взял себя в руки.
— Спокойно! Всем сохранять спокойствие! Актёров — в гримёрки! Прессе — никаких комментариев! Съёмку остановить!
* * *
— Идиоты, — пророкотал Кимура, и от его голоса задрожали стёкла.
Рядом с ним неподвижно стояла Юки.
— Это может повредить рейтингам, Кимура-сама, — тихо произнесла она без тени эмоций.
— Или поднимет их до небес, — в глазах Кимуры блеснул хищный огонёк. — Посмотрим, как наш рыжий демонёнок будет выкручиваться. Это хорошее испытание. И прекрасная возможность собрать богатый урожай канжо.
* * *
Площадка замерла. Все стояли и растерянно смотрели то на меня, то на разъярённую Йоко. А я…
Я снова посмотрел на заголовок в планшете и усмехнулся. Сначала тихо, почти беззвучно. А потом не сдержался и рассмеялся в голос.
Чоу уставилась на меня как на полного психа.
— Кацу, тебе смешно⁈
— Ещё как, — я повернулся к ней, и, уверен, в моих глазах сейчас полыхал очень нехороший огонёк. — Они думают, что бросили нам вызов. Глупые. Они не понимают, что только что вырыли себе могилу.
Я оглядел паникующую толпу, двух прекрасных, разъярённых женщин рядом и почувствовал, как по венам разливается знакомый, пьянящий азарт битвы.
Что ж, — подумал я.— Похоже, скучная часть работы закончилась. Начинается веселье.
* * *
— Что здесь происходит⁈ — голос Йоко звенел. Она была в ярости. — Почему мы до сих пор сидим сложа руки? Почему наши юристы ещё не подали в суд на эту Вайс и не разорили её до последнего йена⁈
— Мы… мы готовим официальное заявление, Сано-сан, — пролепетал Рио, не смея поднять на неё глаз.
— Заявление⁈ — взвизгнула поп-дива. — Пока вы его готовите, от моей репутации останется одно мокрое место! Нас поливают грязью с ног до головы, а вы готовите чёртово заявление!
Атмосфера накалилась до предела. И тут на сцену вышел я.
Мы находились в небольшом зале, что построили здесь же на островах, где снимали сериал. Специально для таких вот случаев, когда необходимо собраться всей командой, но не под открытым небом, а желательно подальше от любопытных глаз остальных членов съёмочной группы.
Я тихо прикрыл за собой дверь. В ту же секунду все разговоры стихли. Десяток пар глаз уставился на меня. На главного виновника разразившейся бури. В их взглядах читался один-единственный вопрос: «Ну и что ты теперь скажешь, умник?»
— Какой приятный шум, — лениво протянул я, неторопливо подходя к кулеру. Налил себе стаканчик холодной воды. И мысленно добавил:— Прямо как у меня дома, в Дзигоку. Там тоже все любят покричать и побегать. Знаете, очень бодрит по утрам.
Чоу посмотрела на меня так, словно я предложил ей станцевать на столе.
— Кацу, сейчас не до шуток! Нам нужен план действий! Немедленно!
— План у меня есть, — спокойно ответил я, делая освежающий глоток. — Только вот он вам вряд ли понравится.
Я поставил пустой стаканчик на стол и посмотрел прямо в зелёные глаза Йоко, в которых всё ещё бушевал шторм.
— Мы не будем ничего опровергать.
В комнате повисла такая гробовая тишина.
— Что ты сказал? — с трудом выдавила из себя Йоко.
— Я сказал, что мы не будем оправдываться, — повторил я, наслаждаясь произведённым эффектом. — Наоборот. Мы всё подтвердим. Но сделаем это на наших условиях.
Я подошёл к большой маркерной доске, стёр какие-то старые каракули и взял чёрный маркер.
— Итак, пункт первый: «Кацу — любовник Йоко». Они считают, что это удар по репутации? Как мило. Мы превратим это в нашу главную фишку. Да, я сплю с самой красивой и желанной женщиной Японии. Какие-то проблемы? Завидуйте молча. Мы не будем прятаться по углам, как нашкодившие подростки. Мы создадим образ смелой, страстной пары, которой плевать на мнение толпы. Это не скандал. Это, чёрт возьми, красивая история любви двух сильных людей. Банко, — я повернулся к нашей сценаристке, которая до этого откровенно скучала. — Ты же у нас мастер по слезливым историям? Сочини-ка пару постов для соцсетей. Таких, чтобы все домохозяйки страны обрыдались от умиления.
Глаза Банко тут же загорелись хищным огнём. Скука испарилась.
— О, я сделаю из вас таких Ромео и Джульетту, что бедняга Шекспир в гробу перевернётся от зависти.
— Вот и славно. Пункт второй: «Корпорация „Кимура“ — это секта». Полный бред, конечно. Но мы используем и его. Мы не секта. Мы — закрытый элитный клуб. Место, куда мечтает попасть любой, но двери открыты только для избранных. Мы создадим вокруг компании ореол таинственности. Пусть все думают, что мы тут не просто сериальчики снимаем, а тайно управляем миром. Помните, когда я только решил проявить себя, сколько потом людей мечтали устроиться к нам? А я ведь тогда был простым «офисным планктоном».
— Но это же ложь! — пискнул Сэдэо, роняя на пол крошки.
— Люди обожают красивую ложь, Сэдэо. Особенно если её правильно подать, — отрезал я. — И, наконец, пункт третий. Мой любимый. «Кацу подставил братьев Нисияма».
Я сделал драматическую паузу, обводя взглядом их ошарашенные лица.
— И это тоже правда. Почти. Просто мы изменим акценты. Кто такие эти братья Нисияма? Два жирных ублюдка, владельцы подпольных казино и борделей. Я не подставил честных бизнесменов. Я, рискуя своей шкурой, вывел на чистую воду опасных мафиози! Я не злодей, я — герой. Санитар шоу-бизнеса, очистивший его от грязи. Да, я играл не по правилам. Но когда имеешь дело с такими отморозками, играть по правилам — это верный способ проиграть.
— В этом есть сильный феминистский посыл! — неожиданно вставила Кохаку, её глаза заблестели. — Мужчина встаёт на защиту чести женщины и наказывает отвратительных патриархальных свиней! Мне нравится!
Я мысленно усмехнулся. Ну конечно. Если для мотивации ей нужна эта идеологическая обёртка — пожалуйста.
Йоко и Чоу молчали. Они смотрели на меня, и я видел, как в их головах паника сменяется холодным азартом. До них начинало доходить. Рио всё ещё выглядел так, будто съел лимон целиком, но уже не паниковал, а внимательно слушал.
— И как ты собираешься донести всё это до публики? — наконец спросила Чоу, в её голосе уже не было истерики, только деловой тон.
— О, это самая весёлая часть, — я широко улыбнулся. — Я дам интервью. Всего одно. Но оно будет таким, что его растащат на цитаты все новостные агентства. Я сяду перед камерой и с самой честной и обезоруживающей улыбкой расскажу им нашу новую правду. А в самом конце… я сделаю одну маленькую, но очень важную вещь.
Я повернулся к доске и крупно написал: «ПОБЛАГОДАРИТЬ ВАЙС».
— Ты с ума сошёл? — прошипела Йоко.
— Ничуть. Я сделаю вид, что оговорился. Скажу что-то в духе: «И, конечно же, я хочу поблагодарить Рейчел Вайс за то, что она так блестяще следует нашему плану… Ой, простите, я не то хотел сказать». И в этот момент смущённо улыбнусь.
Я обернулся к своей онемевшей команде.
— Понимаете? Одна фраза. И в головах миллионов людей поселится сомнение: а что, если весь этот скандал — от начала и до конца — просто гениальный чёрный пиар? Что, если всё это было частью одной большой, дерзкой рекламной кампании? Мы не оправдаемся. Мы выставим Вайс и её заказчиков полными идиотами, которые плясали под нашу дудку и даже не поняли этого. Мы превратим их яд в наше лекарство.
В комнате снова воцарилась тишина. Её прервал звонок моего телефона. На экране светилось имя Саракэ. Я, недолго думая, включил громкую связь.
— Кацу, дружище! Мы видели эту статью! Не переживай, наши юристы уже готовят иск на…
— Саракэ, притормози, — перебил я его. — Юристы могут отдыхать. Мне нужна твоя помощь в другом.
Я в двух словах пересказал ему свой план. В трубке на пару секунд повисло молчание, а затем раздался такой восторженный вопль, что Сэдэо подпрыгнул на стуле.
— Кацу! Да ты не демон, ты — бог пиара! Это гениально! Просто дьявольски гениально! Считай, что всё уже готово! Мы организуем тебе лучшую площадку! Весь мир будет тебя слушать!
Я сбросил вызов и посмотрел на свою команду.
Йоко смотрела на меня широко раскрытыми глазами. В них больше не было паники. Там полыхал огонь азарта. Чоу едва заметно кивнула, на её губах играла тень восхищённой улыбки. Рио тяжело вздохнул и, кажется, впервые за сегодня расслабился.
— Этот парень — сумасшедший, — пробормотал он себе под нос, но я услышал. — Но это может сработать.
Пока наши враги праздновали победу, уверенные, что загнали нас в угол, мы готовили ответный удар. Наш PR-отдел из паникующего муравейника превратился в слаженный механизм. Медиа-шторм бушевал, и мы готовились оседлать эту волну и направить её мощь туда, куда нам нужно.
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Порой бывает такое паршивое чувство, когда тебя в школе тащат к директору, а ты по дороге лихорадочно пытаешься вспомнить, где и как сильно успел накосячить? Вот у меня сейчас было то же самое. Только вместо директора — генеральный директор мегакорпорации, а вместо школы — небоскрёб, который сам по себе смахивает на орудие пыток из будущего.
Мы втроём — я, Йоко и Рио — ехали в лифте на самый верх. В логово зверя. Йоко делала вид, что ей всё по барабану, но я-то видел, как её пальцы вцепились в край идеального пиджака.
Рио выглядел ещё хуже. Он вообще, кажется, превратился в статую. Застыл, уставившись на бегущие цифры этажей, и, по-моему, забыл, как дышать. Бедняга, наверное, уже завещание в уме писал.
А я? А я пялился на своё отражение в зеркальной стене. Рыжий, наглый, в дорогом костюме. Ну до чего же хорош! Сердце, правда, колотилось как сумасшедшее — дурацкая привычка этого человеческого тела. Но вот демон внутри меня… о, он потирал ручки в предвкушении. Вызов к самому главному монстру этого улья — это всегда интересно.
Двери лифта плавно разъехались. Нас встретила секретарша Кимура-сама, Юки. От её улыбки в помещении похолодало градусов на десять. Я даже проверил, не пошёл ли из кондиционера снег. Её аура была белой-белой, с ледяным отливом. Точно не человек. Какая-нибудь снежная ведьма на полставки.
— Кимура-сама ждёт вас, — прозвенел её голосок, и она кивнула на огромные двери.
Кабинет Кимуры был… ну, вылитый склеп. Огромный, тёмный, с гигантским окном во всю стену, за которым расстилался Токио. А за столом восседал он. Кимура-сама.
Огромный, лысый, широкоплечий. Он даже не смотрел на нас, копаясь в каких-то бумагах. Йоко с Рио сразу сдулись, как проколотые шарики.
Наконец, он медленно поднял голову. Холодные, пронзительные глаза прошлись по нам. На губах появилась улыбочка кота, который смотрит на трёх аппетитных мышей.
— Ну что, весело вам там внизу? — его голос был тихим, но от него по коже бежали мурашки. — Я смотрю, вы там не скучаете. Скандалы в прессе, какие-то журналистки… Мыльная опера, да и только.
Йоко дёрнулась, чтобы что-то возразить, но Кимура просто поднял руку, и она замолчала.
— Так вот, — он сделал паузу, глядя на каждого из нас по очереди. — Мне плевать, как вы это сделаете. Хоть танцуйте стриптиз на главной площади. Но чтобы к концу недели весь этот мусор был убран. Весь. Этот. Мусор, — он отчеканил последние слова. — Вам ясно?
«Мусор». Одним словом он описал и наглую журналистку Рейчел Вайс, и все её статейки, и нашу подмоченную репутацию. Для него это была просто соринка, попавшая в глаз.
— Да, Кимура-сама, — выдавил Рио.
Йоко лишь коротко кивнула, стиснув зубы.
— Вот и отлично, — снова улыбнулся Кимура. — Можете идти.
Мы вышли из кабинета, и двери за нами закрылись, отсекая эту жуть. Рио тут же сполз по стеночке, вытирая пот со лба.
— Мы покойники, — прошептал он. — Это конец.
— Возьми себя в руки! — цыкнула на него Йоко. Лицо у неё было белее мела, но в глазах полыхал злой огонь. — Не конец, а только начало.
* * *
А в это же самое время, на несколько этажей ниже, за своим столом сидела Юко. Новости в офисе разлетаются быстрее, чем сплетни на базаре. Она уже знала про вызов «на ковёр». И сердце у неё сжималось от дурного предчувствия. Она знала, что Кацу в центре этой бури.
Юко решительно встала. Хватит быть тенью. Она подошла к столу начальника и положила перед ним служебную записку.
— Я предлагаю создать рабочую группу и провести внутреннее расследование, — заявила она твёрдым голосом, от которого Эмото аж подпрыгнул. — Нужно найти крысу, которая, возможно, сливает информацию прессе. Найти слабые места этой журналистки. Мы должны ударить в ответ, а не сидеть и ждать, пока нас утопят в грязи.
Эмото удивлённо вылупился на неё. Он никогда не видел свою тихую подчинённую такой.
Получив его неуверенное «кхм… да, действуйте», Юко вернулась на своё место. На её губах играла лёгкая, почти дьявольская улыбка. Она открыла поисковик и вбила имя: «Рейчел Вайс».
* * *
Мы вновь прилетели на съёмочную площадку. Давление от нашего большого босса Кимуры, кажется, просочилось сквозь стены его небоскрёба и добралось даже сюда, за город. Оно висело в воздухе, как невидимая пыль, заставляя каждого работать на износ. А угроза от этой настырной журналистки Вайс была как топор, который вот-вот сорвётся с гнилой верёвочки прямо нам на головы.
Но работа, как ни странно, кипела. Людишки — поразительные создания. Даже когда им до чёртиков страшно, они упрямо продолжают делать то, что должны. Ну, или то, за что им платят.
Наш режиссёр сегодня был в своей стихии. Он метался по площадке, как заведённый, размахивал руками, словно ветряная мельница, и орал что-то на своём ломаном японском с таким диким американским акцентом, что уши сворачивались в трубочку.
— Нет! Нет! Больше страсти! Больше огня! Вы играете любовь всей жизни, а не очередь к дантисту! — вопил он на двух несчастных актёров, которые от его напора, кажется, забыли не только текст, но и собственные имена.
В какой-то момент, пытаясь то ли выпустить пар, то ли найти новую жертву, он подлетел ко мне. Его безумные глаза горели нездоровым творческим огнём.
— Эй, Кацу! — проорал он. — У меня идея! Просто бомба! Помнишь шутку про психолога для дракона? Йоко ещё так смеялась. А что, если?..
А я помнил. Как-то раз мы сидели всей командой, перекидываясь дурацкими идеями, и кто-то ляпнул, что главная героиня ведёт себя так, будто у неё токсичные отношения с её ручным драконом. И что этой парочке срочно нужен семейный терапевт. Все тогда посмеялись, а Йоко сказала, что это неплохо. Вот только… мы отложили эту идею. Согласитесь, выглядит она немного странно, мы же эпос снимаем, а не комедию.
— Что «если»? — я с неподдельным интересом приподнял бровь.
— Как насчёт того, чтобы ты его сыграл? — выпалил Чак, брызгая слюной от восторга. — Маленький эпизод на пару минут! Героиня приходит к психологу и жалуется на своего дракона, а ты даёшь ей мудрый совет! Это будет так смешно! Так мета-модернистски!
Я усмехнулся. Сыграть роль? Я, который тысячелетиями носил тысячи разных масок, чтобы манипулировать душами королей и крестьян? А что, отличный способ немного развеяться и посмотреть на суету со стороны.
— Почему бы и нет? — пожал я плечами. — Только у меня нет сценария.
— К чёрту сценарий! — отмахнулся Чак. — Импровизируй! Ты же у нас «Демон диалогов»! Давай, покажи им, как надо!
Съёмки на натуре — это сущий ад. Особенно, когда «натура» — это вершина скалы, куда тебя только что доставил… дракон. Ну, не совсем настоящий, конечно, а очень качественная и дорогая компьютерная графика, но режиссёр настоял, чтобы мы с Йоко отыгрывали сцену на реальном уступе, куда нас забросил вертолёт. Ветер трепал дорогие шёлковые одежды моей «императрицы», а я, в роли её личного драконьего психолога, кутался в грубый халат отшельника и пытался не смотреть вниз.
По сюжету, гигантский ящер, фамильяр правящей династии, вдруг перестал подчиняться приказам и унёс свою хозяйку на эти самые скалы, где, якобы, жил тот, кто может ему помочь. Дракон, по задумке, почувствовал во мне родственную душу. Ещё бы ему не почувствовать, хех.
Камеры, установленные на соседних утёсах и дронах, впились в нас своими стеклянными глазами. Йоко, игравшая суровую и властную императрицу, выглядела великолепно. Ни тени страха на лице, лишь холодное раздражение. Она сделала шаг к краю пропасти, глядя на воображаемую морду дракона, и её голос прорезал завывания ветра.
— Объясни мне, что происходит с этим созданием? — потребовала она, не оборачиваясь. — Он сжёг священную рощу, отказался испепелить послов враждебной провинции и притащил меня сюда, словно я его игрушка!
Я сделал максимально понимающее лицо, поправил дурацкую накладную бороду и постарался войти в роль.
— Ваше Величество, — произнёс я глубоким, вкрадчивым голосом, который приберёг бы для особо упрямого короля в своём старом мире. — Вы смотрите на него как на оружие. Как на символ власти. А он — живое существо. Древнее, как сами эти горы.
Я сделал драматическую паузу, позволяя словам утонуть в шуме ветра. Йоко медленно повернулась, и в её глазах сверкнул неподдельный интерес, хоть маска строгой правительницы и не дрогнула.
— Представьте себе: каждый век одно и то же. Императоры, сёгуны, войны, интриги. Это как нести одну и ту же службу тысячу лет. Он привязывается к вашим предкам, к этим мимолётным смертным, а они умирают. Снова и снова. Это разбивает его старое чешуйчатое сердце. Он не рощу сжёг, ваше величество. Он выжигает свою боль и вселенскую тоску. В нём борются два желания: сжечь этот никчёмный мир дотла от скуки и чтобы его хоть кто-то понял.
Я подошёл ближе, сокращая дистанцию между нами.
— Ему не послы на обед нужны. Ему нужен друг. Поговорите с ним. Только не как с питомцем. А как с равным. Как с уставшим, старым воином, который забыл, за что вообще сражается.
Йоко молчала, вглядываясь в моё лицо. Я видел, как в глубине её глаз промелькнула не слеза, нет, она была слишком хорошей актрисой для такого клише, а настоящее изумление. Она была поражена не текстом сценария, а тем,как я это сказал. Тем, что я, кажется, и впрямь понимал это мифическое существо.
Я позволил себе лёгкую, едва заметную улыбку, глядя ей прямо в глаза.
— Впрочем, если вам понадобится помощь, Ваше Величество… я к вашим услугам в любой момент. Стоит только пожелать.
И в этой фразе было столько слоёв, что хватило бы на целый императорский дворец. Она это поняла. И от этого наша маленькая игра на вершине мира стала ещё интереснее.
На площадке повисла мёртвая тишина. Даже неугомонный Чак застыл у монитора, разинув рот. А потом… потом тишина взорвалась. Все, от осветителей на лесах до статистов в картонных доспехах, захлопали. Аплодисменты, одобрительные крики, свист.
Чак подлетел ко мне и сграбастал в медвежьи объятия, чуть не сломав мне пару рёбер.
— Кацу! Это… это было чёртово откровение! Ты не импровизировал, ты заглянул этому дракону прямо в душу! К чёрту эпизод! Мы расширим твою роль! Ты будешь появляться в каждой серии! Ты будешь личным психотерапевтом всего этого фэнтезийного дурдома!
Я скромно улыбнулся. Что ж, кажется, я только что получил повышение. И, надо признать, неплохо провёл время.
* * *
Перед Кимура на поверхности стола лежала тонкая папка с распечатками. Расследование Рейчел Вайс.
Он был зол. Журналистка копнула слишком глубоко. Это были уже не слухи, а факты, которые могли подорвать всю его империю. Всю его идеально отлаженную машину по сбору канжо.
— Этот мусор… он оказался более въедливым, чем я думал, — пророкотал он в тишину.
Тени в самом дальнем углу кабинета сгустились, стали плотнее, чернее самой безлунной ночи. И из них, словно сотканная из мрака и чужих страхов, выступила стройная женская фигура.
— Я чувствую твоё беспокойство, Кимура, — её голос был тихим, почти шёпотом, но от него по спине могучего демона пробежал холод. — Оно неприятно пахнет.
Он медленно повернулся в своём исполинском кресле. Во взгляде, обращённом к ней, не было и тени той властности, которую он демонстрировал подчинённым. Только уважение и плохо скрытый страх.
— Незначительные трудности, Госпожа. Журналистка. Она знает слишком много. Но мои люди уже занимаются этим. И Кацу… он оказался весьма полезным. Его импровизация с драконом вызвала всплеск канжо. Он… интересен.
Госпожа медленно склонила голову, её алые глаза не отрываясь смотрели на него.
— Интересен, да. Его потенциал растёт. Но не забывай, Кимура, кто здесь главный. И кто собирает урожай. Убедись, что «мусор» будет убран. И что твой новый «актив» останется под контролем. Иначе… — она сделала паузу, и мрак в комнате, казалось, стал ещё гуще и холоднее, — … мне придётся найти нового управляющего. А старых я не люблю отпускать на пенсию.
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Нооро Бару собрал нас в переговорной.
— Коллеги, — его голос был спокоен, как гладь озера в безветренный день. Он вывел на большой экран какую-то паутину из стрелочек, графиков и процентов, от которой у любого нормального человека (и даже у ненормального демона) глаза бы вытекли. — С традиционными СМИ мы разобрались. Но интернет — это дикое поле. Там свои правила и свои хищники. Нам нужен тот, кто говорит с ними на одном языке.
На экране появилось фото. Парень лет тридцати, явно очень старающийся выглядеть так, будто ему на всё плевать. Модная растрёпанная стрижка, пирсинг в брови, татуировка, змеёй выползающая на шею из-под воротника. Ногти, выкрашенные в чёрный. Ну, знаете, для полноты образа «бунтаря».
— Кенджи Сато, — объявил Нооро. — Самый популярный и скандальный блогер в нашем сегменте. Миллионы подписчиков. Его боятся все: от поп-звёзд до мелких чиновников. Он умён, циничен и умеет задавать вопросы так, что у собеседника сводит зубы. Я предлагаю устроить с ним прямой эфир. С Кацу.
В комнате стало тихо. Первым дар речи вернулся к Рио.
— Нооро, ты в своём уме? — прохрипел он. — Это же Кенджи Сато! Он не журналист, он мясник! Он разделает Кацу в прямом эфире и продаст на сувениры! Это самоубийство!
Йоко и Чоу, сидевшие рядом со мной, тоже напряглись. Йоко бросила на меня взгляд, полный беспокойства. Чоу же была более прямолинейна и одарила меня скептическим взглядом, который так и кричал: «Твоей наглости может и не хватить, чтобы заткнуть эту помойку».
А я почувствовал, как по венам разливается тёплая, пьянящая волна азарта. Мясник? Акула? Как мило. Я в своей прошлой жизни завтракал такими акулами, что этот ваш Кенджи показался бы им золотой рыбкой.
— Прекрасная идея, — протянул я, и на моём лице, я уверен, расползлась очень нехорошая, хищная улыбка. — Обожаю самоуверенных идиотов. Они так предсказуемы в своём желании казаться непредсказуемыми. Когда начинаем?
* * *
Студия Кенджи Сато была точной копией своего хозяина: пафосная и отчаянно пытающаяся казаться «не такой, как все». Модный лофт, голые кирпичные стены, увешанные неоновыми вывесками с банальными надписями в духе «Живи быстро, умри молодым». Куча дорогущей аппаратуры, камеры на штативах, похожие на гигантских металлических пауков. И сам хозяин, который встретил меня с ленивой, снисходительной улыбкой. Он развалился в дизайнерском кресле, и смерил меня оценивающим взглядом.
— Надеюсь, вы приготовили что-то поинтереснее стандартных ответов, Таката-сан, — лениво протянул он, почёсывая бровь с пирсингом. — Мои зрители не любят фальши.
— О, не переживайте, Кенджи-сан, — я улыбнулся ему своей самой ангельской улыбкой, от которой у грешников в моём старом ведомстве начиналась икота. — Я планирую быть до неприличия честным. Иногда правда звучит куда скандальнее любой выдумки.
Он хмыкнул, но я заметил, как в его глазах мелькнул огонёк интереса. Попался. Помощник режиссёра начал обратный отсчёт. На одном из мониторов я видел чат трансляции — сплошной поток сообщений, несущийся с бешеной скоростью. Кто-то желал мне удачи, кто-то — сгореть в аду. Мило. Всё как обычно.
— Три… два… один… В эфире!
Кенджи преобразился в одно мгновение. Куда делась вся его ленивая вальяжность? Он подался вперёд, в глазах появился блеск.
Он начал издалека, с общих и скучных вопросов. О работе в «Кимура», о нашем новом сериале, о том, как тяжело быть продюсером. Я отвечал легко и непринуждённо, разбавляя ответы шутками, в том числе и в его адрес. Судя по смайликам в чате, публике это заходило. Я чувствовал, как он пытается меня расслабить, убаюкать, как удав кролика, чтобы потом нанести один-единственный, но смертельный удар.
И он его нанёс.
— Хорошо, — его голос стал жёстким, а улыбка превратилась в оскал. — Хватит ходить вокруг да около. Вся сеть гудит о вашем невероятном взлёте. Ещё вчера — никому не известный офисный работник, а сегодня — главный продюсер и, не удивлюсь этому, звезда нового сериала. И все задаются одним простым вопросом: кто вы такой на самом деле, Таката Кацу? Гений, который годами скрывался в тени? Или просто… очень удачливый любовник поп-дивы Сано Йоко?
Бум. В студии повисла мёртвая тишина. Даже чат на секунду замер. Удар был нанесён. Прямой, грязный, точно в челюсть. Он ждал. Вся его поза кричала: «Ну давай, начинай злиться, оправдываться, неси чушь, я готов тебя сожрать».
А я даже не дёрнулся. Просто смотрел на него, выдерживая паузу, позволяя напряжению нарасти до предела. А потом на моих губах появилась лёгкая, почти невинная улыбка.
— Любовник? — переспросил я так, будто он спросил, не я ли вчера украл луну с неба. В голосе ни капли злости, только искреннее, неподдельное удивление. — Кенджи-сан, вы это серьёзно? Вы вообще на Сано Йоко смотрели? Она же королева. Настоящая. Сильная, умная, красивая до чёртиков. Я не знаю, кем надо быть — полным идиотом или просто слепым — чтобы не влюбиться в такую женщину.
Я чуть подался вперёд, впиваясь взглядом прямо в объектив камеры. Говорил я уже не с этим мелким пакостником, а с каждым, кто сидел сейчас по ту сторону экрана.
— Да, мы вместе. И знаете что? Я этим горжусь. Горжусь, что такая женщина, как она, вообще смотрит в мою сторону. И если для того, чтобы помочь ей избавиться от дурацкой фобии рыжего цвета, мне пришлось покрасить волосы в этот идиотский оттенок, — я с усмешкой взъерошил своё рыжее безобразие на голове, — то я бы и не на такое пошёл. Она помогает мне, я — ей. Мы партнёры во всём. А если кто-то считает, что это делает меня просто «удачливым любовником»… Ну, мне искренне жаль этого человека. У него, видимо, совсем всё плохо в жизни.
* * *
В офисе «Кимура», в кабинете Йоко, повисла точно такая же тишина. Сама поп-дива, сидевшая перед огромным монитором, залилась краской до самых кончиков ушей. Она спрятала лицо в ладонях, но я бы поставил годовую зарплату на то, что под ними скрывалась счастливая и донельзя смущённая улыбка. Чоу, стоявшая за спинкой кресла, удивлённо выгнула бровь.
— А он хорош, — тихо пробормотала она, чтобы слышала только Йоко.
Банко откровенно хмыкнула на весь кабинет.
— А парень-то не промах. Только что в прямом эфире втюхал всей стране мыльную оперу под видом скандала. Талант. Надо будет использовать это в сценарии.
* * *
Кенджи, похоже, такого поворота не ожидал. Он-то настраивался на кровавую драку в грязи, а я подсунул ему романтическую комедию. Но он был профессионалом, поэтому быстро сменил пластинку.
— Хорошо, с этим понятно. Но ходят слухи, что сама корпорация «Кимура» — это не просто компания. Это секта. Место, где из людей выжимают все соки, ломают их и выбрасывают.
Я снова его удивил. Я согласно кивнул.
— И это тоже правда. В каком-то смысле. «Кимура» — это не офис, это закрытый элитный клуб. Представьте себе олимпийскую сборную. Место с такой бешеной конкуренцией, что слабые просто не выживают. Здесь остаются только лучшие из лучших. Самые талантливые, самые сильные, самые упёртые. Да, тут тяжело. Да, тут надо пахать как проклятый, забыв про сон и еду. Но разве это плохо? Разве плохо, что компания, которая снимает лучшие фильмы и сериалы в стране, требует от своих людей полной отдачи? По-моему, это называется профессионализм. А если для кого-то это «секта»… что ж, значит, ему просто не место в нашей секте.
Я снова превратил его обвинение в комплимент. Кенджи это понял, и его лицо слегка потемнело. Пора доставать тяжёлую артиллерию.
— А что насчёт братьев Нисияма? — он наклонился ко мне, и его голос стал жёстким. — В сети гуляет информация, что это вы их подставили. Подсыпали наркотики, подкинули пистолет. Что скажете на это, Таката-сан?
И тут я не выдержал. Я рассмеялся. Громко, от души, до слёз. Не наигранно, а так искренне, что сам на секунду поверил в своё веселье.
— Серьёзно? — я вытер выступившую слезу. — Вы в это верите? Я? Мелкий офисный клерк, который ещё пару месяцев назад был никем и звали меня никак, смог провернуть такое? В одиночку? Против двух мафиози, в их собственном клубе, где на каждом углу по два охранника размером с холодильник? Подсыпать им наркотики, подкинуть пистолет… Да я даже не знаю, где этот пистолет можно достать, кроме как в магазине игрушек! Это же готовый сценарий для очень, очень плохого боевика!
Мой смех оборвался так же резко, как и начался. Улыбка сползла с лица, а взгляд стал холодным.
— Но знаете что, Кенджи-сан? — мой голос упал до тихого, злого шёпота. — Если бы у меня была хоть малейшая возможность сделать это, я бы сделал. Не раздумывая ни секунды. Потому что эти двое, братья Нисияма, — это не бизнесмены. Это жирные, зажравшиеся ублюдки, которые годами пользовались своим положением, чтобы унижать и ломать карьеры молодым актрисам. И не только молодым. Таким, как Йоко тоже. А поскольку мы,якобы , встречаемся, я просто не мог стоять в стороне и смотреть, как эти свиньи снова пытаются её утопить.
Кенджи тут же вцепился в мои слова.
— Почему «якобы»? Вы же только что на всю страну подтвердили, что вы вместе.
Я на секунду запнулся. Сделал вид, что сболтнул лишнего, и теперь пытаюсь сообразить, как выкрутиться. А потом просто махнул рукой и криво улыбнулся.
— Ах, да какая теперь разница. Я просто очень благодарен той журналистке, Вайс, за то, что она всё так красиво расписала. Всё идёт по плану…
Я тут же осёкся, картинно прикусив язык, и смущённо кашлянул.
— То есть… я хотел сказать, что в целом моя жизнь идёт по намеченному плану. Да. Работа, карьера… всё такое.
Глаза Кенджи хитро сощурились. Он почувствовал запах крови. Запах большой, грязной сенсации.
— Занятно… — протянул он, не сводя с меня изучающего взгляда. — А ведь это очень интересная мысль, Таката-сан. Получается, весь этот скандал, все эти обвинения… всё это может быть одним большим, хитроумным планом по чёрному пиару? Чтобы вернуть былую славу Сано Йоко, выставив её сильной, несгибаемой женщиной, жертвой обстоятельств, а вас — её верным рыцарем, готовым на всё ради дамы сердца?
Он думал, что поймал меня. Что раскусил мой коварный замысел. Глупый, маленький, тщеславный блогер. Он даже не понял, что только что сам, своими собственными словами, озвучил именно ту версию, которую я и хотел ему подкинуть. Он сделал за меня всю работу.
Я ничего не ответил. Просто посмотрел на него с лёгкой, таинственной, почти дьявольской усмешкой. И пожал плечами.
— Всё может быть, Кенджи-сан. В нашем мире всё может быть. И только зрителям решать, во что верить.
Помощник режиссёра за кадром замахал руками, показывая, что время вышло. Эфир закончился. Красный огонёк на камере погас.
В студии снова повисла тишина. Кенджи смотрел на меня, и я видел в его глазах дикий коктейль из восхищения, злости и полной растерянности. Он так и не понял, кто я. Жертва? Манипулятор? Гений? Или просто сумасшедший?
А мне было всё равно. Я встал, поправил пиджак и направился к выходу.
— Так это был план? — бросил он мне в спину.
Я обернулся и подарил ему свою самую обаятельную улыбку.
— Думайте, что хотите. Вы ведь у нас профессионал.
Главное, что я посеял сомнение. И теперь это сомнение, как сладкий вирус, разлетится по сети, заставляя людей спорить, гадать и строить теории. А что может быть лучше для пиара, чем хорошая, красивая загадка, в которой все хотят найти ответ?
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Когда я вернулся в офис, меня встретили так, словно я не из телестудии приехал, а как минимум ссадил на крышу нашего небоскрёба личный космический шаттл.
— Ты… ты просто дьявол, Кацу! — выдохнул Рио. Его седой хвост нервно подрагивал. — Я уже мысленно писал заявление об уходе! Был уверен, что это конец. Полный и безоговорочный провал. А ты умудрился превратить ядерный взрыв в праздничный фейерверк.
Я скромно улыбнулся. Ну, как скромно. Наверное, именно с такой улыбкой мои предки в Дзигоку принимали очередную партию грешников.
Йоко стояла чуть в стороне, уперевшись плечом в стену. Она молчала, но её глаза говорили громче любой толпы. В них смешались облегчение, искренняя благодарность, лёгкое смущение от моих слов про «влюбиться» и… ещё что-то. Что-то тёплое и очень личное, отчего у меня внутри, где по идее должен быть лишь холодный демонический расчёт, разливалось приятное тепло. Чёрт, опять эти человеческие штучки. Рядом с ней застыла Чоу. Она не улыбнулась, не сказала ни слова, лишь едва заметно, на миллиметр, кивнула мне. От неё это было равносильно бурным овациям и ордену почёта.
— Так, цыц, восторженные! — скомандовала Банко. Сегодня она выглядела так, будто прожила лучший день в своей жизни. — Представление только начинается! Смотрите сюда!
Она, как заправский хакер из голливудского кино, вывела на огромный экран в переговорке целую мозаику из графиков и лент новостей. Интернет не просто гудел, он ревел, как раненый дракон. Хэштеги #КацуДьявол, #ПланЙоко и мой персональный фаворит #ВайсМарионетка взлетели на первые строчки всех возможных рейтингов. Но самое вкусное было в комментариях. О, это была божественная амброзия для моей души.
Как я и планировал, общество раскололось на три лагеря.
Первый — клуб анонимных романтиков. «Вы видели, как он на неё смотрел? Это настоящая любовь!», «Боже, какой мужчина! Покрасить волосы в рыжий ради любимой, зная её фобию! Я плачу!», «Хочу, чтобы на меня так же смотрели!», — строчили тысячи восторженных девушек, женщин и, подозреваю, даже несколько сентиментальных мужчин.
Второй лагерь — циники и прагматики, мои братья по разуму. «Этот Кацу — гений манипуляции! Он вышел сухим из воды, искупался в дерьме и вышел, благоухая розами!», «Браво, 'Кимура»! Сделать из такого скандала лучшую рекламу сезона — это надо уметь!«, 'Я не собирался смотреть этот сериал, но теперь просто обязан. У таких продюсеров не может быть скучного продукта!»
Ну и третья, самая весёлая группа — конспирологи. Эти ребята уже вовсю строчили теории, одна безумнее другой. Кто-то считал меня агентом под прикрытием, кто-то — незаконнорождённым сыном самого Кимуры, а кто-то всерьёз обсуждал, не пришелец ли я. Последние, кстати, были ближе всех к истине.
А вот армия ненавистников Йоко и сочувствующих Вайс куда-то испарилась. Их редкие злобные выкрики тонули в общем хоре восхищения, любопытства и бурных споров.
— А теперь — моя часть работы, — пробормотала Банко, и её глаза хищно блеснули. Она уселась за ноутбук, и её пальцы запорхали над клавиатурой. — Пора подкинуть дровишек в этот милый костерок.
Она что-то бормотала себе под нос, с дьявольской ухмылкой создавая фейковые аккаунты и вбрасывая на популярные форумы новые, ещё более безумные теории.
— Так, это для романтиков, — шептала она, яростно стуча по клавишам. — «Есть слух, что Кацу — наследник древнего, но обедневшего клана, который пришёл в „Кимура“ под чужим именем, чтобы вернуть своей семье былое величие. А Йоко — его любовь детства, которую он поклялся защищать!» Ха! Схавают!
Через минуту она уже открывала другой сайт.
— А это — для умников. «Кацу — безжалостный карьерист, который использует Йоко как трамплин. Он хочет подсидеть всё руководство и захватить власть в корпорации. Их роман — холодный расчёт, а мы — пешки в его игре». О да, публика обожает теории заговора!
Эти «утечки» и «слухи» разлетались по сети со скоростью лесного пожара. Люди спорили до хрипоты, отстаивая «свою» версию, и даже не догадывались, что режиссёр всего этого кукольного театра сидит прямо здесь, в нашем офисе, и злорадно хихикает.
Мы сидели, пили шампанское из пластиковых стаканчиков и с довольными улыбками наблюдали за этим управляемым хаосом. План этой гадюки Вайс провалился. Да ещё вернулся к ней бумерангом и с оглушительным треском врезался прямо в её раздутое эго.
Я смотрел на всё это и чувствовал почти забытое пьянящее удовлетворение. Это было почти так же сладко, как в старые добрые времена в Дзигоку. Но к этому привычному демоническому кайфу примешивалось что-то новое. Радость. Простая, почти человеческая радость за нашу общую победу.
Но вместе с ней я чувствовал и другое. Дикую, просто всепоглощающую усталость. Мой внутренний Дьявол был в восторге и требовал продолжения банкета, а вот человеческое тело, этот хрупкий и ненадёжный мешок с костями, отчаянно сигнализировало о низком заряде батареи. Адреналин, который держал меня на ногах весь этот безумный день, испарился, оставив после себя лишь свинцовую тяжесть в мышцах и гул в голове.
* * *
Я ввалился в свою тёмную квартиру, как будто меня сначала переехал грузовик (привет любителям исекая), а потом для верности скинул с моста. Ноги подкашивались, спина ныла, а в голове стучал маленький, но очень настырный плотник. Этот безумный день высосал из меня все соки, оставив после себя только гулкую пустоту.
Даже лень было щёлкать выключателем. Какой в этом смысл? Я и в темноте всё прекрасно вижу. Плюхнулся в любимое кресло, откинул голову и прикрыл глаза. Впервые за очень долгое время я позволил себе просто расслабиться. Быть не всемогущим демоном, не гениальным продюсером, а просто уставшим мужиком в помятом костюме.
И тут я это почувствовал. Нет, не очередного духа или скрытую угрозу. В воздухе повис лёгкий, едва уловимый запах свежести, будто кто-то открыл окно сразу после грозы. А потом до ушей донёсся тихий, успокаивающий звук, похожий на журчание лесного ручья. Я резко открыл глаза. Моё демоническое зрение тут же просканировало полумрак квартиры, но ничего подозрительного не обнаружило. Только привычные тени от мебели.
А потом одна из теней, та, что затаилась в дверном проёме ванной, вдруг ожила и поплыла в мою сторону.
Из темноты медленно вырисовался знакомый силуэт. Мэй. Она была совершенно голой, но её тело выглядело… странно. Оно не было плотным, материальным. Оно будто состояло из жидкого лунного света, переливалось и мерцало в тусклых отблесках уличных фонарей. С её светлых волос и кончиков пальцев срывались капельки воды, но они не падали на пол, а растворялись в воздухе, не долетая до ковра.
— Ты хоть соседей снизу не затопила, пока сюда добиралась? — устало хмыкнул я. Голос сел и звучал, как скрип несмазанной двери.
— Зачем топить, если можно просто просочиться? — её голос был тихим шёпотом. — Я смотрела твой эфир. Ты был просто великолепен. Но вид у тебя сейчас такой, будто ты в одиночку разгружал вагоны.
— Почти угадала, — вздохнул я, закрывая глаза. — Устал как собака. Так что, если ты пришла за ночными развлечениями, то извини, сегодня я пас. Я сейчас нуждаюсь в срочном ремонте, а не в подвигах.
Она хитро улыбнулась, и я почувствовал это даже с закрытыми глазами.
— А я и не за этим. Я пришла помочь.
Мэй обошла кресло и встала у меня за спиной. Её прохладные, чуть влажные ладони легли мне на плечи, и по телу пробежала волна мурашек. Приятных мурашек.
— Я сделаю тебе массаж, — прошептала она мне прямо на ухо.
Я даже не успел ничего возразить. Её тело вдруг потеряло чёткие контуры, оно словно растаяло, превратившись в поток светящейся, разумной воды. И этот поток тут же окутал меня с головы до ног, прямо в кресле.
Знаете, это было нечто. Вода не была мокрой в обычном понимании. Она была прохладной, но не ледяной. Она просочилась сквозь дорогую ткань костюма, даже не намочив её, и принялась за работу. Я чувствовал, как тысячи крошечных водяных пальчиков разминают мои уставшие мышцы, как они находят каждый зажим, каждый узелок напряжения и мягко растворяют его. Тупая головная боль, которая мучила меня весь вечер, ушла, будто её и не было. А усталость… тяжёлая, липкая, противная усталость буквально вымывалась из меня, утекая куда-то в никуда. Это было и невероятно чувственно, и в то же время целительно.
— Просто расслабься, Кацу… — её голос звучал отовсюду и одновременно изнутри моей головы. — Позволь воде забрать твою боль… Позволь ей наполнить тебя силой…
Я откинул голову на спинку кресла и впервые за многие века просто сдался. Никакого анализа, никаких планов, никаких манипуляций. Просто наслаждался моментом.
Прошло несколько минут, а может, и целая вечность. Поток воды отхлынул от меня и снова собрался в знакомую фигуру. Мэй теперь сидела на ковре у моих ног, поджав под себя стройные ножки, и с любопытством смотрела на меня снизу вверх.
Я открыл глаза. Мир стал другим. Цвета казались ярче, звуки — чётче. Я потянулся, и ни одна мышца не отозвалась болью. Я чувствовал себя так, будто проспал сутки в самой удобной кровати во вселенной. Усталость испарилась без следа, оставив после себя кристальную ясность в голове и приятную лёгкость во всём теле.
Я медленно протянул руку и коснулся её щеки. Кожа была прохладной и гладкой.
— Спасибо, — тихо сказал я.
Она улыбнулась в ответ. Не своей обычной игривой улыбкой соблазнительницы, а как-то по-новому. Тепло и нежно.
Я не мог удержаться, поэтому наклонился и поцеловал её.
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Кстати, я нашёл ещё один минус в вашем мире. Очень и очень жуткий. Хотите скажу, какой именно? Пробки. Нет, серьёзно. Хотя вы и без меня в курсе этих дел. Будь ты хоть трижды повелителем Преисподней, но если перед тобой ползёт со скоростью беременной черепахи развалюха какого-то деда, ты ничего не сможешь с этим поделать. Телепортация? Забудьте. Огненный шар в наглую задницу впереди? Уголовный кодекс не одобрит. Вот и я, как последний смертный, сидел в такси и безнадёжно опаздывал на встречу с сёстрами Олсен. Две поп-дивы, два «ангела», которые должны были написать саундтрек для нашего сериала. И которые, я был уверен, уже вовсю меня ненавидели.
Когда я наконец-то ворвался в звукозаписывающую студию, опоздав минут на двадцать, Рио уже был похож на грозовую тучу. Он стоял у гигантского микшерного пульта и его обычно спокойная серебристая аура мелко-мелко дрожала от сдерживаемого гнева.
— Ты опоздал, Кацу, — процедил он, даже не повернув головы.
— Прости, Рио, — я картинно развёл руками, изображая на лице вселенскую скорбь. — Застрял. Там такое творилось на дороге… В общем, я спасал мир от нашествия поющих онни. Ну, то есть, правил сценарий для детского спектакля прямо в такси. Разница невелика.
Мой начальник тяжело вздохнул, кажется, досчитав про себя до десяти, и молча кивнул в сторону большого кожаного дивана. Там, в царственных позах, восседали наши «ангелы».
Анна и Теа Олсен. Шикарные блондинки и идеальными фигурами. Правда, их ауры слегка попахивали высокомерием.
— Это Таката Кацу, наш… продюсер, сценарист и просто талантливый парень, —представил меня Рио.
Сёстры окинули меня ленивыми, оценивающими взглядами. Мы уже пересекались и вроде бы неплохо отдохнули. Так отчего же сейчас они смотрят на меня с таким пренебрежением?
— А, тот самый, — протянула одна из них. Кажется, Анна. — Мы слышали о тебе. Твой блог… забавный.
— Рыжий — цвет опасности, — с лёгкой усмешкой добавила Теа. — Или клоунов в цирке.
Я улыбнулся.
— Рад, что мой цвет волос вызывает у вас такие яркие эмоции. Надеюсь, ваша музыка будет не менее запоминающейся.
Они переглянулись. Кажется, мой спокойный тон их немного сбил с толку. Они явно ждали, что я начну извиняться и рассыпаться в комплиментах. Ха, наивные.
— Что ж, давайте к делу, — вмешался Рио, который хотел поскорее закончить эту экзекуцию.
Сёстры вальяжно кивнули своему звукорежиссёру, и из огромных колонок полилась музыка. И это было превосходно. Голоса сплетались в безупречной гармонии, а мелодия была выверена до последней ноты. Идеально, но… скучно. В этой музыке не было ни капли жизни, ни единой эмоции. Просто холодный, стерильный, профессионально сделанный продукт.
Когда трек закончился, в студии повисла тишина. Сёстры смотрели на меня с самодовольным видом, ожидая бурных оваций. Рио уже открыл рот, чтобы выдать порцию дежурной лести, но я его опередил.
— Неплохо, — сказал я, задумчиво постукивая пальцами по подбородку. — Очень… профессионально. Но это нам не подходит.
Улыбки мгновенно сползли с их ангельских личиков. В глазах появился холодный блеск.
— Что значит «не подходит»? — ледяным тоном переспросила Анна. — Это наш фирменный стиль. Миллионы людей по всему миру слушают его.
— Охотно верю, — спокойно ответил я. — Но вы пишете саундтрек к сериалу «Потерянная Империя». Понимаете? Это история о боли, о тоске, о былом величии, которое обратилось в прах. А у вас получилась приятная мелодия для лифта в торговом центре. Красиво, но абсолютно пусто.
И тут меня понесло. Словно кто-то внутри меня, какой-то древний зануда, которого я и знать не знал, решил высказаться.
— Ваша гармония слишком правильная, почти как у Баха. Но у Баха была страсть, а у вас — голая математика. Вот здесь, — я ткнул пальцем в воздух, — где вступают струнные, нужно замедлить темп. Добавьте контрапункт, он подчеркнёт меланхолию. А припев плоский, ему не хватает глубины. Попробуйте использовать дорийский лад, он придаст музыке оттенок древней, почти мистической тоски. И ради всего святого, уберите эти дурацкие синтетические колокольчики! Сюда просится звук кото, но сыгранный не традиционно, а с лёгким, едва заметным диссонансом…
Я замолчал, сам удивляясь потоку слов. Откуда я вообще всё это знаю? Ах да. Кажется, в прошлой жизни я поглотил душу какого-то очень нудного средневекового композитора. Вот она и решила напомнить о себе в самый подходящий момент. Полезная всё-таки штука — моя коллекция душ.
В студии стояла гробовая тишина. Рио смотрел на меня так, будто я только что на его глазах превратил воду в вино. Сёстры Олсен сидели с открытыми ртами, их надменность испарилась без следа.
— А ты… ты знаешь, что такое фригийский оборот? — с вызовом в голосе спросила Теа, явно пытаясь подловить меня.
— Конечно, — лениво пожал я плечами. — Пониженная вторая ступень в миноре. Создаёт характерное «испанское» звучание. Но для нашей темы это слишком страстно. Нам нужна холодная, отстранённая печаль.
И тут я увидел их ауры. До этого момента они были просто яркими и чистыми. А теперь они вспыхнули. Налились глубоким, насыщенным лазурным цветом. Они мерцали и переливались, словно два осколка неба, отражая что-то древнее, могущественное и совершенно нечеловеческое.
Ага. Попались, птички. Ещё одни.
Я тут же спрятал своё удивление за маской скучающего профессионала. Значит, и эти «ангелочки» — не только талантливые девочки. Высшие Духи. Интересно, кто на этот раз? Сирены? Музы? Или кто-то поинтереснее? Что ж, тем веселее будет игра.
Сёстры быстро переглянулись. В их глазах больше не было снисхождения. Только шок, удивление и… неподдельный интерес.
— Хорошо, — медленно произнесла Анна, не сводя с меня изучающего взгляда. — Мы попробуем. Твои идеи… они… неожиданные.
— Мы поработаем над этим вместе, — добавила Теа, и на её губах появилась кошачья улыбка. Она чуть подалась вперёд, понизив голос до шёпота. — Уверена, ты сможешь научить нас многому новому.
Она сделала очень многозначительную паузу.
— … И не только в музыке.
Я покинул студию, оставив Рио в состоянии культурного шока, а сестёр — в глубокой задумчивости. На душе было чертовски приятно.
* * *
Сёстры Олсен уже сидели за столиком в углу, как и договаривались — без нашего продюсера Рио. И выглядели они, скажу я вам, совсем не так, как в студии. Куда-то испарилось их звёздное высокомерие, а вместо него появилось острое, почти хищное любопытство. Они разглядывали меня, словно энтомологи редкую бабочку, которую вот-вот проткнут булавкой
— Кацу, — начала Анна, стоило мне опуститься на стул. — Мы решили, что нам стоит обсудить детали нашего… сотрудничества. В более приватной обстановке.
— Прекрасная мысль, — кивнул я, делая вид, что с головой ушёл в изучение меню. — Говорят, здесь подают чизкейк, способный изменить мировоззрение.
— Музыка — это ведь не просто набор звуков, правда, Кацу? — проигнорировав мою гастрономическую ремарку, подалась вперёд Теа. Её глаза опасно блеснули. — Это вибрации. Они могут менять реальность. Исцелять. Или, наоборот, сводить с ума.
Ну вот, началось. Похоже, чизкейк мне сегодня не светит. Я с лёгким вздохом отложил меню.
— Любая сильная эмоция способна изменить реальность, миледи, — спокойно пожал я плечами. — Музыка — всего лишь один из инструментов. Как хорошее кино.
Девчонки переглянулись. Я отчётливо увидел в их взглядах одобрение. Кажется, от «простого парня» они такого ответа не ждали.
— Вы рассуждаете об этом так, будто сталкиваетесь с подобным каждый день, — пропела Анна, и в её голосе зазвучали странные, тягучие нотки.
О, я это почувствовал. Лёгкое, почти неощутимое магическое касание. Словно сладкий сироп, который пытались залить мне в уши, чтобы расслабить и развязать язык. Как мило. Право слово, очень трогательно. Мой внутренний Дьявол, который тысячелетиями слушал предсмертные откровения грешников, на эту дешёвую колыбельную даже ухом не повёл. Он лишь лениво зевнул и потребовал чего-нибудь поинтереснее. Я же просто позволил себе лёгкую улыбку.
— У меня богатый опыт, — уклончиво ответил я. — Много путешествовал, встречал интересных личностей… Знаете, за свою долгую жизнь я повидал всякое.
Моя невозмутимость их явно заинтриговала. Они-то, поди, ожидали, что я либо «поплыву» под их чарами, либо начну что-то неловко мямлить. А я просто сидел и с неподдельным интересом их разглядывал. Две красотки с древней силой внутри. Занятно.
— А скажите-ка мне, — решил я, что пора переходить в наступление. — Какой на вкус восторг ваших фанатов? А горечь от грустной баллады? Они сильно отличаются?
Этот вопрос застал их врасплох. Они замерли, и их лазурные ауры на миг вспыхнули так ярко, что я невольно прищурился.
— Ты не человек, — это прозвучало не как вопрос, а как констатация факта.
Я не стал ни подтверждать, ни отрицать. Просто откинулся на спинку кресла и позволил себе довольную усмешку. Ну наконец-то. Перешли от скучной прелюдии к делу.
— Мы тоже, — неожиданно просто призналась Теа. — Мы то, что вы, местные, зовёте Высшими Духами. Древние сущности, связанные с гармонией. С музыкой. С эмоциями.
— Мы питаемся ими, — подхватила Анна, и её взгляд стал серьёзным. — Тем, что называют канжо. Человеческие чувства — радость, печаль, любовь, гнев — для нас это пища. Наше пение — не просто талант. Это наш способ собирать урожай.
Так вот оно что. Сирены. Интересненько.
— Только вот в последнее время с урожаем стало туго, — нахмурилась Теа. — Равновесие нарушено. Почти вся энергия, все эмоции, которые генерирует этот город, утекают в одно место. В башню корпорации «Кимура».
— Наш босс и его… партнёрша, — Анна произнесла последнее слово с таким лёгким отвращением, что я едва сдержал смешок, — соорудили гигантский пылесос. Они забирают себе почти всё канжо, которое по праву должно рассеиваться в Абсолюте и питать всех нас. И не только духов, но и самих людей, между прочим.
— Нам, конечно, грех жаловаться, — с кривой усмешкой добавила Теа. — Наши концерты и альбомы приносят нам неплохую долю. Но сам принцип! Это же воровство в космических масштабах.
Я слушал их и мысленно аплодировал. Значит, наш дорогой директор Кимура с какой-то таинственной дамой нагло объедают всех остальных духов в этом городе. Какая прелесть. Какая восхитительная грызня за власть и ресурсы. Прямо как дома, в старом добром Дзигоку.
— И чего же вы хотите от меня? — спросил я прямо, без обиняков.
— Мы видим, что ты — не очередной мелкий дух, который прячется по углам, — Анна посмотрела мне прямо в глаза, и её взгляд был острым, как игла. — Ты другой. Сильный. И ты мыслишь не так, как они. Мы предлагаем тебе сделку. Союз. Мы можем научить тебя правилам этой игры. Рассказать о мире духов, о потоках энергии, о том, как скрывать свою силу или, наоборот, бить ею наотмашь. Мы можем даже помочь тебе развить твои способности.
— В обмен на что? — в этом мире, как и в любом другом, ничего не бывает бесплатно. Это я усвоил давно.
— В обмен на твой… необычный взгляд на вещи, — хитро улыбнулась Теа. — И на твоё содействие. Нам нужен союзник. Тот, кто, как и мы, не в восторге от монополии нашего босса.
Я задумался, делая вид, что взвешиваю все «за» и «против». Мой круг «нечеловеческих» знакомых стремительно рос. Дух воды из соседней квартиры, теперь вот две лазурные сирены. И все они чего-то от меня хотели. Их предложение было чертовски заманчивым. Новые знания, новые союзники… Но в то же время это была очевидная ловушка. Ввязываясь в их игру против Кимуры, я становился мишенью для них обоих.
— Хорошо, — медленно произнёс я, с удовольствием наблюдая, как загораются их глаза. — Мне это интересно. Я согласен выслушать ваши… уроки.
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Я сидел в просторном кабинете, лениво листая наброски для нашего блога, когда телефон тихонько пиликнул. Сообщение. От Юко.
«Я нашла того бармена. Он помнит, как Вайс и Блэк сидели у него в баре. Подтвердил, что они о чём-то горячо спорили. Говорит, Блэк выглядел как на иголках, а журналистка, наоборот, была очень довольна».
Я невольно усмехнулся. Моя тихая, скромная Юко, которая ещё пару месяцев назад и слова поперёк сказать боялась, превратилась в настоящую ищейку. Она не стала ждать у моря погоды. Просто пошла и начала действовать. Сама.
Не успел я напечатать ответ, как прилетело второе сообщение.
«Ещё я поговорила с двумя парнями из финансового. Помнишь тех забитых очкариков? Пришлось немного… надавить. Короче, они раскололись. Блэк заплатил им, чтобы они подделали пару отчётов. Хотел выставить себя бедной овечкой, а тебя — козлом отпущения в истории с братьями Нисияма».
Я откинулся на спинку кресла и посмотрел в потолок. А вот это уже серьёзно. Моя девочка не просто нашла свидетеля, она раздобыла настоящую бомбу. Мне стало до чёртиков интересно, как именно она на них «надавила»? Неужели пригрозила увольнением? Или, может, просто посмотрела на нихтем самым взглядом, от которого даже у меня, видавшего виды Дьявола, по спине иногда пробегали мурашки? В любом случае, она умница. Собрала все козыри. Теперь у нас на руках были не просто догадки, а железобетонные факты.
Да, мы их уже обыграли, преподнесли всё то, что они пустили против нас, в совершенно ином свете. Вот только… нельзя же просто так отпускать врагов, верно? Поэтому никто их нашей команды не желал их добровольно прощать, мы жаждали крови!
Мои размышления прервал звонок. На экране высветилось улыбающееся лицо Саракэ.
— Кацу, дружище, есть новости! — его голос в трубке, как всегда, сочился неудержимым энтузиазмом. — Наша птичка пытается улететь из гнезда!
— Говори подробнее, — коротко бросил я, чувствуя, как внутри просыпается старый добрый азарт.
— Джонатан Блэк. Прямо сейчас проходит регистрацию на рейс до Майами. Билет в один конец. Видимо, решил, что дело в шляпе, гонорар от Вайс в кармане, и пора валить на солнечный пляж, попивать коктейли и смеяться над нами, дураками.
— Где он? — я уже вставал с кресла, на ходу накидывая пиджак.
— Аэропорт Нарита, первый терминал, VIP-зал. Сидит, потягивает виски и думает, что поймал бога за бороду. Нооро уже шепнул кому надо, так что местная охрана на пару часов внезапно ослепнет и оглохнет. У тебя есть где-то час, пока он не плюхнется в кресло самолёта.
— Отлично, — я уже шёл к выходу. — Спасибо, ребята. С меня причитается.
— О, в этом мы даже не сомневаемся! — весело хихикнул Саракэ и повесил трубку.
* * *
Дорога до аэропорта показалась мне слишком долгой. Наконец, я шёл по сверкающему коридору терминала. VIP-зал. Тихое, дорогое место, где пахнет кожей, хорошим парфюмом и деньгами. Убежище для тех, кто считает себя лучше остальных.
Я нашёл его сразу. Пухлый бородатый (всё-таки увольнение плохо на нём отразилось) мужичок в нелепой гавайской рубашке развалился в глубоком кожаном кресле. С самодовольной ухмылкой он цедил из стакана дорогущий виски, явно чувствуя себя победителем. Королём мира. Он даже не подозревал, что его уютный маленький рай вот-вот превратится в персональный филиал ада.
Я бесшумно подошёл и опустился в кресло напротив.
Блэк лениво поднял на меня глаза. Его самодовольная улыбка застыла, а потом медленно сползла с лица, словно растаявшее мороженое. Он побледнел. Потом побагровел. Стакан в его руке задрожал, и золотистая жидкость плеснулась на дорогую обивку. Он открыл рот, чтобы что-то сказать, но из горла вырвался лишь жалкий, сиплый писк.
А я просто сидел и смотрел на него. И улыбался.
— Мистер Блэк, — наконец, произнёс я. — Какая приятная встреча. Нам нужно кое-что обсудить.
* * *
У страха есть запах. Не смейтесь, я серьёзно. Это такой особый аромат, смесь пота, чего-то кислого и животного ужаса. И сейчас от Джонатана Блэка несло именно этим. До моего появления был похож на напыщенного индюка. Теперь же — на мокрую курицу, которую вот-вот отправят в суп.
— Пройдёмте, — я вежливо улыбнулся и кивнул на неприметную дверь с табличкой «Комната для переговоров». — Не будем же мы обсуждать наши дела прямо здесь. Люди смотрят, неудобно.
Блэк икнул. Его глаза, похожие на две маслины, метнулись от меня к двери и обратно. В них плескался такой незамутнённый ужас, будто я предложил ему не поговорить, а лично возглавить экскурсию по самым тёмным уголкам моей родной Преисподней. Впрочем, он был не так уж и далёк от истины.
— Я… я никуда с тобой не пойду! — просипел он, пытаясь вжаться в кресло так сильно, чтобы слиться с обивкой. — Я буду кричать! Охрана!
— Кричите, — я пожал плечами, сохраняя на лице самую дружелюбную улыбку, на которую было способно это человеческое тело. — Зовите, конечно. Только, боюсь, у охраны сейчас незапланированный перерыв на кофе. Очень долгий перерыв. Так что у нас с вами уйма времени для душевной беседы.
Я встал и сделал к нему всего один шаг. Этого хватило. Продюсер взвизгнул, как поросёнок, и сам, без дальнейших приглашений, рванул к той самой двери. Какой сообразительный мальчик. Видимо, решил, что запереться со мной в маленькой комнате без окон — это лучше, чем оставаться у всех на виду. Глупец. Он просто выбрал более уединённое место для своей казни.
Комнатка оказалась именно такой, как я люблю. Маленькая, без окон, со стенами, обитыми чем-то звуконепроницаемым. Стол, два стула. Идеально. Я вошёл следом и плотно прикрыл дверь. Блэк вздрогнул всем телом и обернулся. Его лицо было белее мела.
— Что… что тебе нужно? — выдавил он, медленно пятясь к стене, пока не упёрся в неё спиной.
— Всего лишь небольшой разговор, мистер Блэк, — я неторопливо сел на стул, закинув ногу на ногу. — Понимаете, у меня к вам накопилось несколько вопросов. Очень любопытных. Например, о ваших тайных встречах с одной известной журналисткой. Рейчел Вайс, кажется? Или о ваших душевных беседах с парой сотрудников нашего финансового отдела. Расскажете?
Он затрясся.
— Я не понимаю, о чём ты! Это ложь! Клевета! Я ни с кем не встречался!
— Ах, как жаль, — я театрально вздохнул. Ну вот скажите, почему они всегда выбирают этот путь? Глупое, упрямое отрицание. Это так скучно. — А я-то надеялся, что мы решим всё по-хорошему. Ну что ж.
Я достал из кармана пиджака телефон и положил его на стол, нажав на запись. Маленький красный огонёк диктофона загорелся, как злой глаз циклопа.
— Давайте попробуем ещё раз, для записи. Вы встретились с Вайс. Вы получили от неё кругленькую сумму. Вы заплатили двум клеркам, чтобы они подделали финансовые отчёты и выставили мою коллегу, Сано Йоко, в дурном свете. Вы всё это сделали, не так ли?
— Нет! — взвизгнул он, срываясь на фальцет. — Я ничего не делал! Вы не докажете! У вас нет улик!
Я медленно поднялся. Улыбка сползла с моего лица. Терпение, конечно, добродетель, но я всё-таки Дьявол, а не святой. И мне надоело играть.
— Улики? — переспросил я, и мой голос стал чуть ниже, чуть глуше. — Вы серьёзно думаете, что существу вроде меня нужны какие-то жалкие человеческие улики?
Я сделал шаг к нему. И позволил себе немного… расслабиться. Совсем чуть-чуть. Просто на долю секунды приоткрыл форточку в тот мир, откуда я родом.
Это было почти незаметно. Просто тени в углах комнаты вдруг дёрнулись и поползли по стенам, становясь похожими на когтистые лапы. Воздух стал тяжёлым и холодным, как в склепе. А мои глаза… они на мгновение перестали быть глазами Таката Кацу. Они вспыхнули настоящим, багровым, адским огнём.
И мой голос… стал эхом. Глубоким, рокочущим, древним, как сама Преисподняя.
— Ты. Будешь. Говорить, — прорычал я.
Реакция Блэка была… предсказуемой. Его глаза расширились до размера чайных блюдец. Он издал какой-то булькающий звук, похожий на хрип утопленника. А потом его ноги подкосились, и он просто обмяк, мешком сползая на пол. Под ним стремительно расползалась тёмная лужа. Какая неженка.
Я брезгливо поморщился. Испортил и брюки, и воздух в помещении. Подождав минуту, я лениво ткнул его носком ботинка в бок.
— Эй. Подъём. Мы ещё не закончили.
Блэк застонал и открыл глаза. Увидел меня. И закричал. Да так, что если бы не звукоизоляция, сбежался бы весь аэропорт. Он отполз в самый дальний угол, поджал колени и зарыдал, как маленький ребёнок, у которого отняли любимую игрушку.
— П-п-простите… я всё скажу… всё, что хотите… только не надо… не смотрите на меня так… пожалуйста…
Я снова включил диктофон. И он заговорил. Захлёбываясь слезами и соплями, он выложил всё. Про встречу с Вайс, про деньги, про подделанные документы, про свою мелкую завистливую ненависть ко мне и Йоко. Он исповедовался. Исповедовался так, как не исповедуются даже перед священником на смертном одре. Потому что священник может отпустить грехи. А я — нет.
Когда он закончил, я выключил запись и вызвал полицию, которую мои знакомые предусмотрительно попросили подождать неподалёку.
Через пять минут в комнату вошли двое суровых офицеров. Увидев их, Блэк взвыл от облегчения. Он буквально бросился к ним, цепляясь за их форму.
— Заберите меня! Умоляю, заберите! В тюрьму, куда угодно! Только подальше от него! Он… он… он Дьявол!
Полицейские недоумённо переглянулись. Посмотрели на трясущегося, мокрого и откровенно воняющего мужика, потом на меня — прилично одетого джентльмена с вежливой и слегка сочувствующей улыбкой.
— У него, кажется, нервный срыв, — покачал я головой. — Переволновался человек. Работа нервная, знаете ли. Бывает.
Блэка увели. Он даже не сопротивлялся. Наоборот, шёл с таким счастливым видом, будто его ведут не в камеру, а на вручение Нобелевской премии. Для него тюрьма сейчас была самым безопасным местом на планете.
Я остался один. В кармане пиджака лежала запись с полным признанием. Дело было сделано. Я чувствовал приятное удовлетворение. И ещё кое-что. Лёгкую, приятную пульсацию силы в венах. Моя демоническая энергия, которую я так долго пытался отыскать, наконец-таки показалась. Пусть и не в полноценном варианте, но я был рад и этому.
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Я ехал в лифте, направляясь в студийный отсек. Зачем я сюда припёрся? Да чёрт его знает. Наверное, просто хотел побыть один в тишине. После моего «воспитательного разговора» с мистером Блэком моя демоническая половина была довольна, как сытый удав. Она получила свою порцию страха, и теперь по венам приятно разливалась сила. А вот человеческое тело… оно было на взводе. Адреналин всё никак не хотел успокаиваться, и спать не хотелось от слова «совсем».
Дверь в одну из студий оказалась приоткрыта. Странно. Я был уверен, что в такое время здесь и мышь не пробежит. Из-за двери лилась тихая, какая-то нездешняя мелодия. Я, естественно, сунул туда свой любопытный нос.
В полумраке, освещённые лишь разноцветными огоньками микшерного пульта, сидели сёстры Олсен. Анна и Теа. Они не пели, просто сидели с закрытыми глазами, а музыка, казалось, возникала из самого воздуха, вибрируя вокруг них.
Они меня почувствовали моментально. Музыка тут же стихла. Две пары ярко-синих глаз уставились прямо на меня.
— Какой поздний гость, — протянула Анна.
— А мы уж думали, ты сегодня не придёшь, — лениво улыбнувшись, добавила Теа.
Я вошёл внутрь, плотно прикрыв за собой тяжёлую дверь.
— А вы что, меня ждали? Какая честь. Я-то думал, в такое время все приличные девушки уже спят и видят во сне свои платиновые альбомы.
Они переглянулись, и в их взглядах мелькнуло что-то совсем не ангельское.
— Мы ощутили тебя, — сказала Анна, медленно вставая. Она пошла ко мне, и её походка напоминала танец. Плавный, гипнотический, как у змеи, подползающей к зазевавшемуся кролику. — Твоя сила… сегодня она особенно яркая. Громкая. Ты кого-то напугал, да? Очень-очень сильно напугал. Нам нравится этот вкус.
Ах, вот оно что. Мой маленький спектакль для Блэка оказался для них как звонок на ужин. Хищницы, которые питаются не только восторгом толпы, но и чужим страхом. Прелестно.
— Мы решили, что просто обязаны отблагодарить тебя за такое яркое представление, — прошептала Теа, обходя меня с другой стороны.
И они запели.
Ох, это было не то пение, что вы привыкли слышать по радио или в наушниках. Их голоса сплетались в такую сложную и красивую гармонию, что у любого нормального человека тут же поехала бы крыша. Это была чистая, древняя магия. Она лезла под кожу, обещала райское блаженство, заставляла забыть, кто ты и где ты, и просто подчиниться их воле. Я чувствовал, как сладкая, липкая патока пытается окутать мой мозг, убаюкать сознание.
Я стоял и смотрел на них. А мой внутренний Дьявол, который за тысячи лет наслушался и воплей грешников, и ангельских хоров, откровенно скучал. Он лениво потянулся и мысленно зевнул. «И это всё? — казалось, говорил он. — Серьёзно? Девочки, я слышал хор проклятых душ, который звучал куда убедительнее».
Я рассмеялся. Тихо, но так, что их волшебное пение тут же захлебнулось.
Они замерли, глядя на меня с нескрываемым шоком. Их главное оружие, магия, которая веками сводила с ума героев и королей, разбилась о меня, как муха о лобовое стекло.
— Это было… мило, — сказал я, ухмыляясь. — Вы очень старались. Но, боюсь, на меня такая колыбельная не действует.
В их глазах на смену шоку пришло уважение. И дикий азарт.
— Кто ты? — выдохнула Анна, и в её голосе уже не было приторной сладости, только холодный, звенящий интерес.
— Тот, кому ваши песенки до лампочки, — я сделал шаг вперёд, и теперь уже я был охотником. — Но мне нравится ваш стиль. Ваша… дикая натура.
Теа рассмеялась — громко, дерзко, запрокинув голову.
— Что ж, если песни не работают… может, попробуем что-то более… материальное?
В следующую секунду они набросились на меня. Их руки впивались в мой дорогой пиджак, губы были требовательными и горячими, почти злыми. В их глазах плясали дикие, первобытные огни. Они не пытались меня соблазнить. Они пытались меня подчинить, взять силой, доказать, что они круче.
Какая восхитительная, какая глупая ошибка.
Я подхватил их обеих, и наш безумный танец закружился по студии. Мы опрокинули стойку с микрофоном, который с жалобным звоном рухнул на пол. Я прижал одну из них к холодному стеклу смотрового окна, глядя, как в её синих глазах отражается ночной Токио и моё собственное лицо с лукавой улыбкой. Вторая обвила меня сзади, впиваясь ногтями в плечи, как рассерженная кошка.
Это была одна из самых безумных ночей в моей новой человеческой жизни. И, пожалуй, одна из самых честных. Здесь не было лжи и притворства. Только три первобытные сущности, которые сбросили свои человеческие маски и упивались своей силой и страстью.
* * *
После ночи с двумя очаровательными, но дикими, как штормовое море, сиренами моё человеческое тело отчаянно скрипело и просилось на свалку. Знаете, такое чувство, будто тебя сначала долго жевали, а потом выплюнули и для верности пару раз переехали самосвалом. Мышцы гудели, в голове стоял туман, но… было в этом и что-то новое. Внутри, где обычно плескалась моя древняя демоническая сущность, теперь бурлил странный энергетический коктейль. Моё пламя смешалось с их морской лазурью, и это, как ни странно, бодрило.
И вот в таком помятом, но внутренне взбудораженном состоянии я ехал в детский дом. Да-да, вы не ослышались. От объятий бессмертных духов — к репетиции детского утренника. Контраст был настолько абсурдным, что хотелось расхохотаться прямо в такси. Но я дал слово. А обещания, данные одной маленькой девочке с розовыми волосами, я в последнее время старался выполнять. Это было для меня в новинку.
Когда я вошёл в актовый зал, работа там уже кипела. А дирижировала всем этим хаосом, конечно же, она. Ай.
Моя мелкая знакомая сидела на высоком стуле, словно на троне, и вещала в скрученный из картона рупор. Вид у неё был, как у режиссёра, который вот-вот сорвёт съёмки многомиллионного блокбастера.
— Стоп, я сказала! Всё не то! — её тонкий голосок гремел на весь зал.
У стены, смущённо переминаясь с ноги на ногу, стояла новая заведующая, Асано. Милая полноватая женщина, увидев меня, с явным облегчением помахала рукой. Её аура была тёплой и спокойной.
— Таката-сан, слава богу, вы пришли! — прошептала она, когда я подошёл. — Ай-тян сегодня просто неудержима. Боюсь, к вечеру она потребует личный трейлер и только органическую минералку без газа.
— Талант нужно лелеять, Асано-сан, — усмехнулся я в ответ. — Особенно если это талант маленького тирана.
— Продюсер здесь! — объявила Ай в свой картонный мегафон, заметив меня. — Начинаем первую читку сценария! Все по местам!
Детишки тут же расселись на полу, шурша листками с текстом. Я скромно пристроился на стульчик в углу, рядом с пианино. За ним, словно мышка в норке, пряталась Анжи. Эта тихая, худенькая девочка была полной противоположностью своей подруги. Робкий гений. Но музыка, которую она написала для нашего мюзикла… В ней было столько чувств, что даже я иногда ловил себя на том, что в моей чёрствой душе что-то шевелится.
И вот читка началась.
— Сцена первая. Мрачный замок. На троне сидит могущественный, но ужасно одинокий Демон, — начала читать девочка-рассказчица.
Я невольно хмыкнул. Сценарий, который мы сочиняли вместе с Ай, был до смешного автобиографичен. Конечно, для них это была просто сказка про злодея, которому стало скучно.
— Почему мне так тоскливо? — запищал мальчик, игравший Демона. — У меня есть всё: золото, власть, армия непослушных бесов… Но в моей душе — пустота. Как в старом, дырявом носке.
Я едва сдержал смех. «Дырявый носок» — это была гениальная находка Ай. Она уверяла меня, что это очень глубокая и трагичная метафора. Кто я такой, чтобы спорить с режиссёром?
И тут зазвучала музыка. Анжи коснулась клавиш, и зал наполнился тихой, пронзительной мелодией. И слова, которые секунду назад казались просто детской забавой, вдруг обрели вес.
— И вот однажды Демон попадает в мир людей, — продолжила рассказчица. — В тело обычного офисного работника. Он больше не может повелевать огнём и сотрясать землю. Он может только стоять в пробках, пить отвратительный кофе из автомата и делать вид, что ему интересны квартальные отчёты.
Дети захихикали. А вот мне было не до смеха. Уж больно знакомо звучало.
— И он встречает людей. Они такие странные. Они плачут из-за грустных фильмов, смеются над глупыми шутками и помогают друг другу, даже если им это невыгодно. И Демон не понимает… почему ему вдруг становится так тепло на душе, когда маленькая девочка дарит ему свой рисунок с трёхглазым монстром?
Музыка Анжи стала светлее, теплее, она будто обнимала, пробираясь под кожу. Я слушал, как дети произносят эти простые, наивные слова, и чувствовал, как в груди разливается то самое непривычное тепло. Оно не обжигало, как моё родное пламя, а согревало изнутри. Что это за чувство? Слабость? Человеческая сентиментальность? Или что-то ещё, для чего в моём демоническом словаре просто не было подходящего термина?
Я смотрел на этих детей. На властную Ай с её картонным рупором. На тихую Анжи, чьи пальцы творили на пианино магию. На их наивные, горящие глаза. И я вдруг понял.
Этот проект. Этот дурацкий детский мюзикл про Демона и дырявый носок. Это было не развлечение. Не очередной хитрый план, чтобы добиться своего. Это было… что-то настоящее.
Власть, интриги, победы — всё это было привычной пищей для моей натуры. Но здесь, в этом маленьком, залитом солнцем зале, я почувствовал, что делаю что-то, что имеет смысл не только для меня.
Я смотрел, как дети репетируют мою собственную историю, и осознавал простую, но ошеломляющую вещь. Они давали мне нечто большее, чем власть или страх. Они давали мне цель. И, возможно, шанс. Шанс не просто играть роль человека, а… попробовать им стать. Хотя бы на время.
Я усмехнулся своим мыслям. Дьявол, который пишет сценарий для детского утренника про самого себя, чтобы искупить грехи, о которых он даже не жалеет. Звучит, как завязка для очень плохой комедии.
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Юко… моя прекрасная рыжая красотка. Знаете, что она делала на самом деле? Нет, не сидела сложа ручки за столом в офисе. Она решила стать настоящей журналисткой. Ну а проблемы с Вайс и Блэком стали её первым шагом на этом скользком пути.
Информационная граната, которую кинула Юко, сработала идеально. Её репортаж — это был приговор. Чёткий, безжалостный и подкреплённый такими фактами, что оспорить их мог бы только круглый идиот. Признание Блэка, которое я для неё так удачно записал, показания перепуганных финансистов, слова бармена — всё это сплелось в тугую верёвку, которая с весёлым хрустом затянулась на шеях и самого режиссёра, и его подельницы, Рейчел Вайс.
Акции «Кимура» тут же поползли вверх. Из алчной корпорации мы в глазах общественности превратились в доблестных рыцарей, сражающихся с грязью шоу-бизнеса. А я из «любовника-преступника» стал чуть ли не святым. Героем, который в одиночку бросил вызов мафии. Бред? Абсолютный. Но людишки с радостью проглотили эту наживку.
Я стоял у окна нашего зала и лениво наблюдал, как на гигантском экране соседнего здания крутят новости. На экране появилось улыбающееся лицо Юко. Выглядела она сногсшибательно. Уверенная, сильная, а в глазах — хищный огонёк. Моя скромная офисная мышка превратилась в настоящую акулу. И почему-то меня распирало от гордости за неё. Странное, совершенно не свойственное мне чувство. Почти человеческое.
А потом показали Рейчел Вайс. Бледная, осунувшаяся, с потухшим взглядом. Она что-то мямлила про «журналистскую ошибку» и «непроверенные данные». Но её уже никто не слушал. Рекламодатели рвали с ней контракты, подписчики массово отписывались, а интернет-площадки, где выходили её шоу, резали финансирование. Справедливость — забавная штука, не так ли? Особенно, когда ты лично помогаешь ей найти правильный адрес.
— Кацу! Ты чего тут застрял? Все только тебя и ждут!
Дверь распахнулась, и в кабинет буквально влетела сияющая Йоко. Она подскочила ко мне, обвила руками за шею и смачно чмокнула в щёку, оставив на ней след от помады.
— Ты наш герой! — прошептала она мне на ухо, опалив его горячим дыханием.
— Я просто делал свою работу, — скромно пожал я плечами, хотя внутри всё довольно урчало, как у сытого кота.
— Кстати, о работе, — она хитро прищурилась, и в её зелёных глазах заплясали чертята. — Есть новости. Твой «драконий психолог» так всем понравился, что руководство решило не просто оставить персонажа, а сделать его одним из главных в первом сезоне. Так что, поздравляю, Таката-сан. Теперь ты не только начинающий продюсер, но и официально — начинающий актёр.
Я замер. Я. Бывший Владыка Преисподней. Буду играть психолога. Для вымышленного дракона. В каждой, чтоб его, серии. Возможно…
В офисе творилось форменное безумие. Рио улыбался во все тридцать два зуба. Кохаку и Сэдэо где-то раздобыли ящик шампанского и теперь пытались открыть его, рискуя выбить кому-нибудь глаз. Даже Чоу позволила себе лёгкую, едва заметную улыбку и молча протянула мне наполненный бокал.
Я стоял в центре этого балагана, окружённый своей нелепой, но уже такой привычной командой. И вдруг почувствовал… тепло. Не от дешёвого шампанского. А от них. От их неподдельной радости, от их веры в меня. Это было до смешного приятно. И немного не по себе.
Я поднял свой бокал.
— За нас! — громко произнёс я, перекрикивая шум. — За самую безумную, но самую лучшую команду в этом городе!
— За нас! — хором взревела толпа.
Мы пили, смеялись, что-то обсуждали. В какой-то момент я поймал себя на мысли, что мне… хорошо. Просто по-человечески хорошо.
* * *
Я стоял чуть в стороне, у панорамного окна, с бокалом в руке. Внизу раскинулся ночной Токио — сверкающее, живое море огней. Красиво. Но вся эта красота казалась мне просто декорацией. Настоящая игра всегда происходит в тени.
Йоко сегодня была звездой вечера. Она буквально сияла. Её тёмно-синяя аура, очищенная от тревог, переливалась глубокими, насыщенными цветами, как ночное небо над океаном. Она смеялась, принимала поздравления, и в каждом её движении сквозила уверенность королевы, вернувшей себе трон. Рядом, как всегда, была Чоу. Её оранжевое пламя тоже успокоилось, превратившись в ровный, тёплый огонёк. Она с лёгкой, едва заметной улыбкой наблюдала за своей подругой, и в её ауре плескалось чистое, незамутнённое счастье. Приятно было на них смотреть.
И вот в этот самый момент я его почувствовал.
Это было не похоже ни на что, что я ощущал раньше. Не яростное пламя Йоко, не давящая фиолетовая мощь Кимуры, не ледяная стужа его секретарши. Это было… ничто. Пустота. Холодная, гладкая, как кусок отполированного обсидиана. Словно кто-то вырезал кусок реальности и заменил его абсолютным нулём.
Я медленно обернулся.
Рядом со мной, будто материализовавшись из воздуха, стоял мужчина. Безупречный серый костюм сидел на нём как влитой. Начищенные туфли. Идеальная причёска. Вежливая, но абсолютно пустая улыбка на лице. Он выглядел как манекен из витрины самого дорогого магазина в Токио.
— Таката-сан? — его голос был таким же ровным и гладким, как его костюм. Ни единой лишней интонации.
— Он самый, — я вежливо кивнул, мысленно пытаясь просканировать его. Но его аура была как чёрная дыра. Она не излучала ничего, только поглощала. Я чувствовал её вес, её давление. И оно было сравнимо с мощью самого Кимура. Кто, чёрт возьми, этот парень?
— Позвольте представиться. Кендзи Кагеяма, — он протянул мне руку. Рукопожатие было коротким, крепким и таким же холодным, как его аура. — Я специалист по управлению кризисными ситуациями.
— Очень приятно, — я изобразил на лице вежливый интерес, хотя внутри у меня всё похолодело. «Специалист по управлению кризисами». Звучит как «чистильщик». Тот, кого вызывают, когда нужно убрать мусор и закопать пару трупов.
— Я хотел бы лично поздравить вас с блестяще проведённой операцией, — продолжил Кагеяма, и его пустые глаза, казалось, заглядывали мне прямо в душу. — Это было… впечатляюще.
— Спасибо, мы старались, — пожал я плечами.
— О, я не сомневаюсь, — он сделал маленький глоток из своего бокала. Вода. Конечно. Никакого алкоголя. Никаких лишних эмоций. — Но, как вы понимаете, маленькие победы — это всего лишь прелюдия к настоящим играм. Тем, что ведутся в высших эшелонах власти.
Вот оно. Началось.
— Игры — это всегда интересно, — я улыбнулся ему своей самой хитрой улыбкой. — Особенно, когда знаешь правила.
— Именно, — его улыбка стала чуть шире, но не теплее. — Правила в нашем мире очень сложны, Таката-сан. И иногда, чтобы не утонуть, нужен опытный лоцман. Я мог бы предложить вам небольшую консультацию. Помочь, так сказать, сориентироваться в этих невидимых течениях, которые управляют нашей корпорацией. Поверьте, под спокойной гладью скрываются очень опасные водовороты.
Он не знал, кто я на самом деле. Но он чувствовал мою силу. И он хотел либо переманить меня на свою сторону, либо понять, насколько я опасен.
— Весьма щедрое предложение, Кагеяма-сан, — я склонил голову. — Я его непременно обдумаю.
— Непременно, — он кивнул, допивая свою воду. — И ещё один маленький совет, если позволите. В нашей игре самое важное — это правильно выбирать союзников. Иногда тот, кто кажется другом, на деле оказывается просто фигурой на чужой доске. А иногда самый неожиданный игрок может стать вашим главным козырем.
Он поставил пустой бокал на поднос проходящего мимо официанта и снова посмотрел на меня.
— Был рад знакомству, Таката-сан. Уверен, мы ещё встретимся.
И он ушёл. Просто развернулся и растворился в шумной толпе, словно его и не было. Шум вечеринки тут же нахлынул обратно, оглушая. Смех, музыка, звон бокалов. Но для меня всё это стало просто белым шумом.
Я стоял у окна, глядя на своё отражение в тёмном стекле. Победа, которая ещё пять минут назад казалась такой сладкой, теперь имела горький привкус. Допил своё шампанское одним глотком. Что ж. Похоже, самое интересное только начинается.
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Я ввалился в свою квартиру уже глубокой ночью, мечтая о тишине и бутылке чего-нибудь покрепче. Нужно было как-то разложить по полочкам весь этот бардак, что творился в моей голове. Но, как обычно, моим скромным планам не суждено было сбыться.
На кухне сидела Мэй. На ней была одна моя рубашка, которая на её худенькой фигурке смотрелась как платье, купленное на вырост. В лунном свете, пробивающемся через окно, она выглядела почти призрачной. Просто сидела, обхватив руками чашку, и смотрела на огни ночного города. Её аура, обычно спокойная, как гладь озера, сегодня слегка подрагивала, словно от лёгкого беспокойства.
— Снова тяжёлый день? — спросила она, даже не повернув головы.
— Есть немного, — я прислонился к дверному косяку, чувствуя, как приятно холодит дерево уставшую спину. — Слишком много всего для одного дня. Даже для такого крутого парня, как я.
Удивительно, и почему я не злюсь на то, что у меня в квартире чуть ли не прописался ещё один жилец? Может, из-за того, что этот жилец женщина, и она чертовски привлекательна?
Мей тихонько хмыкнула и наконец обернулась. В её глазах, как всегда, плясали весёлые искорки, но сегодня к ним примешивалось что-то ещё. Кажется, это называется сочувствием.
— Ты похож на кастрюлю, в которой суп вот-вот выкипит, — мягко сказала она. — Твоя энергия бурлит и плещется через край. Победа, страх, гордость, злость… Настоящий сумбур. Неудивительно, что не можешь уснуть.
Я промолчал. Чёртов дух воды, она видела меня насквозь.
— Это всё… так непривычно, — неожиданно для самого себя признался я.
— Что именно? — она сделала глоток из своей чашки. — Эмоции?
— Да. Эта дурацкая человеческая привычка всё чувствовать. Раньше было просто: есть цель — и есть способы её достичь. А сейчас… Сейчас я чувствую что-то вроде совести, когда приходится врать. Испытываю азарт от победы, который почти так же сладок, как страх в глазах врага. Горжусь этой девчонкой, Юко, будто она и правда моя дочь, которая только что принесла домой золотую медаль. Чувствую какое-то странное тепло от преданности Йоко. И… — я запнулся, вспомнив ночь с сёстрами Олсен, — … и животную страсть, от которой сносит крышу. Всё это смешалось в какой-то липкий, непонятный ком в голове.
Мэй долго смотрела на меня, а потом её губы тронула лёгкая улыбка.
— Я не буду спрашивать, кто ты на самом деле, Кацу. И тот ли Кацу, которого я знала полгода назад. Но ты мне нравишься, и я хочу тебе помочь.
Чёрт, видимо, ляпнул лишнее. Да и к дьяволу всё это! Иногда хочется с кем-то поделиться о наболевшем.
— А ты не думал, что в этом и есть вся прелесть? Люди — это не просто сосуды для канжо. Они — это специи. Каждая эмоция — отдельная пряность. Горечь, сладость, острота, кислинка. По отдельности они могут быть так себе. Но когда они смешиваются… получается вкус жизни.
Она встала, подошла ко мне и коснулась моей щеки прохладной ладонью.
— Не пытайся это анализировать, глупый Кацу. Просто чувствуй. Это не слабость. Это… новый опыт.
Она поцеловала меня — легко, почти невесомо, как прикосновение капли дождя. В этом поцелуе не было огня. Только нежность и спокойствие. И от этого простого жеста буря в моей голове на мгновение утихла, словно кто-то нажал на паузу.
* * *
Позже, когда Мэй уже уснула в моей кровати, сон ко мне так и не пришёл. Я поднялся на крышу своего дома. Холодный ночной ветер трепал мои рыжие волосы и приятно холодил кожу. Внизу, подо мной, раскинулся Токио — бесконечное, живое, пульсирующее море огней.
Я смотрел на него и понимал, что Мэй права. Я больше не был просто отстранённым наблюдателем, кукловодом, который с усмешкой дёргает за ниточки. Я сам стал частью этого балагана. По уши в нём увяз.
Я больше не был просто Дьяволом в изгнании.
Я — продюсер, который отвечает за кучу денег и за карьеру женщины, которая почему-то мне доверяет. Я — актёр, который, к своему стыду, стал звездой сериала в роли психолога для дракона. Я — наставник для кучки талантливых детей, которые смотрят на меня, как на Санта-Клауса. На меня! Дьявола! И что более интересно — я ключевая фигура в какой-то мутной корпоративной войне, где на кону стоит нечто большее, чем обычные деньги.
Я посмотрел вдаль, на тёмный силуэт башни «Кимура», которая торчала посреди города, как гигантский больной зуб. Там, на самом верху, сидел мой главный враг. Или, может, просто ещё одна пешка на доске, которой управляет кто-то другой? Кто-то вроде этого ледяного Кагеямы.
Я усмехнулся. На мои плечи свалился такой груз ответственности, что впору было снова запроситься в Ад. Но знаете что? А ведь затягивает.
Эта новая, сложная, до безумия запутанная жизнь была в тысячу раз интереснее, чем вечность на троне в пустом и предсказуемом Дзигоку.
Я посмотрел на башню Кимуры уже без страха. Только с вызовом. И с предвкушением.
* * *
Знаете, в последнее время моя жизнь напоминает цирковое представление, где я — тот самый жонглёр, которому подкидывают всё новые и новые предметы. Только вместо шариков у меня сценарий фэнтези-сериала, детский мюзикл, бесконечные совещания и, чтоб их, фанатки. Серьёзно, откуда они вообще взялись? Стоило мне пару раз появиться в блоге в строительной каске, как меня тут же записали в секс-символы. «Добрый Демон»! Они хоть понимают, насколько это абсурдно? Хотя, с другой стороны, это даже забавно. Вся моя жизнь — один сплошной дедлайн, и, как ни странно, этот хаос мне даже по душе.
Сегодня по расписанию у меня был снова визит в детский дом. Нужно было проверить, как там мои маленькие протеже готовятся к спектаклю. Поймал себя на мысли, что жду этой встречи больше, чем премьеры нашего блокбастера. Забавно, правда? Дьявол, который променял бы вечер в компании больших денег и власти на детский утренник. Докатился.
В актовом зале, как и ожидалось, творился полный кавардак. Костюмы валялись вперемешку с картонными декорациями, а в центре всего этого бедлама, на высоком стуле, вновь восседала Ай. С видом заправского режиссёра она размахивала картонным рупором и отчитывала мальчика, игравшего главного злодея.
— Я тебе не верю! — звенел её голосок, перекрывая общий гвалт. — Ты должен быть ужасом, летящим на крыльях ночи! А ты выглядишь так, будто съел что-то не то на обед! Где твоя злодейская харизма⁈
Я тихонько усмехнулся, прислонившись к стене. Эта девочка определённо метит на моё старое место. С такими-то замашками у неё все шансы.
В углу, за стареньким пианино, сидела Анжи. Её пальцы порхали по клавишам, извлекая простую, но до дрожи пронзительную мелодию, которая каким-то чудом идеально ложилась на весь этот сценический абсурд. Эти двое были как лёд и пламя. Маленький тиран и тихий гений. И вместе они создавали нечто невероятное.
— Таката-сан! — подбежала ко мне сияющая Асано-сан. Её щёки раскраснелись от волнения. — Вы так вовремя! У них как раз прогон самой трогательной сцены!
Я нашёл себе свободный стул в первом ряду и приготовился к зрелищу. На сцену, шаркая ногами, вышел мальчик-Демон и хрупкая девочка в роли цветочницы.
— Зачем… зачем ты даришь мне эти цветы? — насупившись, пробубнил мальчик. — Я же злой! Я должен всё ломать и крушить!
— А я думаю, ты совсем не злой, — тоненько ответила девочка, протягивая ему бумажную ромашку. — Ты просто очень-очень одинокий. Вот, держи. Пусть и у тебя в душе будет красиво.
И в этот момент Анжи заиграла. И это было так… пронзительно. Неужели это и есть то, что люди называют «трогательно»? Я смотрел на их наивные, серьёзные лица и понимал — вот оно. То самое, ради чего стоит играть во все эти человеческие игры. Не власть. Не деньги. А этот чистый, незамутнённый свет в их глазах. И мне, как бы по-дурацки это ни звучало, хотелось этот свет защитить.
* * *
После репетиции я вернулся в свой стеклянный ад под названием «Кимура». Нас ждало экстренное совещание по поводу премьеры. В переговорной уже собралась вся наша честная компания. Рио выглядел уставшим. Рядом сидели Йоко и Чоу. Моя прекрасная поп-дива нервно постукивала ногтями по столу. А вот Чоу была спокойна как скала. Никакой паники, только сдерживаемая мощь и… укол ревности каждый раз, когда Йоко бросала на меня слишком тёплый взгляд.
— Итак, коллеги, — начал Рио, выводя на экран какие-то графики. — Ажиотаж вокруг сериала колоссальный. Скандал с журналисткой Вайс, как это ни парадоксально, только подогрел интерес. Подписки бьют рекорды. Но это значит, что и ожидания у публики на пределе. Мы не можем ошибиться.
Я слушал его вполуха, разглядывая своих коллег. Забавно, их ауры кричали о том, что они так старательно пытались скрыть. Йоко боялась провала. Чоу ревновала. А в серебристом свечении Рио я отчётливо видел тень зависти к моему стремительному взлёту. Целый театр. И я был в нём единственным зрителем, который видит всё закулисье.
— Кацу, ты вообще с нами? — голос Рио вернул меня в реальность.
— Конечно, — я лениво улыбнулся. — Просто любуюсь цифрами на экране. Очень красивые. Уверен, после премьеры они станут ещё красивее.
* * *
Вызов на ковёр к главному боссу — удовольствие так себе. Даже если ты — бывший Владыка Преисподней. Особенно, если этот босс — могущественный демон, чья аура может сгустить воздух в комнате за считанные секунды.
Я стоял перед его массивным столом, изображая на лице почтительное внимание, а сам с нескрываемым любопытством разглядывал его ауру. Густая, тяжёлая, мерзкого фиолетового цвета. Она прямо-таки давила на плечи, заставляя это слабое человеческое сердце колотиться как сумасшедшее. Но я-то к такому привык. У меня в Дзигоку у начальников пыточных камер ауры и похлеще бывали, но это тело, увы, к такому не привыкло.
— Кацу, — Кимура улыбнулся мне своей фирменной улыбкой удава, который смотрит на особенно аппетитного кролика. — Я позвал тебя, чтобы лично поздравить. Твоя работа… впечатляет.
Ещё бы она не впечатляла , — мысленно хмыкнул я.
— Ты справился с кризисом, превратил его в триумф, и твой маленький актёрский дебют… — он издал короткий смешок, — … вызвал настоящий фурор. Ты генерируешь такой мощный поток энергии, что мне завидно.
— Рад стараться, Кимура-сама, — скромно потупил я взор, хотя внутри всё ликовало.
— Но, — его голос стал тише, а улыбка — острее, — твой успех привлекает слишком много внимания. Нежелательного внимания. Ты начинаешь пересекать границы, которые пересекать не следует.
И тут я почувствовал, как по затылку пробежал ледяной ручеёк. В комнате появился кто-то третий. Невидимка. Безмолвный, но от его присутствия у меня волосы на руках дыбом встали. Голодный, хищный интерес, нацеленный прямо на меня.
— Я не совсем понимаю, о чём вы, — я сделал максимально непонимающее лицо, на какое только был способен.
— Поймёшь, — отрезал Кимура. — Просто запомни: играй в свои игры, развлекайся. Но не лезь туда, куда не просят. И не забывай, кто здесь главный. Можешь идти.
Я вышел из его кабинета с чувством, будто только что прогулялся по минному полю. Это было предупреждение. И демонстрация силы, мол, «знай своё место, щенок».
* * *
К вечеру вместо того чтобы тащиться в свою квартиру, я свернул в ближайший парк. Нужно было проветриться. Осенний воздух был прохладным и свежим, под ногами шуршали опавшие листья. Вокруг щебетали парочки, носились дети, визжа от восторга. Обычная, до тошноты мирная человеческая жизнь. И никто из этих ходячих батареек даже не догадывался, что за их эмоциональный сок развернулась настоящая война.
Я плюхнулся на скамейку, уставившись на темнеющее небо.
«Они знают. Чувствуют твою природу. Будь осторожен, чужак. Грядёт перемена. Равновесие скоро качнётся. И ты окажешься в самом центре».
Чужой голос раздался прямо в голове. Что я сделал? Да ничего, продолжал сидеть и пялиться по сторонам. Ну а чего вы от меня ожидали? Думали, удивите меня телепатией? Даже в этом мире она реальна, а в моём царстве мёртвых и подавно.
И всё. Тишина. Только ветер шумит в ветках да где-то вдалеке смеётся ребёнок.
В этом… голосе не было злобы. Он хотел меня предупредить.
Я медленно поднялся со скамейки. Холодный, давно забытый азарт пробежал по венам, смывая усталость. Ну что ж. Похоже, на меня поставили фишки сразу два игрока. И каждый хочет, чтобы я играл за его команду.
Я усмехнулся, глядя на далёкие огни башни «Кимура».
Кажется, в этом скучном мирке наконец-то начинается настоящее веселье. А я уж было заскучал.
* * *
Знаете есть что-то забавное в том, чтобы стоять на крыше небоскрёба, который принадлежит твоему главному врагу, и чувствовать себя… как дома. Город внизу переливался миллионами огней. Красиво, ничего не скажешь. А я стоял и думал. Думал о том, какой же, чёрт возьми, странный путь я проделал.
Я открыл глаза и посмотрел вдаль. Сцена была готова. Впереди — премьера «Потерянной Империи». Грандиозное шоу, которое должно было выкачать из людей столько эмоций, что Кимура, наверное, уже приготовил для них цистерну побольше. И я был одним из тех, кто это шоу создал.
А ещё — детский мюзикл. Мой маленький, личный проект. Островок чистых, искренних эмоций в этом океане корпоративной лжи.
Ну и, конечно, война. Война с Кимурой. Война, в которой появился новый, опасный игрок — Кагеяма. И где-то в тени маячит фигура незнакомого телепата, которому тоже от меня что-то нужно. Все чего-то от меня хотят, заметили?
Я почувствовал, как внутри меня просыпается моя истинная сила. Она больше не была чужой, не рвалась наружу, ломая это слабое тело. Она словно нашла общий язык с моей новой, человеческой частью. Слилась с ней. Теперь это была не слепая ярость Дьявола, а ярость, направляемая холодным расчётом продюсера. Хитрость, помноженная на человеческую интуицию.
Я усмехнулся, вспомнив слова Кимуры, брошенные мне в его кабинете.
— Повеселились, а теперь пора работать.
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